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Prezident Respublika Günü münasibətilə 


rəsmi qəbulda iştirak edib 


rezident İlham Əliyev Respublika Günü münasibəti- 
lə Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin şərəfinə paytaxtın 
İstiqlaliyyət küçəsində ucaldılmış abidəni ziyarət edib. 
Dövlətimizin başçısı abidənin önünə əklil qoyub. 


ləkəl 9. .. : ğ 2 
Günü münasibətilə rəsmi qə- 


bul keçirilib. Azərbaycan Res- 


“Buta” sarayında Azərbayca- L 
publikasının Prezidenti İham 


nın milli bayramı -— Respublika 


hespublika tünil mihmasibətilb 
konsert və afəşləşanlıq olacaq 


akı Şəhər İcra Haki- 
miyyəti 28 May - Res- 
publika Günü mü- 
nasibətilə paytaxtda 
bayram konserti təşkil edəcək. 


Bakı Şəhər İcra Hakimiyyətindən 

AzərTAc-a bildiriblər ki, konsert i 

proqramı mayın 28-də Dənizkə- mə. 

narı Milli Parkın ərazisindəki saat 

qülləsinin yanında incəsənət usta- gö 

larının iştirakı ilə saat 21:00-da baş- 

layacaq. Konsertdən sonra, saat 23:00-da möhtəşəm atəşfəşanlıq olacaq. 
Paytaxt sakinləri və şəhərimizin qonaqları bayram konsertinə və 

möhtəşəm atəşfəşanlığı seyr etməyə dəvət olunurlar. 


Qəzet Azərbaycan Respublikasının Ədliyyə Nazirliyində 
qeydiyyatdan keçib. Şəhadətnamə nömrəsi: 3899 


Təsisçi: Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında 
Tərcümə Mərkəzi 


Baş redaktor: Yaşar Əliyev 

İcraçı direktor: Bəhlul Seyfəddinoğlu 

Redaksiya heyəti: Nəriman Əbdülrəhmanlı, Mövlud Abdullayev, 
Cavid Sərxanbəyli, Feyziyyə, Narıngül Əliyeva, Leyla Əliyeva, 
Sevinc Fədai 

Qəzet 2014-cü ilin 24 oktyabrından çıxır. 

“Azərbaycan” nəşriyyatında çap olunub. 

Tira/: 1250. Sifariş: 1743 


Ünvan: Bakı, Topçubaşov küçəsi, 74 
Telefon: 595 16 05. 
E-mail: aydinyol.azögmail.com 


Əliyev və xanımı Mehriban 
Əliyeva rəsmi qəbulda iştirak 
ediblər. 

Tədbirin açılışında Azərbayca- 
nın dövlət himni səslənib. Daha 
sonra Prezident İlham Əliyev 
rəsmi qəbulda nitq söyləyib. 


İmaniyanın “tv.ber- 
lin” kanalı Azərbay- 
can haqqında repor- 
tai hazırlayıb. 


Mədəniyyət və Turizm Nazir- 
liyinin informasiya və ictimaiy- 
yətlə əlaqələr şöbəsindən APA-ya 
verilən məlumata görə, reportaf- 
da Azərbaycanda keçiriləcək 1 
Avropa Oyunları, Bakı şəhərinin 
müasir və tarixi yerləri, İçərişəhər, 
Şirvanşahlar sarayı, Atəşgah, pal- 
çıq vulkanları, Qobustan, Göygöl 
rayonundakı alman yaşayış məs- 
kənləri haqqında məlumat verilib. 

Telekanala müsahibə verən mə- 
dəniyyət və turizm naziri Əbül- 
fəs Qarayev bildirib ki, turistlərin 
sayı hər il daha da çoxalır. Nazir 


— mədəniyyəti öecəsi keçirilib 


xronika 
Mmaniyata HHərhaytan 


İmaniya- 
nın Frank- 
furt-Mayn 
şəhərində 
Heydər Əliyev Fondu- 
nun təşkilatçılığı və 
Azərbaycan Respubli- 
kasının Almaniyadakı ” 
Səfirliyinin dəstəyi ilə gi 
Azərbaycan mədəniy- ğ 
yəti gecəsi keçirilib. 


.. 


Açılış mərasimində çıxış edən Azərbaycanın Almaniyadakı föv- 
qəladə və səlahiyyətli səfiri Pərviz Şahbazov bu mədəniyyət gecə- 
sinin Azərbaycan Respublikasının birinci xanımı, Heydər Əliyev 
Fondunun prezidenti Mehriban Əliyevanın təşəbbüsü ilə keçirilən 
silsilə tədbirlər çərçivəsində təşkil edildiyini bildirib. Səfir ölkəmizin 
Şərqlə Qərbin qovşağında yerləşməsinin onun mədəniyyət və mu- 
siqisində təcəssümü, ölkəmizin dünya musiqisinə verdiyi töhfələr 
və Azərbaycan xalqının musiqi beşiyi olan Qarabağın qonşu Ermə- 
nistanın işğalı altında olması barədə məlumat verib. Pərviz Şahba- 
zov Azərbaycanın ümumi inkişafı, Azərbaycan-Almaniya əlaqələri 
və son zamanlar hər iki ölkə rəsmiləri tərəfindən həyata keçirilən 
qarşılıqlı yüksək səviyyəli səfərlər barədə danışıb. Azərbaycan Res- 
publikasının Prezidenti İlham Əliyevin 2015-ci ilin əvvəlində Alma- 
niyaya həyata keçirdiyi iki işgüzar səfərindən söhbət açan səfir bu 
səfərlərin ikitərəfli münasibətlərin inkişafına mühüm töhfə verdiyi- 
ni vurğulayıb. Azərbaycanla Frankfurt-Mayn şəhəri arasında olan 
əlaqələr haqda məlumat verən səfir yerli sakinləri qarşıdan gələn 1 
Avropa Oyunlarını yerində izləmək üçün Bakıya dəvət edib. 

Tədbirin aparıcısı Azərbaycan və Almaniya arasındakı tarixi əla- 
qələr, Azərbaycanda mövcud olan alman irsi, Heydər Əliyev Fon- 
dunun ölkə daxilində və digər ölkələrdə mədəni irsin qorunub-sax- 

anılması, sosial, elm və təhsil sahəsində həyata keçirdiyi layihələr 
barədə məlumat verib. 

Daha sonra caz musiqi ustaları Elçin Şirinov, Deyv Hamblet və 
Andrea di Biase ifasında möhtəşəm konsert proqramı təqdim edilib. 

Tədbir çərçivəsində, həmçinin “Azərbaycanda alman izləri” adlı 
fotosərgi nümayiş etdirilib. 

Qeyd edək ki, Almaniyada təşkil olunan Azərbaycan mədəniyyət 
gecəsində 500-dən artıq qonaq iştirak edib. Tədbir iştirakçıları sıra- 
sında Heydər Əliyev Fondunun icraçı direktoru Anar Ələkbərov, 
Hessen federal torpağının hökumət və parlament nümayəndələri, 
Frankfurt-Mayn şəhər bələdiyyəsinin üzvləri, Almaniyada akkreditə 
olunmuş xarici diplomatik korpusun nümayəndələri, Almaniyanın 
ictimai-siyasi, mədəni, elmi dairələri və mətbuat təmsilçiləri olub. 


hazır dhilləy İranı “İ.lrl” 
kanalını miisilllli viril 


son illərdə yeni brend otellərin 
tikildiyini qeyd edib. 

Bakının dünya səviyyəli bey- 
nəlxalq tədbirlərə ev sahibliyi 
etməsini vurğulayan nazir, 1 Av- 
ropa Oyunları, Mədəniyyətləra- 
rası Dialoq Forumu, bölgələrdə 
keçirilən beynəlxalq musiqi fes- 
tivallarının əhəmiyyətini qeyd 
edib və bildirib ki, bu kimi təd- 


TV.BERLİN 


Azərbaycanda infrastruktur işlə- 
rindən söhbət açıb, Bakıda müa- 
sir binaların inşa olunduğunu, 


birlər adət-ənənələrimiz, mədə- 
niyyət və təbiətlə yaxından tanış 
olmaq imkanı yaradır. 


bakılı “İiybqlllrun nu” allı prraqlil 


ayın 27-də Azərbaycan İstiqlal Muzeyində Respubli- 

ka Gününə həsr edilmiş “Müstəqilliyimizin nəbzi” 

adlı tədbir və sərgi təşkil olunub. AzərTAc xəbər ve- 

rir ki, tədbir muzeyin, “Avrasiya Beynəlxalq Araşdır- 
malar İnstitutu” və “Xocalı Soyqırımını Tanıtma” ictimai birliklə- 
rinin birgə təşkilatçılığı ilə reallaşdırılıb. 


Azərbaycan İstiqlal Muzeyinin 
direktoru Fəridə Şəmsi, “Xocalı 
Soyqırımını Tanıtma” İctimai Birli- 
yinin sədri Şamil Sabiroğlu və baş- 
qaları Azərbaycan Xalq Cümhuriy- 
yətinin 23 ay müddətində gördüyü 
böyük işlərdən söhbət açıblar. Çı- 


xışlarda Azərbaycan Xalq Cümhu- 
riyyətinin müsəlman Şərqində ilk 
dünyəvi demokratik parlament- 
H respublika olduğu vurğulanıb, 
müstəqilliyini yenidən bərpa edən 
ölkəmizin son illərdə qazandığı 
uğurlar diqqətə çatdırılıb. 


Sonra tədbir iştirakçıları sərgi 
ilə tanış olublar. Sərgidə türkiyəli 
rəssam İlhan İşbaşı və azərbay- 
canlı rəssamlar Səyyar Əliyev, 
Zaur Mirzəyev və Bayram Bayra- 
movun əl işləri nümayiş olunur. 

Tədbirdə Azərbaycan Dövlət 
Rəssamlıq Akademiyasının, Azər- 
baycan Turizm və Menecment 
Universitetinin tələbələri, Milli 
Qvardiyanın əsgərləri, Hərbi Də- 
niz Qüvvələrinin şəxsi heyəti və 
digər qonaqlar iştirak ediblər. 


xəbər 


Xalınıııy Hunn “pbbnn mühi” 
yel lənkəran Biri Ban Timdi 


ayın 26-da Nəcəf bəy Vəzirov adına Lənkəran Dövlət 
Dram Teatrında xalq yazıçısı Elçinin “Cəhənnəm yu- 
xuları” pyesinin motivləri əsasında hazırlanmış ey- 
niadlı tamaşanın premyerası keçirilib. 


APA-nın cənub bürosunun mə- 
İumatına görə, tamaşada ötən 
əsrdə Azərbaycan tarixinin qara 
səhifəsinə yazılmış 1937-ci il Sta- 
lin refiminin dəhşətli və qorxulu 


repressiya dövrünün acı həqiqət- 
lərindən bəhs olunur. Yaradıcı kol- 
lektiv həmin dövrün mürəkkəblik- 
lərinə baxmayaraq, isti və normal 
münasibətlərini qoruyub saxlamış 


İyi onu Tampaylar 


Hain tülülurnin 


ayın 30-31-də Azərbaycan Dövlət Gənc Tamaşaçılar 

Teatrında “Miras” adlı tamaşanın premyerası olacaq. 

Yazıçı-dramaturq Hüseynbala Mirələmovun eyniad- 

lı əsəri əsasında hazırlanmış tamaşanın quruluşçu 
refissoru əməkdar incəsənət xadimi Bəhram Osmanov, rəssamı 
Sevinc Həsənova, musiqi tərtibatçısı İradə Muradovadır. 


“ibn nünml” brbHobmrorlik 
ilı uu layan tdir 


zərbaycan Respublika- 
sının Prezidenti, Silahlı 
Qüvvələrin Ali Baş Ko- 
andanı İlham Əliyevin 
hərbi qulluqçuların mənəvi-psi- 
xolofi vəziyyətinin yüksəldilməsi 
və gənclərin hərbi-vətənpərvərlik 
tərbiyəsi işinin gücləndirilməsi 
haqqında göstərişlərini, müdafiə 
nazirinin əmr və sərəncamlarından 
irəli gələn tələbləri rəhbər tutaraq 
Gəncə Qarnizonu Zabitlər Evinin 
və Müdafiə Nazirliyinin Birləşmiş 
Həmkarlar İttifaqı Komitəsinin 
birgə təşkilatçılığı ilə Silahlı Qüv- 
vələr Gününə həsr edilmiş “Və- 
tən uğrunda” hərbi-vətənpərvərlik 
mahnı müsabiqəsi davam edir. 


Müdafiə Nazirliyinin mətbuat 
xidmətindən AzərTAc-a bildirib- 
lər ki, müsabiqədə iştirak etmək 
üçün aprelin 10-dək 186 hərbi 
qulluqçu və 101 mülki şəxsin mü- 
raciəti daxil olub. 


İştirakçıların ifası əməkdar ar- 
tistlər Azərin və İlqar Muradov 
tərəfindən qiymətləndirilir. 1 və 1 
seçim turu cəbhə bölgələrində yer- 
ləşən rayonların ərazisindəki hərbi 
hissələrdə keçirilib. Mülki şəxslər 
üçün hərbi hissənin ərazisində gə- 
zinti təşkil olunub. Hazırda müsa- 
biqədə seçim turundan keçən işti- 
rakçıların səsverməsi başlayıb. 


azərbaycanlı ziyalı ailəsində ərlə- 
arvadın təzadlı tale yoluna güzgü 
tutmaqla, tamaşaçıları xeyirxahlı- 
ğa, yaxşılığa, mərhəmətli olmağa 
səsləyir. Səhnə əsərində cərəyan 
edən dramatik hadisələr sanki 
reallıq və qeyri-reallıq arasında 
bir körpü yaradır. Tamaşanın so- 
nunda isə personalları belə bir sual 
düşündürür: “Görəsən, biz də cə- 
hənnəm sakinləriyikmi?1” 

Tamaşaçılar tərəfindən böyük 
maraqla qarşılanan səhnə əsəri- 
nin quruluşçu refiissoru Gümrah 
Ömər, quruluşçu rəssamı Tərlan 
Sadıqov, musiqi tərtibatçısı Fə- 
rahim Sadıqovdur. Əsas rolları 
respublikanın Xalq artisti Qa- 
bil Quliyev, Əməkdar artist Adil 
Zeynalov, artistlərdən Əbülfəz 
Axundov, Qızılgül Quliyeva, Ay- 
nur Əhmədova və Tərlan Abdul- 
layev ifa ediblər. 

Qeyd edək ki, tamaşanı izlə- 
yənlər arasında rayonun teatr ic- 
timaiyyəti ilə yanaşı, Lənkəran 
Şəhər İcra Hakimiyyətinin başçısı 
Taleh Qaraşov və aparat üzvləri, 
Bakı teatrlarının nümayəndələri 
də olublar. 


Teatrın mətbuat xidmətindən 
AzərTAc-a bildirilib ki, səhnə 
əsərində əsas obrazları əməkdar 
artistlər Rahib Əliyev, Şəfəq Əli- 
yeva, Nəsibə Eldarova, Kəmalə 
Hüseynova, Qurban İsmayılov, 
Şövqi Hüseynov, aktyorlar Elşən 
Şirəliyev, Vüsal Mehrəliyev ifa 
edəcəklər. 

Yeni səhnə əsərinin süfeti bir 
ailənin müxtəlif əqidəli üzvlərinin 
fikir ayrılığı üzərində qurulub. 
Tamaşada bir tərəfdə sovet quru- 
luşunun bərpa edilməsi arzusu 
ilə yaşayan sabiq partiya işçisi və 
onun silahdaşları, digər tərəfdə 
isə firavan həyat naminə ölkəsini 
tərk etmiş gəncin acı taleyi durur. 
Gəncin valideynləri övladlarına 
kömək etmək üçün yeganə ümid 
yeri olan yaşadıqları mənzili sat- 
maq niyyətindədirlər. Onlar ev 
sahibi olan yaşlı atanı yola gətir- 
məyə çalışırlar. Hadisələr inkişaf 
etdikcə qəhrəmanların yanılması 
və özlərinin də gözləmədiyi xə- 
bərlərlə rastlaşdıqları məlum olur. 


VVVVVV.gim.az saytında keçirilən 
elektron səsvermədə nəticələr hər 
an dəyişir. Müsabiqə haqqında ət- 
raflı məlumatı vvvvvv.gim.az say- 
tından və “Vətən uğrunda mahnı 
müsabiqəsi”nin facebook səhifə- 
sindən əldə etmək olar. 

Səsvermə səhifəsinə daxil olan 
18600 ziyarətçidən 7814-ü elekt- 
ron səsvermədə iştirak edib. Səs- 
vermə mayın 30-dək davam edə- 
cək. 

Müsabiqənin yarımfinalının 
iyunun 15-də, finalının isə iyunun 
20-də keçirilməsi planlaşdırılır. 

Qaliblərin mükafatlandırılması 
Silahlı Qüvvələrin yaradılmasının 
97-ci ildönümünə həsr olunmuş 
qala-konsertdə baş tutacaq. 


brüm İbrlər əhli 
gənülik idir “İmi SİZ 
iılikalatı 1osty tifl 


zərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında 
Tərcümə Mərkəzi gənc istedadların aşkar edilməsi və 
beynəlxalq müstəvidə tanıdılması məqsədi ilə Azərbay- 
can dilində yazılmış poeziya, nəsr, esseistika nümunələri 
üzrə “Yeni Söz” adlı Ədəbi Yaradıcılıq Mükafatı təsis edib. Müsabi- 
qəyə ədəbi yaradıcılıqla məşğul olan 35 yaşmadək gənclərin əsərləri- 
nin qəbul ediləcəyi nəzərdə tutulur. 
Əsərlərin qəbuluna bu ilin oktyabr ayının 2-sindən başlanacaq. 


kərhayanlı nihllilli kifalı 
iyu nda alini gan 


ər il dünyanın elektron ədə- 

bi resurslarında ingilis və rus 

dillərində dərc edilən nəsr 

nümunələri müəlliflərindən 
ən istedadlılarını müəyyənləşdirərək ki- 
tablarının çapını həyata keçirən ABŞ-ın 
“Atlaspera Publishing 6: Literary Agency 
İnc.” Nəşr Evi Azərbaycan yazıçısı Varisə 
müqavilə təklif edib. 

Varis APA-ya bildirib ki, imzalanmış müqavi- 
lə əsasında onun cMetamorfoz. Bir gecənin əh- 
valatr? kitabı rus dilindəişıq üzü görərək ABŞ və 
Kanadada satışa çıxarılıb. 

Satış qiyməti 23 ABŞ dolları olan 144 səhifəlik kitaba yazıçının ey- 
niadlı romanı, hekayələri və esseləri daxil edilib. 

Nəşr evi Toronto şəhərində kitabın təqdimat mərasimini keçirməyi 
də planlaşdırır. 


bulantı borhaycan hqqinda 
kifa uy lil) 


zərbaycan Respublikasının Maca- 

rıstandakı səfirliyinin təşəbbüsü 

ilə Budapeştdə “Macar mətbuatı 

ərbaycan haqqında. 2014” adlı 

kitab çapdan çıxıb. Təxminən 200 səhifə həc- 5 
mində olan kitabda ötən il ərzində müxtəlif x 
macar qəzet və furnallarının ölkəmiz, onun 
iqtisadiyyatı, mədəniyyəti, turizm imkanları, 
qarşılıqlı əlaqələrimiz haqqında dərc etdiyi 
məqalə, oçerk, müsahibə, səfər təəssüratları, kəl 
informasiyalar öz əksini tapıb. 

Nəşrdə Azərbaycan Respublikası Prezi- 
denti İlham Əliyevin 2014-cü ilin noyabr 
ayında Budapeştə işgüzar səfəri zamanı ma- 
car mətbuatında dərc edilən materiallara xüsusi yer ayrılıb. 

Kitabın tərtibçiləri səfirliyin birinci katibi Zaur Paşayev və Eva Ko- 
mandır. Materialları macarcadan rus dilinə Eva Koman çevirib. Nəş- 
rin buraxılışı üçün məsul olan səfir Vilayət Quliyev həm də kitaba 
“Azərbaycan nəyə görə macar furnalistləri üçün cəlbedici ölkəyə çev- 
rildi?” sərlövhəli ön söz yazıb. 

Kitab Macarıstanın kitabxanalarına hədiyyə edilib, habelə rəsmi 
dairələr və diplomatik korpus təmsilçiləri arasında yayılıb. 


Bapınc Enunesn 


Meramopdoosa 
Vicropus onnoH HOuM 
(Pod) 
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İda anun Yülirida “dan 
krtorkin.. atlı lirdi 


ayın 28-dən iyulun 3-dək ABŞ-ın Nyu-York şəhərində 
yerləşən “Leila Heller” Qalereyasında Aida Mahmudo- 


vanın “Yan keçərkən...” (“Passing By.. 


gisi keçiriləcək. 

YARAT Müasir İncəsənət Məka- 
nından AzərTAc-a bildirilib ki, sər- 
gidə Aida Mahmudovanın əvvəlki 
əsərlərində də əksini tapmış nostalii 
və xatirələr mövzusuna əsaslanan 
və ilhamını rəssamın hazırda yaşa- 
yıb-yaratdığı Azərbaycanın təbiət 
və memarlığından alan səkkiz yeni 
əsəri təqdim ediləcək. 

Aida Mahmudova rəssamlıq 
prosesinə və rənglərin fiziki xüsu- 
siyyətlərinə eyni dərəcədə diqqət 
yetirərək kətan üzərindəki boyaları 
canlandırır. O, tamaşaçını cəlb et- 
məyə qadir iri səhnələr yaradarkən 
dərinlik, rakurs və miqyas üzərində 
işləyir. Rənglərin qabarıq sərhəd- 
lərinin strukturu fırçanın nahamar 
izlərinin çoxsaylı təbəqələri ilə birlə- 
şir. Rəsmin səthi ona sintetik köpük 
kimi materialların əlavə edilməsi və 
onların üzərindən rəsmə həcm ver- 
mək üçün boyaların impasto (yəni 
çox qalın qatlarla) üsulu ilə çəkil- 
məsi ilə daha hərəkətli və canlı olur. 


.”) adlı fərdi sər- 


Bu rəsm silsiləsində Aida Mah- 
mudova anilik ideyasını araşdırır. 
Onun əsərləri daimi və sürətli dəyi- 
şikliklərə məruz qalan bir arxa planı 
- Azərbaycanın təbii şəraitini, şəhər 
mühitini və memarlığını görməyə 
imkan verir. Aida Mahmudova diq- 
qəti şəhər mərkəzlərinin ətrafında 
olan sadə tikililərə cəlb edir. Bu ti- 
kililər təbiətin təmiz rəngləri ilə qo- 
vuşur və vəhdət yaradır. Rəssam bu 
diqqətdən kənar yerli mənzərələri 
əsərinin ön planına yerləşdirməklə 
doğma diyarın müxtəlifliyini araş- 
dırır. Onun zərif nostalii hissi ilə 
aşıb-daşan əsərlərində şəhər mən- 
zərəsinin təkamülü ilə əlaqədar so- 
sial-antropolofi baxışlar əksini tapır. 

Aida Mahmudovanın əsərlərinin 
mərkəzində onun yaddaşa müna- 
sibəti - bu yaddaşın şəxsiyyətlə əla- 
qəsi və bu iki məfhumun daima də- 
yişməsi və zaman keçdikcə yenidən 
yaddaşlara qayıda bilməsi haqqında 
düşüncələri və araşdırmaları durur. 


Aida Məluər "ray “Rəsmlə- 
rimdəki səhnələr mənim üçün şəxsi 
əhəmiyyətə malikdir. Onlarda Bakı- 
dakı məkanlarla, xatırladığım və tə- 
səvvür elədiyim yerlər bir araya gəlir. 
Hər bir mənzərə daim dəyişən arxa 
plandakı sabitlik anını əks etdirir”. 


Argentina xoş günündə sevincini 
Aərbaycan xalqı ilə hölüşlir 


ayın 26-da Beynəlx- 

alq Muğam Mərkəz- 

ində Argentinanın 

Azərbaycandakı 
səfirliyinin təşkilatçılığı ilə bu 
ölkənin milli bayramına həsr 
edilmiş tədbir keçirilib. AzərTAc 
xəbər verir ki, mərasimdə Azər- 
baycanın və Argentinanın Dövlət 
himnləri səsləndirilib. 

Tədbirdə çıxış edən Argenti- 
nanın səfiri Karlos Dante Riva 
ölkələr arasındakı dostluq müna- 
sibətlərindən söhbət açıb. Bildirib 
ki, belə tədbirlərin təşkili hər iki 
xalq arasında əlaqələri daha da 
genişləndirir. Səfir Argentinanın 
xoş günündə sevincini Azər- 
baycan xalqı ilə bölüşdüyündən 
qürur duyduğunu deyib. 

Qeyd edilib ki, iki ay sonra Müa- 
sir İncəsənət Muzeyində beş argen- 
tinalı rəssamın oyma üslubunda əl 
işlərindən ibarət sərginin açılması və 
ilin sonunadək iki yazıçının kitabının 


Azərbaycanda təqdimatının keçir- 
ilməsi planlaşdırılır. 

Xarici işlər nazirinin müavini Na- 
dir Hüseynov Azərbaycan xalqının 
hər zaman dost Argentinanın yanın- 
da olduğunu bildirib. Qeyd edib ki, 
Azərbaycanın dövlət müstəqilliy- 
ini ilk tanıyanlardan biri Argentina 


baqli grand 
kərhiytn illəri iə rl 


zərbaycanın Braziliya- 

dakı səfirliyi tərəfindən 

Braziliya Milli Kon- 

qresində (parlamentin- 

də) Azərbaycan milli yeməkləri- 

nin təqdimatı keçirilib. Məqsəd 

Azərbaycan mətbəxinin Brazili- 

yada tanıdılması olub. Bu barədə 

Xarici İşlər Nazirliyinin mətbuat 
xidməti məlumat verilib. 

Azərbaycan Milli Kulinariya 

Assosiasiyasının üzvü, tanınmış 

aşpaz Ziya Şahbazov tərəfindən 


manqal sala, maq şah plov, 
ləvəngi, paxlava və Azərbaycanın 
digər məşhur mətbəx nümunələri 
hazırlanıb. 


olub. Ölkələr arasında əsası Ulu 
Öndər Heydər Əliyev tərəfindən qo- 
yulan dostluq əlaqələri Azərbaycan 
Prezidenti İlham Əliyev tərəfindən 
uğurla davam etdirilir. 

Sonda Azərbaycan incəsənət usta- 
larının ifasında Argentina bəstəkar- 
larının əsərləri təqdim olunub. 


Tədbirdə Azərbaycanın bu 
ölkədəki səfiri Elnur Sultanov, Bra- 
ziliya Senatında və Deputatlar Pal- 
atasında Braziliya-Azərbaycan par- 
lamentlərarası dostluq qruplarının 
prezidentləri Kristovam Buarke və 
Klaudio Kafado, habelə parlamen- 
tin çoxsaylı üzvləri iştirak ediblər. 

Azərbaycan milli yeməkləri ilə 
tanışlıq braziliyalı parlamenta- 
rilərdə milli mətbəximizin zəngin- 
liyi barədə əyani təsəvvür və xoş 
təəssürat yaradıb. 

Təqdimat keçirilən zalın qarşısın- 
da Azərbaycana həsr olunmuş ba- 
nerlər quraşdırılıb və iştirakçılara 
ölkəmizin zəngin mədəniyyəti və 
mətbəxinə dair portuqal dilində 
yurnallar paylanılıb. 


mədəniyyə 


YETUNLULULU 


Aida Mahmudova 1982-ci ildə 
Bakıda dünyaya gəlib. Bakıda yaşa- 
yıb-yaradan rəssamın əsərləri geniş 
şəkildə sərgilənir. Onun dəniz mən- 
zərələri “Artvvise” təşkilatının ku- 
ratorluğu ilə “VITA VITALE” qrup 
sərgisinin bir hissəsi olaraq 56-cı 
Venesiya Biennalesində təqdim olu- 
nub. Onun heykəltəraşlıq instalya- 
siyaları və rəsmləri “Here Today” 
(London), “Sevir-sevmir” (“Love 
Me, Love Me Not”, 55-ci Venesiya 
“əx — Biennalesi), “Bakıya uçuş” (“Fly To 
Baku”, London, Paris, Berlin, Mosk- 
va, Roma), “Birləşən körpülər” 
(“Merging Bridges” Müasir İncəsə- 
nət Muzeyi, Bakı) kimi beynəlxalq 
sərgilərdə nümayiş olunub. Aida 
Mahmudovanın əsərləri dünyanın 
müxtəlif yerlərində fərdi kolleksiya- 
larda saxlanılır. Rəssamın “Recyc- 
led” kompozisiyası Dənizkənarı 
Milli Parkda nümayiş etdirilir. 

Aida Mahmudova 2011-ci ildə 
bir qrup rəssam tərəfindən əsası 
qoyulan YARAT Müasir İncəsənət 
Məkanının təsisçisi və bədii rəhbə- 
ridir. YARAT Azərbaycanda müasir 
incəsənətin ictimaiyyət tərəfindən 
dərk olunması və Azərbaycan incə- 
sənətinin ölkə daxilində və beynəl- 
xalq səviyyədə təbliğ olunması ilə 
məşğuldur. YARAT 56-cı Venesiya 


Rəssamın əsərlərində təxəyyül 
və reallıq arasındakı təzad abst- 
rakt və fiqurativ formaların birləş- 
məsi yolu ilə yaradılır və nəticədə 
həm cəlbedici olan, həm də çaş- 
qınlıq hissi doğuran rəsmlər mey- 
dana çıxır. 


Biennalesində ““Odla suyun birli- 
yi” (The Union of Fire and VVater) 
layihəsini təqdim edib. 

Aida Mahmudovanın fərdi sər- 
gisinin nümayiş olunacağı “Leila 
Heller” Qalereyası Nyu-Yorkun 568 
VVest 25th Street ünvanında yerləşir. 


$kiripkaçı Fivin əniyevin iştirakı ilə 
klassik musiqi gecəsi keçiriləcək 


6 yunun 10-da Heydər Əliyev Mərkəzin- 
I: klassik musiqi gecəsi keçiriləcək. 
Konsertdə gənc virtuoz skripka ifaçı- 
sı Elvin Qəniyev Niyazi adına simfo- 
nik orkestrin müşayiəti ilə çıxış edəcək. 
Heydər Əliyev Mərkəzindən AzərTAc-a 
bildirilib ki, əməkdar incəsənət xadimi 
Fəxrəddin Kərimovun diriforluğu ilə bir 
saatadək davam edəcək proqramda Elvin 
Qəniyev tamaşaçılara görkəmli rus bəstəkarı Pyotr Çaykovskinin skrip- 
ka üçün konsertini və digər əsərləri təqdim edəcək. 

Elvin Qəniyev 1997-ci il noyabrın 25-də Ankarada musiqiçi ailəsində 
dünyaya gəlib. Azərbaycanın Xalq artisti Sərvər Qəniyevin nəvəsi olan 
Elvin beş yaşımdan skripkada ifa etməyə başlayıb. O, Bilkənt Universiteti 
nəzdindəki Musiqi Məktəbini bitirib. İstedadlı skripkaçı 2006-cı ildə Mosk- 
vada keçirilmiş “Klassik irs” beynəlxalq müsabiqəsində birincilik, 2007-ci 
ildə skripkaçılar arasında Gülden Turalı adına müsabiqədə birincilik və 
türk bəstəkarın əsərini ən yaxşı ifaya görə xüsusi mükafat qazanıb. 

2008-ci ildə Azərbaycan Respublikası Prezidenti Ilham Əliyevin mü- 
vafiq Sərəncamı ilə Elvin Qəniyevin adı Azərbaycanın gənc istedadla- 
rının “Qızıl kitabı”na salınıb və o, Prezident təqaüdünə layiq görülüb. 

Virtuoz skripka ifaçısı, həmçinin Polşada gənc skripkaçıların K.Lipins- 
ki və Q.Venyavski adına XI beynəlxalq müsabiqəsinin (2009), İspaniyada 
keçirilən “Madrid gecələri” II beynəlxalq müsabiqə-festivalın, İsveçrə- 
də gənc musiqiçilərin P.Çaykovski adıma VII beynəlxalq müsabiqəsinin 
(2012), D.Oystrax adına Moskva beynəlxalq müsabiqəsinin (2013) laure- 
atı olub. 2010-cu ildə isə Roma Papası Elvin Qəniyevi ordenlə təltif edib. 

Gənc istedadlı musiqiçi dünyanın bir çox ölkələrində müxtəlif nüfuz- 
lu orkestrlərlə birgə, Vladimir Spivakov, Yuri Başmet, Rauf Abdullayev, 
Gürer Aykal, Erol Erdinç, Vladimir Fedoseyev, Sərvər Qəniyev, Teymur 
Göyçayev, İşın Metin və digər görkəmli diriforların idarəçiliyi ilə çıxış 
edib. O, Azərbaycan, Rusiya, Fransa, Almaniya, Yunanıstan, Polşa, İs- 
veçrə, Belarus və digər ölkələrdə keçirilən bir sıra nüfuzlu beynəlxalq 
festivallarda iştirak edib. Avstriya, Fransa, İsveçrə, Azərbaycan, Rusiya, 
İspaniya, Gürcüstan, Albaniya, Qazaxıstan, Böyük Britaniya, Belçika, Çe- 
xiya, Norveç, Belarus, Almaniya, İtaliya və Misirdə solo konsertlər verib. 


“Ulduza bənzər” adlı xeyriyyə konserti 


6 yunun 1-də Uşaqların Beynəlxalq Mü- 


dafiəsi Günü münasibətilə Heydər 
Əliyev Sarayında “Ulduza bənzər” ad- hl 5 nı Il ir 
lı xeyriyyə konserti keçiriləcək. --. ununun mı 
AzərTAc xəbər verir ki, səhnəyə xalq ” 
ulduzları və onların kiçildilmiş obrazları 
qismində uşaqlar çıxacaqlar. Kiçik ulduz- 
lar oxuyacaq, səhnə performansı nümayiş 
etdirəcəklər. Münsiflər heyəti isə uşaqla- 
rın ulduz obrazını qiymətləndirərək mükafatlandırılacaqlar. 


E 


HEYDƏR ƏLİYEV SARAYI 


memuar 


Ə ran şahı Rza Pəhləvinin və oğlu Məhəmməd 
Rza Pəhləvinin həm şəxsi, həm də siyasi hə- 
yatında azərbaycanlılar, xüsusən də azər- y 9 
baycanlı qadınlar mühüm rol oynayıblar. 

Məhəmməd Rzanın həyat yoldaşı Fərəh Pəh- 

ləvi öz ad-sanına və fəaliyyətinə görə həm 

ölkə içində, həm də xaricdə böyük nüfuz 
sahibi idi. Rza şahın həyat yoldaşı, Mə- 
həmməd Rzanın anası Banu 


Tacülmülük Badkubeyi isə 
Pəhləvilərin hakimiyyəti- 
nin möhkəmlənməsində 
son dərəcə əhəmiyyətli 
rol oynamışdı. Fərəh Pəh- 
ləvi bizim oxuculara təq- 
dim edilsə də, Tacülmü- 
lükün həyatı və fəaliyyəti 
bu günədək məlum deyil. 
Bunu nəzərə alaraq onun 
1980-ci ildə Nyu-Yorkda və 
elə həmin ildə Tehranda 
çap edilmiş “Pəhləvi kra- 


liçası” adlı memuarından 
bəzi hissələri orifinaldan 


ız 
5.7 


- farscadan çevirib, oxucu- 


lara təqdim etməyi qərara 
aldıq. 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


Rza şahın doktor Məhəmməd 
Müsəddiqin şərəfinə ziyafəti 


Vaxt keçdi, məlahətli səsi olan 
bu dərviş hərbi hissədə əsgərlə- 
rin müəzzini oldu. Bir müddət- 
dən sonra Rza hərbi hissəyə baş 
çəkməyə gələrkən onu qarşılamaq 
üçün hazırlanmış nizami proqra- 
ma əsasən həmin dərviş uca səslə 
oxumağa başlayır. Rzanın onun 
səsindən xoşu gəlir və dərhal üzü- 
nə təbəssüm qonur. Rzanın üzün- 
də bu xoş əhvalı görən hərbi hissə 
komandiri irəli yeriyərək deyir: 

- Bu həmin dərvişdir... 

Rza gülə-gülə onun əhvalını xə- 
bər alır. Dərviş də öz növbəsində 
irəli yeriyərək, özünün yeni əsgər 
həyatından razılıq edir və bunun- 
la bağlı bir beyt dilinə gətirir: 

Palanın bərkliyinə nə şərh verim, 
biz onun altında 

Elə yaralanmışıq ki, 

bundan betəri olmur. 

Rza onun bu sözlərinə xeyli gü- 
lür və istəyir çıxarıb ona ənam 
versin. Ancaq dərviş (əsgər) imti- 
na edərək: 

- Ənam istəmirəm, - deyir. - Mən 
hərbi hissəyə gəldiyim gündən 
doymuram, həmişə yarıac oluram. 
Əgər mümkünsə, göstəriş verin ki, 
mənim yeməyimi artırsınlar. 

Rza Əlixana tərəf çevrilərək: 

- Bu pedərsuxtə müftəxorluğa 
adət edib, - deyir, - başqalarının 
malın, haqqın yemək onun ikin- 
ci adəti olub, payını iki dəfə, əgər 
doymasa üç dəfə artırınl 

Beləliklə, həmin dərviş xidmət- 
də qaldı, sonralar çavuş rütbəsinə- 
dək yüksəldi. 

Rza uşaqlıqdan çətinlik və mə- 
şəqqət gördüyünə görə israfçılığa 
yol verməzdi, baxmayaraq ki, o, 
ölkənin şahı idi və maliyyə baxı- 
mından vəziyyətimiz yaxşı idi, 
bununla belə yenə də evin xərci- 
ni hesablayırdı, hətta qənd, şəkər, 
yağ, düyü də norma ilə alınırdı, 
necə deyərlər, yağdan tük çəkirdi. 
Rzanın dövründə şəhər meydan- 
larında onun heykəlinin qurul- 
ması adət şəklini almışdı. Rza ha- 
kimiyyətə gələnə qədər Tehranda 
yalnız Nəsrəddin şahın heykəli 
var idi. Onu da xaricilər tökmüş- 
dülər, lakin Rzanın zamanında 
İran heykəltəraşları onun mücəs- 
səməsini tökməyə girişdilər. 


süküy 


Rza ölkə şahı olmasına bax- 
mayaraq, sadə hərbi geyimdə 
gəzirdi. Onun sevdiyi qəhvə- 
i rəng idi. Həmişə qəhvə- 
yi köynək, süvari şalvarına 
bənzəyən qalife geyinərdi. 
Ayaqqabısı hündürdaban 
olur, qılıncı belinə çəp bağ- 
layır, başına kepka qo- 
yurdu. Yataq otağın- 
Bs. da taxtımız olsa da, 
- Rza yerdə yatmağa 
S üstünlük verirdi. 


(Azərbaycan .— ilk dəfə 


" Şonuncu İran 
y ayında 
düyili intriqal 


— 
... 
azad 
..— 
“— 
"mə 


də ordu komandanı, sonra dönüb 
şah olacaq. Əksinə, İranın hər yerində 
başıpozuqluq hökm sürən o böhran- 
h və hərc-mərclik şəraitində kazaklar 
sərhədlərdə, kəndlərdə, qəsəbələrdə 
yağı və düşmən tayfalarla döyüşlər- 
də şəhid olurdular. Mən hər an ölüm 
xəbəri gələ bilən bir kişiyə ərə getmiş- 
dim. Hətta ölkənin paytaxtı olan Teh- 
ran şəhərində də əmniyyət yox idi, 
kazakların xeyli hissəsi yolkəsənlərlə, 
cahillərlə, oğrularla, xilafkarlarla qar- 
şılaşmada öldürülmüşdülər. 


N 20(29) 28.05.2015 


İranın işğalı və Rza şahın 
sürgünü 

1320-ci ilin şəhrivər ayının 3-də 
düşənbə (25 avqust 1941) günü mən 
qəsr hamamında olan vaxt Məşədi 
Zəhra hövlənak halda içəri daxil ol- 
du və Tehran radiosundan eşitdiyi 
xəbəri heyrət və qorxu içində bizə 
çatdırdı. Dedi ki, müttəfiqlərin qüv- 
vələri İrana hücum edib və sərhəd 
bölgələrini bombardman eləyib. Əl- 
bəttə, bir neçə ay əvvəl Rza xüsusi 
söhbətlərdən birində demişdi ki, 


il 


Məhəmməd Rza Pəhləvinin anası Bakılı Tacülmülükün xatirələri 


Şəhərlərin bütün əsas meydan- 
larında Rzanın və onun nəslinin 
heykəlinin qurulması ordu gene- 
ralları və ostandarlar üçün şərəfli 
bir işə çevrilmişdi. Sanki ölkədə 
bu iş üzrə yarış gedirdi. 

(Qeyd: Şah tarixdəki bütün dikta- 
torlar kimi hərbçiləri yaltaq və oğruya 
çevirmiş, onları zalım və zülümkar 
eləmişdi. Qustav Lebon düz yazırdı: 
“Hərbçilər aşağı rütbədə yaltaq və ri- 
yakar, yuxarı rütbədə isə cinayətkar 
və zülmkar olurlar”). 

Bir dəfə birlikdə Çalus şəhəri- 
nə gedirdik. Şəhər meri xeyirxah 
məqsədlə Rzadan şəhərin əsas 
meydanında onun heykəlini qoy- 
maq üçün icazə istədi. 

Rza soruşdu: 

- Buişə nə qədər pul xərclənəcək? 

Şəhər meri: 

- Beş min tümən həcmində, - dedi. 

Rza gülüb: 

- Əgər bu pulu mənim özümə 
versəniz, - dedi, - ömrümün axırı- 
nacan sizin şəhərinzin meydanın- 
da ayaqüstə dayanaram. 

Bir vaxtlar tünd xarakterli olan Rza 
indi zarafatcıl bir adama çevrilmişdi. 
(Əlbəttə, bəzən əsəbi də olurdu). 

Hər halda mən Rzanı itirəndən 
sonra ömrümü onunla bağlı acı və 
şirin xatirələr içərisində keçirirəm. 

(Qeyd: Tacülmülük xanım Rza şa- 
hın ölümündən sonra Rzanın xati- 
rələri ilə yaşaya-yaşaya bir neçə dəfə 
rəsmi və qeyri-rəsmi izdivaca girmiş- 
di. Onun sonuncu rəsmi ərinin adı 
Məlikpure idi. Bu adam bir müddət 
Məhəmmədrzanın anası ilə yaşadıq- 
dan sonra saraydan xaric olundu. 
Məlikpure Firdovsi xiyabanında (Rə- 
himpur avtomobil sərgisi) avtomobil- 
lərin ikinci əldən alşı-satqısı ilə məş- 
ğul olurdu.Məhəmmədiza refiminin 
sonlarında onun başqa bir əyləncəsi 
indiki İrəm parkında cadugər Rəhi- 
məli Xürrəmmülklə olmuşdu.) 


O, ağaca, gülə, ota fövqəladə hə- 
vəs göstərirdi. Biz Səədabad kəndini 
alanda orada toyuq və quş saxlayırdı- 
lar, buna görə camaat Səədabadı quş, 
ya da toyuq kəndi adlandırırdı. Rza 
oranı zibillikdən təmizlətdi və toyuq- 
saxlayanları çağırıb göstəriş verdi ki, 
həmin yerdə çinar, küknar, şam, sö- 
yüd və s. ağaclar əksinlər. Rza Səəda- 
badı çox sevirdi və istəyrdi ki, oradan 
İsveçrə tunelləri kimi bir tunel çəkib, 
Tehranı birbaşa Səədabaddan ölkə- 
nin şimalı ilə birləşdirsin. 

Hər il Səədabadın bağlarının 
bir hissəsini alır, onu öz Səədabad 
mülkünə əlavə edirdi. Bağı içəri- 
dən də gözəlləşdirirdi. 

(Qeyd: Rza şahın mülk almaq üsu- 
lunun dünyada bənzəri yox idi. Satı- 
cı qüdrət sahibinə öz mülküni ikiəlli 
təqdim edirdi. Fərmanfər Rza şahın 
müamiləsinin adını "Mmənal” qoy- 
muşdu, yəni xalq öz mülkü-malını Rza 
şaha verməli və nalə etməməli idi). 

Səədabad Tehrandan 9 km aralıda 
idi. Çox səfalı və xoş ab-havalı bir yer 
idi. Rzanın sarayı ilə Məhəmmədrza- 
nın qərargahı arasında 1 km məsafə 
vardı. Səədabad təkcə bir səltənət sa- 
rayı deyildi. O, saraylar kompleksi 
idi, Rza hakimiyyəti boyunca mənim 
üçün və övladlarımız üçün yaxında 
və uzaqda bir neçə qəsr tikmişdi. 

Sonralar oğlum (Məhəmməd- 
rza) da digər iqamətgahlar, o cüm- 
lədən Şahnaz üçün (əziz nəvəm) 
kiçik bir saray tikdirdi. 

Rzanın burada bir dəftərxanası da 
vardı. Səədabadın Ağ sarayının zal- 
larından daha çox kiçik süni gölləri 
diqqəti cəlb edirdi. Onların gözəl, 
səfalı və sevinc bəxş edən mənzərə- 
ləri ürəyi ikiqat açırdı. Rza sonradan 
mənim razılığımla evlənsə də, mən 
ona İsmətlə Turanı Səədabada gətir- 
məyə icazə vermədim. Mən Rzanın 
birinci arvadı idim, onunla nikaha 
girəndə bilmirdim ki, o günün birin- 


Tehranda qarmaqarışıqlıq o həddə 
çatmışdı ki, Çala meydan kimi bəzi 
məhəllələr tamamilə oğru və qul- 
durların əlində idi. Hətta kazak və 
patrullar da o tərəfə üz tutmağa qor- 
xurdular. Mən o günlərdə Rzanın 
həyat yoldaşı olmuşdum ki, o, kazak 
evindən maaş almalı idi, lakin ala bil- 
mirdi, buna görə də atamın maliyyə 
yardımına möhtac idik. 

Buna görə də Rzanın qüdrət və 
şövkət sahibi olduğu günlərdə onun 
yeni arvadlarına mənim və övladla- 
rımın yaşadığı məhəllədə yer vermə- 
mək hüququm vardı. Mən ərimi se- 
virdim və tut ağacını silkələmək üçün 
onun bizim evimizə gələrkən ara- 
mızdakı o birinci görüşü indiyədək 
unutmuram. Mənim ən pis xatirəm 
Rzanın ölkədən zorən çıxarılması və 
bizim ayrı düşməyimiz olub. Mən ilk 
vaxtlar Rza ilə xaricə getdim, lakin 
sonradan onu tənha qoyub ölkəyə 
qayıtmağa məcbur oldum. Səbəb nə 
oldu? Qoy onu da izahedim... 

Ana olanlar bilirlər ki, onların 
bir arzusu var, o da ərlərinin və 
övladlarının yanında olmaq. La- 
kin vaxt gələndə, onlardan birini, 
yəni ya əri, ya da övladları seçmək 
qarşısında qalanda bilmirlər nə et- 
sinlər... Rza ilə ölkədən gedəndən 
sonra gördüm ki, Məhəmmədrza- 
sız bir an belə sakit ola bilmirəm. 

Məhəmmədrza o yaşda, yəni nov- 
cavan vaxtında şah olmuşdu. Elə bir 
məmləkətin şahı ki, müttəfiqlər tə- 
rəfindən işğal olunmuşdu. O zaman 
İranda şərait çox böhranlı, qorxulu və 
həssas idi. Mən daim fikirləşirdim ki, 
görəsən, Məhəmmədrza indi nə və- 
ziyyətdədir, nə iş görür. Mənim gün- 
dən-günə artan iztirabımı, nigaran- 
çılığımı görən Rza özü mənim İrana 
qayıtmağıma göstəriş verdi. Mən İra- 
na qayıtdım və ondan sonra bir daha 
Rzanı görmədim. Bizim görüşümüz, 
yəqin ki, bir də qiyamət günü olacaq. 


ingilislər İranın bitərəflikdən çıxa- 
raq, Almaniyaya müharibə elan et- 
məsi üçün ona təzyiq edirlər. 1320- 
ci il şəhrivər ayının 3-də (25 avqust 
1941) baş verən macəranın davamı- 
nı danışmazdan öncə deyim ki, in- 
gilislər İranı almanlarla yaxınlıqda 
ittiham edirdilər. İngilislərin, amer- 
kanların və digər müttəfiq güclərin 
İrana hücum etməsinin təhrikedici 
səbəblərindən biri Hitlerin təbliğat 
naziri Göbbelsin şərhləri olmuşdu. 
O, müttəfiq qüvvələr İrana hücum 
etməzdən bir həftə öncə radio vasi- 
təsi ilə çıxış edərək demişdi: “Biz 6 
həftədən sonra Qafqaz yoluyla İra- 
na çatacağıql” 

.. Bəndəniz indi birinci dəfə tarix- 
çilər üçün bəyan edir ki, Rza məm- 
ləkəti qorumaq, ölkənin işğalının 
qarşısını almaq üçün alman təəbələ- 
rini ölkədən çıxarmağa, müttəfiqlə- 
rə Fars körfəzindəki Şahpur (indiki 
imam Xomeyni limanı) limanı vasi- 
təsilə İran dəmir yolundan istifadə 
etməklə güc və ləvazimatı türkmən 
səhrasındakı Şah limanına (Mazan- 
daran dənizinin şərqi) çatdırmağa 
icazə verməyə hazır idi. Burada kiçik 
bir izahat verim, 1317-ci ildə (1938) 
açılışını Rza şah həyata keçirdiyi İran 
dəmir yol şəbəkəsi Fars körfəzindəki 
Şahpur limanı ilə Mazandaran dəni- 
zinin kənarındakı türkmən səhrasın- 
da yerləşən Şah (bugünkü türkmən 
limanı) limanını birləşdirirdi. 1308- 
1320-ci illər (1929-1941) arasında 
İranda alman, macar, çex, slovak, 
Ukrayna şirkətləri fəaliyyət göstərir- 
di. Onların başında isə Simens-Alg- 
min, Elektrite - A.İ.G. kimi nəhəng 
alman kompaniyalarının durduğu- 
nu xüsusi qeyd etməliyəm. Alma- 
niya o zaman böyük sənaye dövləti 
idi, onun sənayesi günbəgün tərəqqi 
edir, öz texnolofi nailiyyəti ilə bütün 
dünyanı qabaqlayırdı. 

Ardı 6-cı səhifədə 
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Üzeyir HACIBƏYLİ 


əndlinin biri buğdasını, 

baramasını aparıb ba- 

zarda dəyər-dəyməzinə 

satıb bir dənə at, bir 

dənə eşşək və əyninə də bir dəst 
paltar alıb, evinə tərəf gedirdi... 

Bir nəfər bəy bunu gendən gördü 

və təəccüb elədi ki, kəndlinin həm 

atı var, həm dəeeşşəyi. Daldan kənd- 

liyə yaxınlaşıb başına elə bir qapaz 

saldı ki, kəndli ancaq bir saatdan 

sonra ayıla bildi və ayılandan son- 

ra da baxıb gördü ki, eşşək yoxdur. 


Əvvəli 5-ci səhifədə 


Alman sənayesi nə qədər güclə- 
nirdisə, İranda almanların iqtisadi 
fəaliyyətləri də bir o qədər genişlə- 
nir, yeni-yeni sahələri əhatə etməyə 
başlayırdı. Tam təbiidir ki, alman 
şirkətlərinin fəaliyyətinin genişlən- 
məsi İranda alman mütəxəssislə- 
rinin və onların ailə üzvlərinin də 
sayının artmasına səbəb olurdu. 
Məsələn, yadımdadır ki, Şahidə (in- 
diki Qaim şəhrdə) Rza bir toxucu- 
luq fabrikinin, tekstil kombinatının 
tikilməsinə göstəriş vermişdi. 

Bu fabriklərin mütəxəssisləri al- 
manlar idilər. Onlar ailə üzvləri ilə 
birgə həmin fabrikin yaxınlığında ya- 
şayırdılar. Buna görə də yerli adamlar 
şəhərin həmin hissəsinə “alman mə- 
həlləsi” deyirdilər. İngiltərənin Teh- 
randakı böyük elçisi ser Rid Bulard 
həmin məsələni əldə dəstəvuz edib, 
dəfələrlə saraya gəlmiş, Rzanın üstünə 
düşüb almanların İrandakı fəaliyyəti- 
nin, onların casusluq əməllərinin geniş 
olduğunu onun diqqətinə çatdıraraq, 
bu işin çox təhlükəli olduğunu və İn- 
giltərəni narahat etdiyini bildirmiş- 
di, Rza nə qədər bu almanların hərbi 
fəaliyətinin olmadığını, İran dövlətinə 
xidmət etdiklərini, fabriklərdə texniki 
işçi kimi çalışdıqlarını söyləsə də, Bu- 
lard ona qulaq asmır, öz dediyində is- 
rar edirdi. Məlumiidi ki, İngiltərə İrana 
hərbi müdaxilə üçün bəhanə axtarır. 

Mənim yadımda Rzanın çap olun- 
mamış bəzi xatirələri qalıb. Həmin 
xatirələrin bəzilərində İranın işğalın- 
dan danışılır, mən onların bir qismini 
oxuculara təqdim etmək istəyirəm. 

Rza şahın xatirələri 

Bu gün 1320-ci ilin mehr ayının 
12-dir (4 oktyabr 1941). Səhər tezdən 
İngiltərənin fovqəladə səfiri əvvəlki 
xahişi ilə yanıma gəldi və Qafqazda- 
kı müharibə barədə bir qədər söhbət 
etdi. Dedim ki, məndə olan məlu- 
mata görə, müharibə hələ Qafqaza 
çatmayıb. Bulard yenidən “nə üçün 
çatmayıb?” deyə əsəbi halda xəbər 
aldı, O, Çörçilin “alman döyüşçüləri 
tərəfindən sovet qoşunlarının məhv 
edildiyi təqdirdə digər müttəfiq döv- 
lətlərin qələbəyə heç birümid ola bil- 
məz” fikrini xüsusi qabartdı. Əlavə 
etdi ki, Çörçil Hitlerin bir zərbə ilə 
İngiltərəni və onun müttəfiqlərini 
darmadağın edə biləcəyini deyib. 

Bulardın bu sözlərindən xoşum 
gəlmədi. Söhbətin mövzusunu də- 
yişdim. Bulard yenidən əvvəlki 
söhbətin üzərinə qayıtdı və dedi: 

- İndi İngiltərə dövlətinin ən 
əsas məqsədi sovetlərə kömək et- 
məkdir və bu təcili köməyi çatdır- 
maq üçün üç yolumuz var. 


Yasavul kəndlinin atına baxıb 
şikayətinə qulaq asdı, amma şi- 
kayət “haqqı”az olduğuna görə, 
kəndliyə bir neçə dənə qamçı çək- 
di və dedi: 

- Bağla atını burada, get ətrafı 
gəz, bəlkə eşşəyin tapıla. 

Kəndli atını yasavula tapşırıb, 
eşşəyi axtarmağa getdi. Çox gəzdi, 
çox dolandı, hərçənd bəyin qapı- 
sında bir eşşək gördü ki, öz eşşə- 
yinə çox oxşayırdı, amma o cürə 
şeyləri fikrinə gətirməyə cürət 
eləmədi. 


Birinci Vladivostok yoludur. 
Amma bu yol dərdə dərman deyil, 
çünki həm uzaqdır, həm də Alma- 
niyanın əsas müttəfiqi olan Yapo- 
niyanın yaxınlığından keçir. 

İkinci yol Arxangelsk yoludur, lakin 
o da ilin altı ayı ərzində buz bağladı- 
ğından, ona da bel bağlamaq mümkün 


Və qayıtdı ki, bəlkə yasavul 
bir kömək eləyə, amma nə yasa- 
vuldan və nə atdan bir nişan da 
görmədi. 

Kəndli xofa düşdü, elə bildi ki, 
bunlar hamısı yuxudur. Onun 
üçün özünü çimdiklədi ki, ayılsın, 
amma gördü ki, xeyr, yatmayıb- 
dır. 

Bikef və bidamaq bir çayın qı- 
rağında oturub evinə qayıtmağa 
utanırdı. Gördü ki, bir nəfər sarıq- 
hı gəlir. Kəndli durub ikiqat əyildi 
və yenə bidamaq yerinə oturdu. 


Rza şahın mehr ayının 15-dəki (7 
oktyabr) qeydi: 

“Bu gün yanıma Sovet İttifaqının 
səfiri gəldi. Özü ilə 1921-ci ildə İranla 
Sovet İttifaqı arasında bağlanmış mü- 
qavilənin də bir nüsxəsini gətirmiş- 
di. Onun söhbətinin məğzi 1921-ci 
il müqaviləsinə əsasən hər hansı bir 


TİLLİ 


deyil. Üçüncüsü, İran yoludur ki, bu, 
ən yaxşı və ən rahat yoldur. Müttəfiq- 
lər hərbi qüvvələri, geyim, ərzaq, ehti- 
yat hissələri və digər maddi yardımları 
Fars körfəzində gəmilərdən boşaldıb, 
oradan dəmir yolu vasitəsilə Mazanda- 
ran dənizinə, Mazandaran dənizindən 
isə yenidən gəmilər vasitəsilə Volqa 
çayına, Astarxan və Bakı limanlarına 
çatdıra bilərlər. Bu sözlərdən Bulardın 
əsas məqsədi aydın olurdu: o, bizim 
bitərəfliyimizə son vermək, bizi alman- 
larla müharibəyə cəlb etmək istəyirdi. 

Mən yenidən İranın bitərəf möv- 
qeyini Bulardın diqqətinə çatdır- 
dım. O da cavabında dedi ki, cəb- 
hələrdə elə bir vəziyyət yaranıb ki, 
bitərəfliyin heç bir mənası yoxdur, 
İran ya Almaniyaya, ya da müttə- 
fiqlərə müharibə elan etməlidir. 

Rza şahın 1320-ci il mehr ayının 
13-də (5 oktyabr 1941) apardığı qeyd: 

“Bu gün ABŞ dövlətinin fövqəladə 
və səlahiyyətli səfiri Drifus bizi şə- 
rəfləndirdi və bir məsələni izah etdi. 
Onun görüşdə məqsədi ingilis həm- 
karının dediklərini təsdiqləmək və 
bizi müharibə elan etməyə məcbur 
etmək idi. Mən məsələni belə görən- 
də günün ikinci yarısında alman səfi- 
rini çağırtdırdım. O, xarici işlər naziri 
və tərcüməçi ilə gəldi. Mən ingilis və 
Amerika səfirlərinin təzyiqləri barə- 
də ona məlumat verdim və cəbhədə- 
ki vəziyyəti öyrəndim. 

Alman səfiri müharibəyə aid son 
xəbərləri mənə çatdırdı və xəritə 
üzərində alman qüvvələrinin hü- 
cum trayektoriyasını göstərdi, nişan 
qoydu. Anladım ki, vəziyyət alman- 
ların xeyrinədir. Xarici işlər naziri- 
nə göstəriş verdim ki, Amerika və 
İngiltərə səfirləri ilə görüşləri təxirə 
salsın. Sonda əlavə etdim ki, vaxtı 
çatanda özüm xəbər verəcəyəm”. 


dövlətin İrana müdaxilə etdiyi və bu 
zaman Sovet İttifaqı üçün təhlükə ya- 
randığı halda, Sovet İttifaqının İrana 


qoşun yeritmək hüququnun olması 


fikirlərini nəzərə çatdırmaq idi. 

(Qeyd: İran dövləti ilə Sovet İt- 
tifaqı arasında 1321-ci il fərvərdin 
ayının 26-da (15 aprel 1942) bağ- 
lanmış müqavilənin 6-cı fəslində 
deyilir: “Bu müqaviləni imzala- 
yan tərəflər razılığa gəlirlər ki, 
üçüncü ölkələr müdaxilə yolu ilə 
İran ərazisində qəsbkarlıq siyasə- 
tinə əl atmaq, hərbi hücum za- 
manı İran torpağından Rusiya 
əleyhinə istifadə etmək, Sovet 
İttifaqının sərhədlərinə təhlükə 1 
yaratmaq, yaxud müfttəfiqləri / 
təhdid etmək fikrinə düşsələr 1 
və əgər İran hökuməti Sovet 1 
Rusiya dövlətinə qarşı təhlü- 1 
kəni dəf etməzsə, Sovet döv- 1 
lətinin öz qoşununu İran tor- 
pağına yeritməyə və lazımı 
müdafiə tədbirlərni görməyə 7 
haqqı olacaq. Sovet Rusiya- 
sı dövləti təhlükəni aradan 
qaldırdıqdan dərhal sonra 
öz qoşununu İrandan xa- 
ric etmək vəzifəsini öhdə- ("7 ” 
sinə götürülür.) al 

Soruşdum ki, hansı üçün- 
cü dövlətin İran ərazisinə daxil ol- 
ması Sovet İttifaqını təhlükəsizlik 
baxımından narahat edib. Səfir: 

- Almanlarl- deyə cavab verdi. 

Dedim: 

- İrandakı almanların ailə üzv- 
ləri ilə birlikdə sayı min nəfərdən 
artıq deyil. Necə olur ki, nəhəng 
Qızıl Orduya malik Sovet İttifaqı 
silahsız, əliboş və böyük əksəriy- 
yəti qadın və uşaqlardan ibarət 
olan min nəfəri özü üçün təhlükə 
hesab edir? 


(hekauə) 


Sarıqlı dedi: 

- Nədir ki, belə bidamaqsan? 

Kəndli ağlaya-ağlaya əhvalatı 
nəql elədi. 

Sarıqlı bunun 
diqqət yetirib dedi: 

- Mən sənə əlac edərəm. 

Yazıq kəndli şadlığından 
bilmədi ki, nə qayırsın, özünü 
yıxdı sarıqlının ayağına. Sarıqlı 
dedi: 


təzə libasına 


Deməyə sözü olmadı. Əvəzində 
bir xeyli cəfəngiyyat danışdı, İran- 
da yaşayan almanların casus Ol- 
masını vurğuladı, bir neçə nəfərin 
adını çəkdi və onların ES-ES üzvü 
olduğunu bildirdi. Mayer adlı bir 
nəfərin İranda onların rəhbəri ol- 
duğunu da qeyd elədi. 


Məqsədi bu bir neçə almanın 
İranın bitərəfliyinə zərbə vurdu- 
gunu bildirmək idi. O, İngiltərə 
və ABŞ səfirlərindən də danışdı. 
Onun danışıq tərzindən xoşum 
gəlmədi, dedim ki, bundan sonra 
bir işi olsa, yalnız xarici işlər nazi- 
ri ilə əlaqə saxlasın, sözünü xarici 
işlər naziri vasitəsilə mənə çatdır- 
sın. O, gedərkən ədəbsizlik etdi, 
söhbətlərindən aydın olan hücum 
mövzusunu yenə əlavə elədi: 

- Qızıl Ordu tezliklə Hitlerin bur- 
nunu ovacaq. Onun özü ilə bərabər 
müttəfiqlərinin də burnu ovulacaq. 


yazı 


-Sənin atını da, eşşəyini dəcin oğur- 
layıbdır və cin də sənin bu libasında- 
dır. Ona görə bu libası ovsunlamaq la- 
zımdır. Və illa başına çox bəlalar gələr. 

Kəndli cin adını eşidən kimi də- 
litək paltarını çıxardıb tulladı. Sa- 
rıqlı bir dua oxudu və dedi: 

- Bir qədər yat. 

Onsuz da it kimi yorulmuş kəndli 
başını yerə qoyan kimi yuxu basdı və 
yuxusunda gördü ki, eşşəyi də, atı da 
tapılıb, kişnəyə-kişnəyə bunun yanı- 
na çapırlar. Kəndli sevindiyindən elə 
çığırdı ki, öz səsinə oyandı və oyanıb 
gördü ki, nə sarıqlı var, nə paltar. 

Binəvanı dəhşət basdı. Əlinə bir 
çomaq alıb özünü qoruya-qoruya 
kəndinə yetirdi. Xalq yığılıb de- 
dilər ki, a kişi, dəli olubsan nədir? 
Lüt gəzib özünü qoruyursan? 

Dedi: 

- Atımı oğurladılar, eşşəyimi 
oğurladılar və paltarlarımı oğur- 
ladılar. İndi qorxuram ki, özümü 
də oğurlayalar. 


Məzhəkə 


Ruslarda ingilislərin, hətta ame- 
rikalıların da diplomatiyasından 
əsər-əlamət yox idi: öz məqsəd- 
lərini gizlədə bilmirdilər. Uşaq 
kimi ürəklərində olanı dillərinə 
gətirirdilər. Nə isə... ümid edirəm 
ki, cəbhədə vəziyyət Almaniyanın 
xeyrinə olacaq”. 

1320-ci ilin mehr ayının 20-də 
(12 oktyabr 1941) Rza şah yazırdı: 

“Bu gün Xarici İşlər Nazirliyi 
vasitəsilə SSRİ Xarici İşlər Nazir- 
liyinin məktubunu aldım. Sovet 
rəsmiləri 12 səhifəlik böyük bir na- 
mə göndərmişdilər. Orada çoxlu 
alman adı var idi ki, onlar hə- 
. min şəxslərin İran- 
dan çıxarılmasını 
tələb edirdilər. 
Almaniyadan 
silah alınması- 
na aid qərar- 
dadların da 
bəzilərindən 
narazılıq 
edilirdi. Pə- 
.dərsüxtə- 


T də zəngin 
məlumatı 
T “var idi. O 
zaman onla- 
rın orada bir 
aləm casus- 
ları olduğu 
halda, onlar 
alman ca- 
. suslarından 
danışırdılar. 
" Mən başa dü- 
şə bilmirəm 
necə oldu ki, 
ingilislər və 
amerikalılar 
almanla birgə 
döyüşə girmə- 
dilər, axı alman- 
lar bolşeviklərlə 
döyüşür, kom- 
munizmin büsa- 
tını dağıtmaq is- 
təyirdilər”. 

(Qeyd: Ehtimal ki, Rza şah müttə- 
fiqlərin Tehrandakı alman səfirliyində 
çalışan görkəmli ES-ES zabiti Frans 
Mayerin İrandan çıxarılması tələbini 
xatırladır. Frans Mayer İranın müttə- 
fiqlər tərəfindən işğalından sonra on- 
lara əsir düşdü). 

P.S. Yazıdakı qeydlər “Pəhləvi kra- 
liçası” memuarının redaktoru Doktor 
Əmir Xatəm Fərfərmaiaya məxsusdur. 


Ardı gələn sayımızda 


Farscadan tərcümə etdi: 
Ibrahim QULİYEV 


təhlil 


üz 
Paşa ƏLTOGLU 


(Əvvəli ötən sayımızda) 
aib dövründə şeirə, sənətə qiymət 
verilməməsindən şikayət edir. Sö- 
zə, sənətə əhəmiyyət verilməyəndə 
bir yerdə bir şair kimi onun özünə 
dəyər verilmədiyini təbii sayır: 


Burda söz qeydinə yoxdursa qalan bircə nəfər, 
Bil ki, Saib, daha kim sən təki insana baxar?l. 
Bununla bərabər o bilirdi ki, sənətə laqeyd 
olanlar onun şeirinin şöhrətini, alov saçan mis- 
ralarının səsini batıra bilməyəcəklər: 
Küllə məni örtmək diləyən sadədil insan, 
Çaxmaq daşını parçalayan şölələrim var. 
Saib bütün varlığı ilə yenilikçi şair idi, 
xşeirə yeni mənalar gətirmişəm? -— deyə 
fəxr edirdi, əsərlərinin təzə olduğunu xüsu- 
si nəzərə çarpdırırdı: 
Hansı gülşəndə ki, Saib oxuyar tazə qəzəl, 
Orda bülbül susar, hər kəlmə ona neştər olar. 
Məlum olduğu kimi, Saibin poeziya aləminə 
gəldiyi vaxtlarda farsdilli poeziyada poetik üs- 
lubun dəyişməsi prosesi gedirdi. cFHlind səbkiə 
adlanan yeni üslubu XVI əsrin sonları - XVII 
əsrin əvvələrində İrandan Hindistana köçmüş 
sənətkarlar yaratmışdılar. Saib bu üslubun 
aparıcı nümayəndəsi idi, faktiki olaraq onun 
formalaşmasında əsas rol oynamışdı və şeirlə- 
rində bundan qürur duyduğunu yazırdı: 
Bu təzə səbkini Saib necə icad eləyib? 
Gül kimi ətr saçır, duysalar əş"arın əgər. 
Yeni üslubu təbliğ edən sənətkar əvvəlki ki- 
mi yazanları, klassikləri təqlid yolunu tutanları 
tənqid edirdi: 
Nəqədər təqlid ilə eyni yolu getmək olar? 
Quş təzə uçmağa başlarsa, uzanmaz səfəri. 
Şair klassik ədəbiyyatın potensial imkanla- 
rını yenidən nəzərdən keçirmiş, ənənəvi ob- 
razlara ona qədər məlum olmayan yeni baxış 
bucağından yanaşmışdır. O, ətraf mühitdə 
başqalarının görə bilmədiyi -qəribə gözəllik? 
axtarırdı. Şair ətrafda baş verən hadisə və möv- 
cud predmetlərə qeyri-adi baxışı ilə fərqlənən, 
adi şeylərdə də qəribəlik görən sənətkar idi. 
xHind üslubus şairləri, o cümlədən Saib şeirə 
yeni ideya və motivlər cəlb edilməsini, yəni 
adət edilməmiş obrazlar yaradılmasını irəli sü- 
rürdülər ki, bu prinsip cməiye-biyanəə ifadə- 
sində əksini tapmışdı. Tədqiqatçılar göstərirlər 
ki, cəmin ifadə ctanış olmayan, yeni, qeyri 
adi motiv, obraz? kimi başa düşülməlidir. Saib 
məhz bu cəhəti yeni üslubun əsas əlaməti he- 
sab edirə. Onun aşağıdakı beyti bütün dediklə- 
rimizə ən yaxşı və təkzibolunmaz dəlildir: 
Kim məniyi-biyanədən həzzə bələddirsə, 
Saib, bizim yeni üslubumuzla tanış ola bilərə. 
Hind üslubuə XVII əsr farsdilli poeziyamız- 
da artıq geniş yayılmış, şairlər arasında bir dəb 
halını almış üslub idi. Türkdilli şeirimizdə də 
bu yeni üslubun ardıcılları meydana çıxmışdı. 
Hətta hind üslubu”na aid olmayan şairlə- 
rin də yaradıcılığında bu üslubun .-. 
yən təsirini görmək olar. : 
Bu dövrün digər qüdrətli şai- 
ri Qövsi Təbrizi Füzuli ədəbi 
məktəbinin ən istedadlı da- 
vamçılarından biri, yaşadı- - - q oa 
ğı əsrdə Azərbaycan türk- 5. 
cəsində ən iri həcmli — 4700 : . 
beytlik şeirlər toplusu-di- ”” 
vanın müəllifi kimi məş- 
hurdur. Poeziyamızda 
xhind üslubusnun nü- 
mayəndəsi olmayan 
Qövsi də şeirlərində 
sməniyi-biganəs axta- 
rışında olduğunu, tanış 
olmayan, yeni, oxucuya 
qəribə görünə bilən ob- 
razlar axtardığını deyir: 


Səyyad kimi, ahuyi-rəna tələbində, 
Qövsi dolanır mərniyi-biganədən ötrü. 

Bu beytdə şair öz yaradıcılıq problemindən 
danışır, xməniyi-biganəş axtarışlarını ovçunun 
ceyran axtarması ilə müqayisə edir. 

Qövsi Təbrizi əsərlərində dəfələrlə ana dili- 
nin rolu, sözün, söz sənətinin əhəmiyyəti mə- 
sələsinə toxunmuşdur. Akademik H.Araslının 
fikrincə, şair söz sənətinin önəmi barədə ətraflı 
təsəvvürə malik olmuşdur: “Qövsi bədii sözün 
qüvvət və təsirini bilən bir sənətkardır. O, sənə- 
tin qarşısında duran məsələləri müasirlərindən 
daha düzgün və daha aydın təsəvvür edirdi. O, 
bilirdi ki, şair hər zaman xalqın dərdlərindən 
danışmalı, onun gözünü açmalıdır. 

sSözə rədifli qəzəlində şair sözün bədii-fəlsə- 
fi məzmunu, ictimai rolu və əhəmiyyəti barədə 
fikirlərini ifadə etmişdir. 13 beytlik bu qəzəl, 
dahi Füzulinin 7 beytlik eyni rədifli qəzəlinə 
nəzirədir. Qəzəldə Füzulinin söz haqqında bə- 
zi fikirləri başqa formada deyilsə də, burada 
Qövsinin bir sıra diqqətəlayiq orifinal mülahi- 
zələrini də görürük. S.Əlizadə haqlı olaraq nə- 
zirə olsa da, qəzəli orifinal əsər hesab edir. Şair 
bu qəzəlində dəyərli sözün anlayan, səviyyəli 
dinləyiciyə ehtiyacı olduğunu, yalnız doğru 
sözün insanlara təsir etdiyini, aşiqləri məst, 
aqilləri hüşyar etdiyini söyləyir. Qövsi sözdə 
konkretliyə, mətləbi qısa, yerində, zərurət düş- 
dükdə deməyə üstünlük verdiyini bildirir: 


Sərfəsizdir gövhəri israf ilə sərf eyləmək, 
Ta zərurət düşməyincə söləmən, zinhar, söz. 

Beytlərindən birində şair sözün ictimai 
təsiri məsələsini aydın və konkret şəkildə 
şərh edir: 

Hikmət öyrən, uyma əfsanəyə zinhar kim, 
Həm yuxunu artıq eylər, həm qılır bidar söz. 

İnsan elm, hikmət öyrənməlidir, hər cür 
əfsanəyə uymamalıdır. Söz dinləyicini küt- 
ləşdirə, yuxuya da verə bilər, onun şüurunu 
ayılda da bilər. 

Şairə görə, sözün təsirli olmasına xüsusi fi- 
kir vermək lazımdır. Təsirsiz söz işıqsız göz 
kimidir. Əgər əsər gövhəri-qəltan - parlaq 
incidirsə, söz əbri-gövhərbar - cəvahir saçan, 
daş-qaş yağdıran yağış bulududur. Beytlər- 
dən birində müəllif bizəbanlığın - dilsizliyin 
onu rüsvay etməsindən danışır: 

Bizəbanlıq eylədi aləmlərə rüsva məni, 
Ol rəviş kim, özgələr ərzin qılır izhar söz. 

Maraqlıdır, axı adətən deyirlər ki, söz (dil) 
insanın sirrini açır, onu rüsvay edir? S.Əli- 
zadə bu beyti belə izah edir: cBizəbanlıq”- 
la aləmlərə rüzvay? olmaq ictimai ittiham- 
dır, obyektiv həqiqətə qarşı antitezisdir, o 
dövrün siyasi qəbahətidir. Başqa sözlə, ana 
dilinin qadağan olunması, siyasi hüquqla- 
rın ifrat dərəcədə məhdudlaşdırılması, hər 
kəsin lal-dinməz qalmasıdır. cRüsvayçılıq? 
bundan ibarətdirə. 


.. əsr 
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Belə hesab edirik ki, Qövsinin yaşadığı XVII 
əsrdə Azərbaycan türkcəsinin qadağan edildiyi 
barədə fikir, tarixi həqiqətə uyğun deyil. Dedi- 
yimiz kimi, məlum dövrdə ölkəyə gəlmiş xarici 
səfirlər türkcənin geniş tətbiq edildiyinə şahid- 
lik etmişlər. Bu dövrdə Səfəvilər dövlətində ən 
yüksək vəzifələr tutan şəxslərin dilimizdə yaz- 
dıqları əsərlər bizə gəlib çatmışdır. XVII əsrdə 
türkcə şeirlər yazmış sənətkarlardan — Mürtə- 
zaqulu xan Şamlu Səfəvilər sarayında divan- 
bəyi, qorçubaşı, Kerman vilayətinin valisi, şeyx 
Səfiəddin türbəsinin mütəvvəlisi, Səfiqulu bəy 
Şamlu Herat bəylərbəyi, Mürtəzaqulu sultan 
Şamlu qorçubaşı, Qum hakimi, Təsir Təbrizi 
Yəzd şəhəri vəziri, Mirzə Saleh Təbriz şeyxül- 
islamı, Vəhid Qəzvini sədri-ə”zəm vəzifəsini 
tutmuşdular. Hətta iki Səfəvi hökmdarı — 1 şah 
Abbas və II Şah Abbasın da ana dilində yazdığı 
şeirlər bizə məlumdur. Gördüyümuz kimi, belə 
bir şəraitdə türk dilinin hakim təbəqələr tərəfin- 
dən qadağan edildiyini söyləmək səhv olardı. 

Bu fikirdəyik ki, şair, ümumiyyətlə, da- 
nışmaq iqtidarında, sözünü demək imka- 
nında olmadığından bəhs edir. Burada fars 
və ya türk dili məsələsi qoyulmayıb. Əgər 
belə olsaydı, Qövsi bir qəzəlində hər iki dil- 
də şeirlər yazdığını, lakin əhvalını azacıq ol- 
sa belə şərh edə bilmədiyini deməzdi: 

Türk nəzmi, farsi ləfzi ilə sözlər söylədim, 

Ah kim, bir şəmmə, Qövsi, şərhi-əhval olmadı. 

S.Əlizadə dediyini sübut etmək üçün Qöv- 
sinin digər misralarını da sitat gətirir: eNey 
kimi dilsizlərə bir nalə imdad eylərəmə. eNə 
əl, nə ayağım, nə sözüm var, nə zəbanımp. 
sBu gün mən bizəbanəm, bənd-bəndim yan- 
sa eyb olmazə. cƏgərçi mən kimi, ey şəm”i- 
bəzm, dilsizsənə. ecYox dilim yalvarmağa...”. 

Bu nümunələrdə də, fikrimizcə, söhbət 
konkret bir dildən getmir. Şair ürəyindəki 
sözünü gərəkli məqama, sevgilisinə çatdıra 
bilmədiyindən şikayət edir. Bir tərəfdən şair 
sözünü deməkdə acizdir, digər tərəfdən onu 
dinləyən də yoxdur. Buna görə də o, cHaray 
kim, nə dilim var, nə bir dil anlayanım, Əgər- 
çi ney kimi, cismim fəğan ilən doludurə - de- 
yir. Bir səbəb də yaradıcılıq problemindən, 
bu prosesin bəzi məqamlarından ibarətdir. 
Şair daxili hiss və həyəcanlarını, qəlbinin tə- 
latümlərini istədiyi kimi, gərəyincə ifadə edə 
bilmədiyindən narazıdır. Şeirlərindən birin- 
də Qövsi eşqini izhar etməkdə aciz olduğu- 
nu, cməmiyi-biganə?nin köməyi ilə də sözü- 
nə libas tapa bilmədiyini etiraf edir. 

Hiç ləfz olmaz libas ol məniyi-biganədən, 

Bilmənəm, ya rəb, nə söylər eşqi izhar eyləyən. 

Bu beytdə də, söhbət sırf yaradıcılıq prob- 
lemindən gedir. Ümumiyyətlə, Qövsi belə 
hesab edir ki, sənət əsəri yaradanın qəlbinin 
fəryadı, dərdi olmalıdır. Tanrının dərd ver- 
mədiyi şəxs əsl əsər yaza bilməz: 

Qəmi-əyyamdan Qövsi olur diltəng, 

bilməzmi, 

Kimə kim, dərd verməz xazini-hikmət, 

əsər verməz. 
Qövsiyə görə, şam əriyərək ətrafa işıq saçdı- 
ğı kimi, şairin də könlü əriməlidir ki, hər tərə- 
fə nur səpələsin: 
Ərinməyincə könül bifüruğdur məni, 
Söz ilə verməz işıq, şəm”i-bəzmə yağ gərək. 

Beytin ikinci misrasında sözün işıq 
verə bilmədiyindən danışarkən müəl- 
lif iquruə sözü, arxasında yana-yana 
əriyən qəlbin durmadığı sözü nə- 

zərdə tutur. 

Qövsi, dövründə yazılan əsərlər 
məsələsinə də toxunur. O belə he- 
sab edir ki, təzə nəğmələr çox ya- 
ransa da, müasirlərinin əsərləri 
arasında gələcək nəsillərə qala- 
caq əsl sənət nümunəsi azdır. 
Necə ki, eşqə həvəs kimi ba- 
xanlar çox, sadiq aşiqlər isə 
azdır: 

Çoxdur, həvəs ərbabı, 
vəli aşiqi-sadiq 
Azdır, necə ki, nəğmeyi-tər 
çox, əsər azdır. 
P.S. Məqalədəki bədii 


tərcümələr Balaş Azə- 
roğlunundur. 
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Cəfər CABBARLI 


fəndiləri Hər kəsə 

bəllidir ki, daim, hər 

halda çox vaxt məhkə- 

mələrdə iki mübariz 
tərəf: müddəi-ümumi və müda- 
felər bir-birilə çarpışır və nə vasi- 
tə ilə olursa olsun yekdigərlərinə 
qalib gəlmək istəyirlər. Müddəi 
çox vaxt həqiqət və ədalətlə be- 
lə hesablaşmadan müttəhimin 
hər bir işini, sözünü və hərəkəti- 
ni fənalığa yozar və müttəhimin 
məhkum edilməsinə çalışar. Ey- 
nilə müdafelər caniliklərini açıq 
bildikləri bir adamı belə müda- 
fiə edərkən bütün fəna hərəkət- 
lərini bilərək yaxşılığa yozmağa, 
cinayətləri örtüb-pərdələməyə 
və nə vasitə ilə olursa-olsun mü- 
qəssiri pak, təqsirsiz çıxarmağa 
çalışarlar. Burası hər iki tərəfin 
bir növ vəzifələridir. Fəqət bu 
gün mən arzu edərdim ki, heç 
bir tərəf mütəəssibliyə qapılma- 
yıb bir haqq, bir ədalət nami- 
nə mühakimə yürütsün, heç 
kəs bilərək haqdan qaç- 
masın və böyləliklə bu 
gün müttəhimlər san- 
dalyasında oturmuş , 
İskəndərin əsl siması . 
aydınlaşıb araya çıx- 
mış olsun. Biz buna . 
söz veriyor və əhd 
ediyoruz. Həmin , 
bunu, bu bitərəf- 
lik və ədaləti də 
müdafe vətən- 
daşlardan göz- 
lər, ümid və ar- 
zu edəriz. 


Nemətlərin- 
dən istifadə et- 
diyi mühitin 
bir yavrusu bir 
fərdi doğurur, 
bəsləyir, yaşa- 
dır, böyüdür, 
tərbiyə edir, öz- 
özünü idarə edə 
biləcək, dolandıra 
biləcək bir insan 
halına döndərir ki, 
bunlar həpsi hə- 
min şəxsin möhtac 
dövrlərində diril- 
miş bir borcudur. 
Alman bir borc, 
şübhəsiz ki, qay- 
tarılmalıdır. Bunu 
inkar etmək olmaz. 
Həm də bu borcun 
məqsədi nasıl ol- / 


İnsan adlı bir təbir meydana 
çıxıyor ki, onun da mənası be- 
lədir: Sən bəşəriyyətin bir üz- 
vüsən, onun illər boyu qazan- 
dığı təcrübələrindən, tərəqqi və 
təalisindən istifadə etmişsən. 
Sən ona bir mənfəət yetirmə- 
lisən. Sən içində bulunduğun 
xalqın bir üzvü, ölkənin bir yav- 
rususan. Onun biliyindən, ruzi- 
sindən, ab-həvasından istifadə 
etmisən, ona bir mənfəət vermə- 
Hsən. Həm də bu mənfəət aldı- 
ğın faydanın miqdarına çox da 
olmazsa, bərabər 
olmalıdır. İştə 
buradan ta- 
rixdə öyləğ 
qüvvətli si- 
malar təsa- 
düf ediyor 
ki, bütün 


- 
- 


varlığını xalqa borclu olduğunu 
hiss ediyor və kəndisini unudub 
varlığını da həmin xalqa vəqf 
ediyor. Fəqət öylə simalar da 
vardır ki, onlar deyil ki, öz və- 
zifeyi-ictimaiyyətlərini ifa etmə- 
yir, xalqa, cəmiyyətə bir fayda 
gətirməyir, hətta bir çox zərərlər 
də toxundururlar. Bu adamlar 
aldıqları borcu, aldıqları şeyləri 
qaytarmadıqları üçün... toxun- 
durduqları zərərlər içində bir 
canidirlər. İştə böylə simalardan 
biri də bu gün müddəilər skam- 
yasında qarşınızda oturmuş kef- 
li İskəndərdir. 


9, 


unudulmuş 


Şübhəsiz, tanışlar-bilişlər, hacılar 
onu töhmətləndirmiş, oğlunun ka- 
fir olacağı ilə qorxutmuş, o, zavallı 
oğluna nə olacağı xəyalilə gecələr 
uyumamış, “Allah mənim oğlumu 
yoldan sapdırma, ona kömək ol, 
mənim üzümü xalq içində qara elə- 
mə” deyə bəlkə də bir çox uyğusuz 
gecələri ağlamışdır. O, bu kədərlər, 
şübhələr içində “Allah, sənə pənah” 
- deyə kəndisinə təsəlli vermiş və 
oğlunun qayıtmasını gözləmişdir. 
O, istəyir ki, onun oğlu oxusun, bö- 
yük, adlı bir adam olsun və oda qo- 
ca vaxtında öz oğlunun əqlilə, adı 
ilə iftixar etsin, lovğalansın. 


ilir ön - 


onun üçün çalışmayır, xalqın səadə- 
ti üçün bir diləyi yox, bir ideyası yox, 
ictimai işlər üçün bir proğesi yox, öylə 
səfil bir halda diyirlənib gediyor. Fə- 
qət əfv edərsiniz. “İskəndərin bir ide- 
alı, diləyi yoxdur” - deyincə, mən bu- 
rada bir haqsızlıq tapdım. Hər halda 
İskəndərin bir diləyi, bir idealı vardır. 
O da bilirmisiniz nədir? Bir şüşəni sə- 
hərdən içib axşama kimi, o biri şüşə- 
ni də axşamdan içib səhərə kimi kef- 
lənmək və İsrafil surini çalıncayadək 
ayılmamaq. Əfəndilər, mən bilirəm 
və siz şimdicə görərsiniz ki, müda- 
fe əfəndilər deyəcəklər ki, İskəndəri 
içməyə məcbur edən mühit özüdür. 


“” 


Cəfər Cabbarlı “Ölülər” 


O, bu gün qar- 
şınızda gördü- 
yünüz, uzun 
illər uyğu- 
dan sonra 
göz açmış 
və kəndisi- 

ni XX əsrin 
tərəqqi və tə- 
kamülünə qarşı yoxsul, 
gücsüz və qaranlıqda 
bulmuş zavallı, halı- 
na ağlanacaq şaşqın 
bir mühitin oğludur. 
Mən burada asanlıq 
üçün xalqı, cəmiyyəti 
bir ailəyə bənzətmək, 
ailəni də Hacı Hə- 
sən əmi olmaq üzrə 
bir şəxsin simasın- 
da toplayıb ümumi 

- nəzəriyyələrdən ay- 
rılmaq və həqiqətin 
içinə girmək istərəm. 
Hacı Həsən əmi kəndi 
avamlığına, qaranlıqda 
parçalanmasına baxma- 
yaraq, həmin bu İskəndəri 

min cür nazla tərbiyə etmiş, 
böyütmüş, gecələr yatmamış, 
qazanmış, ona yedirtmişdir. Fə- 


malıdır? Təbiətdə 
ümumi bir qanun 
vardır. Təsir əks 
təsirə müsavidir. 
Bu qanunu de- 
diyimiz məsələ- 
də də işlədəcək 

olursaq, böylə 
şəkildə deyə 
biləriz ki, hər 

bir fərd üçün 

nə qədər ar- 
tıq zəhmət 
çəkilmişsə, 

o qədər də 

artıq zəh- 

mət çəkmə- 
li, nə qədər 
artıq fay- 
dalanmış- 
sa, o qədər 
artıq fayda 
ver- 
məli- 
dir. 


qət Hacı Həsən əmi bununla iktifa 
etməmiş, İskəndəri başlı-başına bu- 
raxmamışdır. Onu məktəbə gön- 
dərmiş, illərlə oxutmuşdur. Bulun- 
duğu dairədəki hər kəslə bərabər 
bir yüksəkliyə qaldırmışdır. Mü- 

e— hiti nəzərə alarsaq, deyə bilərik 
"uğ ki, bununla Hacı Həsən əmi öz 
atalıq vəzifəsini ifa etmişdir. Fə- 
" x. qət Hacı Həsən əmi adi atalar və 
-— yaxşı bir ata olmaqla da iktifa et- 


“05 məmiş, o, öz oğlunu daha gözəl 
2070 tərbiyə etmək istəmiş, ağırlığınca 
.—. pul qoymuş, onu ta Firəngistana 
m 


qədər göndərmişdir. 7 il onu ora- 
da oxutmuşdur. Bu, bizim vəqti- 
RU. m. mizdə bir qədər qəribə gəlməyir. 
be: y- 2-2 — Fəqət mən istərdim ki, buradakı 
iz “adamların təsəvvüratı bir qədər 
geniş olsun və həmin bu mü- 

F hit içinə girib görsün ki, Hacı 
hö Həsən əmi bununla 
nə kimi böyük 

bir fədakarlıq 

göstərmişdir. 


Qoy bunu kimsə onun fənalığına 
yozmasın. Qoy burada olan vətən- 
daşlardan ata olmayanlar psixolo- 
giyaya, ata olanlar kəndi ürəklərinə 
müraciət etsinlər və görsünlər ki, bu 
hər bir atada təbii bir atalıq hissidir. 
Xüsusilə Hacı Həsən əmi tək bunları 
da düşünməmiş deyil, müsəlmanla- 
rı oxumadıqları üçün töhmətləndi- 
rir... Qoy müsəlmanlar da oxuyan 
olsun, burada bir vətəndaşlıq, din- 
daşlıq, nə isə ictimai bir duyğu bir 
rəng də vardır. Soruyoram mən hər 
kəsdən ki, bu yoxsul, zavallı mü- 
hitdə bundan artıq nə yaxşılıq, nə 
atalıq haqqı gözləmək olar?1 Hətta 
vəqtimizin ataları belə, iki faiz böylə 
atalar göstərə bilməzlər ki, hər hansı 
bir fransız, ya ingilis öz oğluna bun- 
dan artıq əmək sərf etmişdir. Hacı 
Həsən əmi öz atalıq vəzifəsini bir 
qədər geniş ölçüdə götürüb, mühit, 
İskəndər xüsusunda öz vəzifəsini 
artıqlamasilə ifa etmişdir. 

İştə on il keçir, İskəndər Firəngis- 
tandan dönüb gəliyor, Hacı Həsən 
əminin ürəyi döyünür, çünki bu 
qədər çəkdiyi zəhmətlərin, töhmət- 
lərin, iztirabların hədərmi, yerlimi 
olduğu, ümumiyyətlə, nəticəsi şim- 
di anlaşılacaqdır. Hər kəs maraqla- 
nıyor ki, əcəba İskəndər nə olmuş 
qayıtmışdır. Zatən şimdi də hər kəs 
maraqlanıyor. Fəqət mən sizi maraq 
içində boğmamaq üçün əvvəlcədən 
söyləyirəm. Bilirmisiniz İskəndər nə 
üçün qayıtmışdır? Hakim əfəndi- 
lərin müsaidəsilə kefli İskəndər ki, 
mühitin ona verdiyi bu adı təhlil et- 
dikdə əxlaqsız, tərbiyəsiz, işsiz-güc- 
süz, tənbəl, birisinə it küskürər, o 
birisini yalandan aldadar, çocuqları 
yoldan çıxarıb səfalətə alışdırmağa 
çalışar, mühitin adətlərilə ənənələri- 
lə hesablaşmaz, heç bir sözün yerini, 
heç bir hərəkətin vaxtını bilməz, baş- 
sız-ayaqsız bir səfil, bir sərxoş qarşı- 
sında mühiti, bu bədbəxt, qaranlıq 
xalqı cəhalət didiyor, əziyor, parça- 
layor, məhv ediyor, möminlərlə Şeyx 
Nəsrullah bu bədbəxtləri aldadaraq 
namuslarına toxunuyor, irzlərini-na- 
muslarını canavarlar kimi çamurlara 
çırpıb tapdayor, bunların həpsini gö- 
rüyor, bir ölü kimi hərəkətsiz qalıb 


əsəri haqqında 


O, mühitdə gördüyü rəzalətləri, qa- 
ranlığı görmiyor, mühit onu anla- 
mıyor, o da bütün bu fəlakətləri al- 
koqolla sərxoş qoynunda boğmaq, 
xırpalamaq istəyor. Əvət mən əvvəl- 
cə dedim ki, yürüdəcəyimiz müha- 
kimələr bitərəflik və ədalətdən ay- 
rılmalı, haqlar etiraf edilməlidir. İştə 
mən də sözümə sadiq qalıyor, hətta 
etiraf ediyor və deyirəm: mühit İs- 
kəndəri anlamayor. Fəqət qoy buna 
qarşı hər kəs, xüsusilə müdafe əfən- 
dilər əllərini vicdanlarının üzərinə 
qoyub etiraf etsinlər ki, İskəndər özü 
də mühiti anlamayor, anlamağa ça- 
lişmayor, anlamaq istəmiyor. 

Xalq etiraf edir ki, o qaranlıqdır, 
anlamayor. Bu, onun üçün bir o qə- 
dər də ayıb deyil və bir günah da 
deyildir. İskəndər 10 il Firəngistan- 
da oxuyub gəlmiş, heç şübhəsiz, bu 
avam mühitdən yüksəkdə olacaqdır 
və Parisdə götürdüyü XX əsrin pək 
uzaqlara getmiş fikrini, fəlsəfəsini, 
Nuh dövrünü yaşayan xalqa birdən 
söyləyərkən o anlamayacaqdır, ür- 
kəcəkdir. Cəhalət xalqı parçalayır. 
Burada mübarizə gərəkdir ki, gecə- 
lər uyumasın, müəyyən yollar, plan- 
lar düzəltsin. Bütün varlığilə ayıq bir 
fikir, düşüncə ilə xalqın içinə atılıb 
onun ruhunu, adət və ənənələrini, 
tradisiyasını, psixologiyasını bütün 
dərinliklərinə, görülməz incəliklə- 
rinə qədər öyrənib onu təhlil etsin 
və bunlar üzərinə gecələr uyuma- 
yıb müəyyən planlar qursun, yol- 
lar düzəltsin və gündüzlər haman 
yolları xalqın anlayacağı bir tərzdə 
həyata keçirsin, xalqa anlatsın, öy- 
rətsin, xalq üçün bir müəllim olsun. 
Fəqət İskəndərdən böylə başyoru- 
cu şeyləri sormayın, zatən bunları 
düzəltmək üçün ayıq bir vaxtı yox 
kil O, böylə cəfəngiyata baxmaz. O, 
hər şeyi təsadüfi görmək istər. O, 
sistema, üsul-filan tanımaz. Yolun- 
da yaxşılıqdan başqa heç bir şey et- 
məyən, kəndisini heç bir şeydə mü- 
qəssir bilməyən Hacı Həsən əminin 
yanına gəlir və heç bir söz demədən, 
səbəbini anlatmadan birdən başlar: 
tfu sənin üzünəl Hacı Nəcəfəliyə 
yetişir, heç bir söz demədən mars- 
mars, kus-kus deyə itə yedirtmək 
istəyir. Axı neçin? Səbəbi bəlli deyil. 


ona müəyyən bir yol göstərməyir, 


dəyərlər 


İskəndər özü bilir. Və yaxud iki ay- 
dan sonra gedib qəbiristanda ölülərin 
məzar daşlarına nəsihət söylər. İştə 
İskəndərin bütün mübarizəsi “mü- 
hit onu anlamayır” - deməklə bura- 
dan çıxılmaz hər bir yenilik, hər daim 
kəndisinə bir çox rəqiblər bulmuş 
və ancaq böyük sistematik mübari- 
zələrdən sonra, anladandan sonra 
təzvic edilə bilmişdir. Bu gün mühiti 
təqsirləndirəcək və İskəndəri haqlan- 
dırmağa çalışacaq XX əsrin oğulları 
olan müdafelər qəti deyə bilərlər- 
mi ki, yarın onlar özləri bir İskəndər 
qarşısında qalınca Hacı Həsəndən 
daha fəna bir vəziyyət almayacaqlar? 


Təsəvvür ediniz güzdəkli oğlu Sə- 
məndəri böyük zəhmətlərlə Petroq- 
rada oxutmağa göndərmiş ki, gəlsin 
adətən bir insan olsun. Səməndər 
getmiş, 10 ildən sonra Güzdəyə qa- 
yıtmış, fəqət nə cür qayıtmış? Bütün 
paltarlarını soyunmuş, lüt madəri- 
zad o kəndin içində gəziyor. Bir qo- 
naqlıqdan gələn anasını küçənin or- 
tasında yaxalamış və birdən birə: tfu 
sənin üzünəl Kim ona dəli deməz? 
Hətta müdafelərin öz başlarına bu 
iş gələrsə, ona dəli deməyəcəklə- 
rinə söz verə bilərlərmi? Fəqət bu 
adam dəli deyilmiş, bilirmisiniz nə 
imiş? Bir fotoqrist imiş. Anasının da 
üzünə onun üçün tüpürürmüş ki, 
neçin başına ipək yaylıq bağlamış, 
köynək geymiş. Halbuki o bir tə- 
biətin qızıdır, çılpaq gəzsə daha gö- 
zəl olur. Biz heç kəsə istədiyi fikirdə 
olmasını yasaq etməyirik. Fəqət hər 
kəs etiraf edir ki, yeni bir fikri təzvic 
üçün keflənməyib çalışmaq, o fikri 
anlatmaq lazımdır. İskəndər mühit 
üçün bir müəllimdir. Şübhəsiz, mü- 
hit onu anlamayacaqdı. Mühit onu 
anlayacaq dərəcədə olursa, xalqın 
idrakı onun yüksəkliyində olursa, 
o zaman kimə lazım idi. İskəndər 
cəhənnəm olub getsin, şüşə ilə de- 
yil, istəyirsə boçka ilə içsin. Əsl dərd 
orasıdır ki, mühit ondan aşağı, o isə 
bir müəllim vəziyyətindədir. Nəha- 
yət, söylədiyimiz hal ki, məktəbə 
bir müəllim göndərilərkən, mütəəl- 
limlər əvvəlcədən həmin müəllimin 
bildiyi dərəcədə öyrədilir. O zaman 
kimə lazımdır müəllim. Müəllim 
bilməyənlərə, anlamayanlara gə- 
rəkdir ki, gəlsin, müxtəlif yollar, 
vasitələr ilə bir yol, beş yol, yüz 
yol desin, anlatsın, öyrətsin. Yoxsa 
müəllim içəri girəcək: Həsən -51 Kə- 
rəm - 51 Müəllim başlayacaq: “Tfu 
sizin üzünüzəl Mənə bir küp şərab, 
bunlar məni anlamayırlar”. Bu bir 
cəhəti, fəqət bizim əlimizdə tutarlı 
sənədlər vardır ki, İskəndəri kefli 
halına salan mühit deyil, onun keyf 
mayişadan alkoqola alışdığıdır. O, 
mədəniyyətin özünü belə alkoqo- 
la dəyişir. İskəndər evdə, təklikdə 
oturub düşünür: nədir elm? “Elm 
ona deyərlər ki, bir adam bu şü- 


şəni çəksin başına, həpsini içsin”. 


MA 


Bu, onun xüsusi düşüncəsidir ki, 
heç kəsə dəxli yoxdur və təkliyində 
İskəndərin düşündüklərini bir şeyə 
qarşı nümayiş kimi götürmək olmaz. 
İştə böyləlik ilə İskəndər bütün var- 
liğını alkaqolun müdhiş pəncəsinə 
tapşırmış, heç bir vəzifəyi-ictimaiy- 
yəsini ifa etməmiş, mühitdən aldığı 
faydaları da, borcları da bir midvər 
kimi mənimsəmiş, qaytarmamışdır. 
Mühit mübarizələrə möhtac ikən o 
heç bir yaxşı iş görməmişdir. Hət- 
ta İskəndərin qarşısında cinayətlər 
işlənir. Şeyx Nəsrullah hər gün mə- 
sum, zavallı bir yavrucuğun namu- 
sunu tapdayır, İskəndər susuyor. 


Heç bir əməli, qəti təşəbbüsə giriş- 
məyir, halbuki bu, mümkün idi də. 
Şeyx Nəsrullah ölüləri diriltməyi id- 
dia edirdi. İskəndər bilirdi ki, bu ya- 
landır. Orada xalqa bu yalanı anlat- 
maq üçün böyük fədakarlıqlar lazım 
idi. Bir igid istəyirdi ki, bu kor xalqın 
qarşısına çıxsın və şeyxə söyləsin ki, 
şeyxanə, bu ölülərin həpsini dirilt, ya 
Heydər ağanı öyrədib göndərə idi ki, 
get ölülərini diriltməyi xahiş et. Şeyx 
bunu bacarmayacaq və yalanların 
üstü açılacaq, cinayətləri aradan qal- 
xacaqdı. İskəndər bunu etməyir, çün- 
ki ayıq deyil idi. O, hər şey bitəndən 
sonra sallana-sallana durub gəlmiş və 
toydan sonra nağara vəruslar demiş- 
kən “Posle draki kulakami maşet”. 
Ölülərə vəz ediyor. İskəndər ümumi 
Ölçüdə çalışmayır, hətta bir ailəyə də 
təsir edəməyir. Çünki tanındığı qiya- 
fətlə onu kimsə tanımaq istəməz, ona 
kimsə etibar etməz. İskəndər yalan- 
çıdır, duyğusuz və canidir. Bacısını 
müdafiə etməyə söz vermişkən bir 
fəlakətə məruz qalmış, zavallı yavru 
son gündə hər yerdən əli üzülmüş, 
Dircə ona ümid edər, ona iltica edər, 
ondan müdafiə gözləyirkən “Gəl- 
bacım, mən ölmədikcə səni kimsə 
məndən ayırmaz” - deyə qollarını 
açıb onu qucmaq və qəhrəman kimi 
araya atılmaqdansa onu kobudcası- 
na itələyib yıxır, fəqət İskəndər qol- 
larını açıb qucuyur da. Həm də quc- 
duğunu şübhəsiz ki, bilirsiniz nədir: 
Haman şüşə ki, bütün varlığı ondan 
ibarət bulur. Bəzilərində öylə bir nə- 
zəriyyə var ki, nəhayət, şeyxin torları 
açıldı, İskəndərin fikri qalib gəldi, İs- 


kəndər qalib gəldi. Xalq anladı ki, İs- m . 


kəndər haqlı imiş. Bəlkə bu özü də 
bir me- 
tod-B” 

dur. “. . 


Fəqət bu yanlış bir nəzəriyyə- 
dir. Əvət şeyxin fırıldaqları 
açıldı. Həm də bir çox məsum 
qızlar çeynənəndən sonra açıl- 
dı, Fəqət bunda İskəndərin iş- 
tirakı olmadı, qalib gələn 1s- 
kəndər deyildi, bir təsadüf idi. 
Xalqın anladığı İskəndərin fikri 
deyildi, bəlkə şeyx Nəsrullahın 
fırıldaqları idi. İskəndər olma- 
saydı da bu fırıldaqlar açılacaq 
idi. O, burada arabanın beşinci 
çərxi də ola bilməmişdir. İskən- 
dər bütün o cinayətlərə qarşı 
susmuş, özü də bir cani olmuş- 
dur. 


yullalı, yoxs 
kelli Mənbi” 2. 


Bəziləri, xüsusilə İskəndər özü də 
düşünə bilər ki, pəki Hacı Baxşəli də 
cəmiyyət üçün, xalq üçün çalış- 
mayır, onu nə üçün mühaki- 
mə etməyirlər. “Şərab da 
içirəm özüm bilirəm, 
can mənim, cəhən- 
nəm tanrının” Fə- 
qət onun üçün 
mütəəssüfanə 
olaraq bu- 
rası böy- 
lə de- 


yil- 


dir. C 


"m. 
g El 


Qanun kodekslərində bir qanun 
vardır. Bir nəfər Səməndər keflənib, 
ya da hətta dəli olub öz evini yıxar- 
sa, ola bilər ki, onu cəzalandırsın- 
lar, ola bilər ki, bir növ əfv etsinlər. 
Fəqət həmin Səməndər keflənib öz 
evini yıxarsa və onun üzərinə köy- 
dəkievlərin həpsi od alıb yaxıla-külə 
dönərsə, Səməndər mütləqa cəza- 
lanmalıdır. Onu heç bir qanun əfv 
edəməz. Şimdi baxalım İskəndər 
keflənməsilə yalnız öz evini yaxıyor. 
Çünki dediyimiz kimi şərait böylə 
düşmüş ki, İskəndər Firəngistandan 
qayıtmış, xalq mədəniyyətin, elmin, 
maarifin nə olduğunu bilməyir. 


- 
. “əlik 
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İskəndər həmin mədəniyyətin, ma- 
arifin yeni fikirlərin bir timsal mü- 
cəssəmi kimi görünür. Ona baxacaq, 
mədəniyyətə öz münasibətini təyin 
edəcəkdir. Bu bir həqiqətdir. İskən- 
dər bir nümunədir ki, onu görüncə 
hanki bir axmaq öz oğlunu Firəngis- 
tana göndərəcəkdir? 
, Xalq anlamış, daha doğrusu, 
İskəndər onlara anlatmış ki, oxu- 
yanlar Allahı, peyğəmbəri ta- 
nımaz, gecə kefli, gündüz kefli, 
böyük bilməz, kiçik bilməz, əx- 
laqsız, tərbiyəsiz, işsiz-gücsüz bir 
sərsəm olaraq, küp dibində yata- 
caqdır. Bunu görən Hacı Həsən 
ki, on il əvvəl oğlunu Firəngista- 
na göndərmişdi, bilirmisiniz nə 
düşünür, nə qənaət hasil etmiş? 
Nə oluyor, nə düşünür mən onu 
sizə təcəssüm etdirmək istərəm? 
İştə qoy, canı çıxsın, zavallı mol- 
laların, ölsün, qaranlıqda məhv ol- 
sun. Çünki İskəndər bütün mədə- 
niyyəti, bütün elmi, maarifi, onun 
əsl məna və əhəmiyyətini məhv et- 
di, İskəndər onların ölümünə bais 
oldu. İştə buna görə də İskəndər 
Firəngistanda keflənib qalsaydı, 
öz evini yaxmış olurdu, fəqət gə- 
lib bu zavallı mühit içində keflən- 
miş, minlərlə evləri yaxmış, ailələri 
məhv etmiş, minlərlə zavallının 
cəlladların qaranlıq pəncəsin- 
də can çəkişməsinə səbəb 
olmuşdur. Ona görə bu 
gün ona bəraət qazan- 
dırmaq istəyənlərə- 
“. sə, bütün gəncliyin 
haqqı vardır ki, 
qalxıb bir səslə 
bağırsın: Qal- 
dırın onu mü- 
i hitdən, o bizə 
gərək deyil- 
7 i dir. O gələcək 
nəslin qatili- 
dir. O, Şeyx 
Nəsrullahdan 
. daha bədtər 
canidir. Yolları 
ayrı, fəqət hə- 
dəfləri birdir. 
. Şeyx Nəsrullah 
xalqı elmdən 
uzaqlaşdırıyor, 
qaranlıqda bo- 
ğuyor. İskəndər 
elmi xalqdan 
uzaqlaşdırıyor, 
xalqı tapdayor, 
öldürüyor, məhv 
ediyor. Mən sö- 
zümü bitiriyor 
İ və əsl mühaki- 
məyi mölhtə- 
rəm hakimlərə 
" tapşırıyoram, 
1 qoy onlar özləri 
(İl kəsdirsinlər, kim 
daha böyük mü- 
qəssirdir? Müəyyən 
bir psixolofi xəstəlik 
nəticəsində cinayət- 
lər işləmiş və bu mühi- 
tə bir şey borclu olmayan 
” Şeyx Nəsrullahmı? Və ya 
mühitdən böyük fayda- 
lar alıb ona bir çox 
şeylər borc- 
— lu olan, ey- 
ni vaxtda 
zavallı xalqı 
Dir qaranlığa 
doğru sürük- 
ləyən, gələ- 
cəyin, gənc- 
liyin qatili 
kefli İskən- 
 dərmi? 


z 
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“Əsəd bəyin “Şərqdə neft və qan” əsərini sevənlər kimi, gözü götürməyənlər də az olmur. 
Yazıçı “Şərqdə neft və qan” əsərində 1918-ci ilin mart hadisələrini ustalıqla qələmə alıb və 
erməni-bolşevik birləşmələrinin Bakıda azərbaycanlılara qarşı törətdiyi soyqırımı, 30 min 
azərbaycanlının qətlə yetirilməsini təsvir edib. Almaniyada o vaxtkı azərbaycanlılar bu 
kitabı yalan və böhtanlarla dolu olmaqda ittiham edərək müəllifə qarşı böyük bir təbliğat kampaniyası- 
na başlayırlar. Bu kampaniyanın başında o vaxt Almaniyada təhsil alan azərbaycanlı tələbə Hilal Münşi 
dayanır. O, bir-birinin ardınca M.Əsəd bəy haqqında alman hökumətinə donoslar yazır. Az keçməmiş 
bu donoslar artıq öz təsirini göstərir. Belə ki, M.Əsəd bəyin adı Almaniyanın hər yerində qadağan edilir, 
bütün əsərləri “ziyanlı və arzuolunmaz” hesab edilərək kitabları yasaqlanır, “İmperiya Yazıçıları Pala- 
tası”nın üzvlüyündən çıxarılır, ona yəhudi damğası vurulur və bütün bunların məntiqi sonluğu kimi o, 
Almaniyadan qovulur. Yazıçı 1932-ci ildə Avstriyanın Vyana şəhərinə köçür. Amma bütün bunlara bax- 
mayaraq o, həvəsdən düşməyərək bir-birinin ardınca bir sıra maraqlı əsərlər yazır. 


(Əvvəli ötən sayımızda) 

Məhəmməd Əsəd bəy, ümumiy- 
yətlə, 14 kitab, 2 povest və 2 romanın 
müəllifidir. Onun yazdığı “Qafqa- 
zın 12 sirri” (1930), “Qafqaz. Dağlar, 
xalqlar və tarix” (1931), “Stalin. Fana- 
tin karyerası” (1931), “Məhəmməd. 
Sonuncu peyğəmbər” (1932), “Ağ 
Rusiya” (1932), “Dünyaya qarşı qəsd. 
Q.P.U.” (1932), “Rusiya yol ayrıcın- 
da” (1933), “Maye qızıl” (1933), “Ma- 
nuela Lods” (1934) “Lenin” (1935), 
“İkinci Nikolay. Sonuncu çarın əzə- 
məti və sonu” (1935), “Rza şah — sər- 
kərdə, padşah, islahatçı” (1935), “AH - 
lah böyükdür. (Allahu Əkbər) Əbdül 
Həmiddən İbn Sauda qədər İslam 
dünyasının tənəzzülü və yüksəlişi” 
(1936), “Mussolini” (1937) kimi av- 
tobioqrafik əsərlər dünyada maraqla 
oxunan kitablar sırasındadır. 

Az sonra M.Əsəd bəy ABŞ-da, 
Liviyada (orada ərəb-italyan dil- 
ləri üzrə tərcüməçi işləyir) uzun 
müddətli səfərlərdə olur. Yazıçının 
bir qadınla ailə qurması haqqında 
çox az məlumat olsa da, arxivlərdə 
onun övladlarının varlığı haqqın- 
da heç bir məlumata rast gəlinmir. 


“Qurban Səid” 
imzasının tarixçəsi 


1937-ci ildə Qurban Səid imza- 
sıyla “Əli və Nino” romanı Vyana- 
nın “Tal” nəşriyyatında çap edilir. 
Elə də çox müddət keçməmiş əsər 
haqqında yeddi ölkədən Vyanaya 
daxil olan fikirlər romana böyük 
marağın təzahürü kimi qiymətlən- 
dirilir. Tez bir zamanda Avropanı, 
daha sonra isə bütün dünyanı fəth 
edən bu romanın bir azərbaycanlı 
tərəfindən yazıldığını düşünərkən 
adam qürur hissi keçirməyə bilmir. 

Roman bütün dünyada məşhur- 
laşsa da, əsərin müəllifi Qurban 
Səidin kim olması çoxlarına namə- 
lum qalır. Hamı bu sevimli roma- 
nı kimin qələmə aldığı haqqında 
maraqlansa da, bu, uzun muddət 
səmərə vermir, məsələ bir xeyli qa- 
ranlıq və müəmmalı qalır. 

M.Əsəd bəyin “Əli və Nino” roma- 
nını öz imzasıyla çap etdirməməsinin 
əsas səbəbi isə, onun adının əvvəllər 
qalmaqallarda hallanması ilə əlaqə- 
dardır. Yazıçının adının gündəmə gəl- 
məsi yenidən onu gözü götürməyən- 
ləri qıcıqlandıra bilərdi. Ona görə də 
M.Əsəd “Qurban Səid” imzası altında 
kitabını çap etdirməklə bir növ öz təh- 
lükəsizliyini sığortalamış olur. 

Qurban Səid imzasının maraq- 
lh yaranma tarixçəsi var. 1936-cı ildə 
Qurban bayramı günlərində M.Əsəd 
bəylə kitabxanada görüşən yaxın dos- 
tu Ə.C.Məzhər ona “Qurban Səidi”, 
- yəni “Qurban bayramınız müba- 
rəki” — deyir. Bu əsnada Əsəd bəylə 
söhbət edən bir xarici turist elə başa 
düşür ki, ona Qurban Səid kimi mü- 
raciətedildi. Turist gülümsəyərək ona 
“sizinlə tanış olmağıma çox şadam, 
cənab Qurban Səid” deyir. Beləliklə, 
Qurban Səid onun məzəli adına çevri- 
lir. Bir gün Əsəd bəy ilk romanını çap 
etdirmək üçün təxəllüs axtararkən bu 
əhvalat yadına düşür və əsərini məhz 
bu imza ilə çap etdirməyi qərara alır. 


bır dala nöylur: in 


araşdırma 


Diqqətçəkən məqamlardan biri də 
M.Əsəd bəyin dəfn edildiyi məzarın 
zahiri görünüşüdür. Belə ki, yazıçının 
məzarının üzü Məkkə şəhərinə doğ- 
rudur, başdaşı isə sufi mədəniyyətinə 
xas olan Şərq memarlıq üslubunda- 
dır. Üstündə isə Əsəd bəyin adından 
başqa, müqəddəs Qurani-Kərimin ilk 
ayəsi həkkeedilib. Onun vaxtilə yaşadı- 
ğı Berlindəki evin qarşısına vurulmuş 
barelyefdə yazıçının dilindən yazılmış 
- “Vətənsiz həyat boş və mənasızdır” 
deyimi isə insanı kövrəltməyə bilmir. 


1938-ci ildə almanlar Avst- 


ımihllilınıı kli li 


Əslində “qurban” müsəlman aləmin- 
də nəyi isə nəyəsə qurban vermək, 
“səid” isə ərəbcə könüllü deməkdir. 
Bununla da o, öz dünya şöhrətli əsə- 
rini ləqəblə çap etdirməyə məcbur 
olmuş və özünü, müəllifliyini sənətə 
könüllü qurban etmişdir. 

M.Əsəd bəyə sonuncu əsəri olan 
“Sevgidən bixəbər kişi” romanını 
bitirməyə uzun sürən ağır xəstəliyi 
imkan vermir. O, 1942-ci ilin avqust 
ayının 27-də 37 yaşında İtaliyanın 
Neapol şəhərinin yaxınlığında yer- 
ləşən Pozitano adlı yerdə vəfat edir 
və elə oradaca dəfn olunur. 

Maraqlı cəhətlərdən biri də odur 
ki, Əsəd bəyin Pozitonada yaşa- 
dığı dövrdə ona yazılan müxtəlif 
səpkili məktublarda o Leo Əsəd 
bəy İbrahim kimi göstərilir. Ancaq 
nəzərə alaq ki, Pozitonada yaşadı- 
ğı evin, xatirə lövhəsinin üzərində 
məhz Əsəd bəy, Qurban Səid ya- 
zılması hamının diqqətini çəkir. 

Əsəd bəyin Avropa həyatına nə- 
zər salsaq görərik ki, vətən həsrə- 
ti ilə yaşamış M.Əsəd bəy dostluq 
etdiyi avstriyalı xanım Boronessa 
Elfriede Ehrenfels von Bodmers- 
hofla sonralar bir-birlərinə yazdı- 
ğı məktublarda çox suallara cavab 
verilir. Məhz 1974-cü ildə H.Ah- 
med Şmideyə məktubunda Boro- 
nessa Elfriede Ehrenfels von Bod- 
mershof bu cümlələri yazıb. 

“Hörmətli cənab Şmide, 

Sizə türk dilləri üzrə tərcüməçi- 
mütəxəssis olaraq məlumat vermək 
istərdim ki, “Qurban Səid” Bakıda 
doğulmuş Məhəmməd Əsəd bəyin 
yazıçı kimi götürdüyü ləqəbidir və 
mən Əsəd bəylə onun “Qızıl Buy- 
nuzlu Qız” adlı romanının 1938-ci 
ildə nəşrində iştirak etmişəm. 

Hörmətlə Elfriede Ehrenfels 
von Bodmershof” 

Tarixi gedişatlarda görünür ki, 
1937-ci ildə Vyananın “Tal” nəşriy- 
yatında çap olunan “Əli və Nino” 
əsəri də onların öz aralarındakı ra- 
zılığa əsasən “Kurban Səid” ləqəbi 
ilə çap olunub. 

İlk tədqiqatçılardan olan alman 
alimi professor Gerhard Höpp əf- 
sanəvi Məhəmməd Əsəd bəyin hə- 
yat və yaradıcılığını Berlinin Şərqi 
Tədqiqatlar İnstitutunda araşdırıb. 
Təsadüfi olsa da M.Əsəd bəy 1942- 
ci ildə dünyasını dəyişmiş, Ger- 
hard Höpp isə anadan olmuşdur. 
2010-cu ildə dünyasını dəyişmiş, 
almancadan türkcəyə tərcüməçi 
kimi tanınmış tədqiqatçı H.Ah- 
med Şmide 2005-ci ildə yazdığı 
məktubunda bu mövzu ilə bağlı 
bəzi əlaqələrini qeyd etmişdir. 


riyanı işğal etdikdən sonrağ “ Bax, beləcə, Mə- 
Məhəmməd Əsəd bəy İta- p "həmməd Əsəd bə- 
İiyaya qaçdı və Pozitano ox yin çətin həyat yo- 
şəhərinin dəniz sanatori- lu başa çatır. Yazıçı 
yasında məskən saldı. O, öz arxasınca bütün 
ətrafların qanqrenasına sə- dünyada SEVƏ-Se- 
bəb olan və Aşkenaz soyuna və oxunan 15-dən çox 
mənsub yəhudi kişilərində ./ bir-birindən gözəl əsər 


o. 
—— 


müşahidə olunan bir xəs- “a və elə müəmma- 
təliyə yoluxmuşdu lar qoyub gedir. 
və qan döv- .alh . Azərbayca- 


ranının po- iz ini bütün 
zulması m. dünyada 
nəticəsin- in tanıdan 
də ora- /h və onu 
da vəfat Şi dəlicə- 
etmiş- sinə 
di. Eh- sevən, 
timal yazı- 
ki, bu çının 
xəs- keş- 
təlikf mə- 
bəzi-$ keş- 
lərinin lər- 
iddia I ə 
etdi- dolu 
yi kimi olan hə- 
Rayno de- yatına son 
yil,məhz Bur- x nöqtə qoyu- 
ger xəstəliyi “la lur. 


idi. 


Qurban Səid və 
İçərişəhər 

Məhəmməd Əsəd bəy 1931-ci il- 
də “Mənim həyatımın tarixi” adlı 
avtobioqrafik məqalə yazır və Ber- 
lində “Ədəbiyyat tarixi” furnalında 
çap etdirir. 1933-cü ildə Məhəmməd 
Əsəd bəy Alman-İmperiya Yazıçılar 
İttifaqının və İmperiya Ədəbiyyat 
Palatasının üzvü seçilir. 

O, “Mənim həyatımın tarixi” mə- 
qaləsində Bakını yada salır, İçərişə- 


ilİlIIi 


İİLIL 


hərdə keçirdiyi günləri nisgilliklə 
xatırlayır. “O vaxt uşaq olsamda İçə- 
rişəhəri - onun tozlu küləklərini, Qız 
qalası ətrafındakı səs-küylü ticarət 
köşklərini yaxşı xatırlayıram. Onun 
yaradıcılığında təkrarolunmaz İçəri- 
şəhərin dar küçələri, memarlıq abi- 
dələri və etnoqrafik mövzuları geniş 
yer tutur. “Əli və Nino” əsərində ya- 
zıçı bu qədim şəhərə Ninonun gü- 
lümsəyən gözləri ilə baxır. 
Ümumiyyətlə, Məhəmməd Əsəd 
bəy “Əli və Nino” əsərində inqilab- 
dan əvvəlki Bakını və eləcə də İçə- 
rişəhəri çox gözəl təsvir edir. O, heç 
vaxt Bakını unutmur. Ağrılar içində 
yazdığı son əsərində də Bakını xatır- 
layır: “Bu gün artıq dünyanın bütün 
uyuşdurucularından - spirtdən tut- 
muş morfiyə qədər - baş çıxardığım- 
dan bilirəm ki, ən gözəl nəşə Bakının 
qədim qala divarlarına və sökülmüş 
qədim sarayın darvazalarındakı na- 
xışlara baxışın məndə oyatdığı sirli 
hissdir. Mən qədim bir divara, ya- 
rıuçuq İçərişəhər divarlarına, bir də 
qədim Qalanın xarabalıqlarına vur- 
ğun idim. Heç kimin qeydinə qal- 
madığı bu qədim Qala həyatımın ilk 
böyük sevgisi oldu və mənim həyat 
yolumu təyin etdi. Əsl sevgi bu idi”. 
Almaniyada ədəbi uğurlar qa- 
zansa da, yazıçı vətən həsrətindən 
qurtula bilmir. Bu hisslər yaradı- 
cılığında, xüsusilə də “Əli və Ni- 
no” romanında dolğun əks olu- 
nur. Əsərin baş qəhrəmanı Əli xan 
İranda mühacirətdə olarkən doğ- 
ma şəhəri üçün qəlbi sızıldayır: 
“Bakı, onun tozlu qala divarla- 
rı, üfüqdə batan günəşi üçün it kimi 
darıxdığımı hiss etdim. Qulaqlarıma 
Qurd qapısında çaqqalların ulartısı 
gəldi... Külək səhralardan gətirdiyi 
qumla Bakı küçələrini doldurmuşdu. 
Qumlu sahil neftləkələri ilə örtülmüş- 
dü. Qız Qalasında tacirlər mallarını 
var səsləri ilə tərifləyirdilər. Nikola- 
yev küçəsi müqəddəs Tamara liseyinə 
aparır. Nino liseyin qapısı ağzında, 
ağacların altında, qoltuğunda dəftər 
dayanıb həyəcanla mənə baxır. 
Ancaq birdən İran qızılgüllərinin 
rayihəsi harasa uçub gedir. Uşaq 
anasını çağıran kimi vətənimi səslə- 
dim və birdən anladım ki, artıq bu 
vətən yoxdur. Bakının təmiz çöl ha- 
vasını, dənizin zərif qoxusunu, qum 
və neft iyini duydum. Mən nə olsay- 
dı da, gərək oranı tərk etməyəydim. 
Bu şəhəri Allah mənə vermişdil İt 
özünün damına necə bağlıdırsa, mən 
də Bakının qədim, əzəli təbiətinə o 
cür əbədi zəncirlə bağlanmışam. 
(Ardı 11-ci səhifədə) 


İsrafil İSRAFİLOV 
Əməkdar incəsənət xadimi, 
professor 


illi azadlıq hərəka- 

tı tariximizi, onun 

öncüllərini, xüsusən 

M.Ə.Rəsulzadəni dü- 
şündükcə, unudulmaz Mirzə Cəli- 
lin xatiratında “yazdığı” “gözümü 
dünyaya açanda “Allahu Əkbər” 
nidasını eşitdim” sözləri yadıma 
düşdü. Nədənsə, mənə elə gəldi 
ki, o da xatirələrini yazmış olsaydı, 
ilk səhifəni bu sözlərlə başlayardı. 
Bəli, “Allahu Əkbər” dilinin əzbəri 
olub, çünki qəti əmin idi ki, Allah 
da birdir, vətən də. 

Adı şifahi fərmanlarda “unudul- 
sun” hökmü ilə möhürlənsə də, 
doğma torpağından, həmvətənlə- 
rindən uzaq salınsa da, o, ürəyin- 
də Azərbaycan boyda nisgil daşıdı. 
Talesiz Almaz İldırımın bağrından 
qopub dilini, dodaqlarını yandıran 
“Azərbaycan, mənim tacım, taxtım 
oyl” nidası onun da ürəyini qovu- 
rurdu. İçində poetik bir dünya ya- 
şatsa da, o, şair deyildi, daha çox 
mütəfəkkir idi. Söylədiyi dərin, sər- 
rast, tutumlu fikirlər qafiyəsiz idi, 
amma cansız deyildi, ürəklərə yol 
tapa bilir, yaşayırdı: “...bir tək əsir 
insan, bir tək əsir millət qaldıqca, 
dünya həqiqi azadlıq və əmniyyət 
üzü görə bilməz” — belə bir amala 
tapınmışdı. Rəsmi dövlət dairələri 
tərəfindən tanınmayan, ən yaxşı hal- 
da yasaq edilən həmvətənimiz — XX 
əsrdə Azərbaycanımızın yetirdiyiən 
görkəmli dövlət xadimlərindən biri, 
Məhəmməd Əmin Rəsulzadə... 


İslam tarixindən bəlli olduğu kimi 
peyğəmbərimiz həzrət Məhəmməd 
(s.a.s) hələ gənc yaşlarında ikən, ol- 
duqca təmkinli, dürüst və ədalətli 
olduğu səbəbindən qohum-əqrəbası 
onu Məhəmməd Əmin çağırırmışlar. 
Övladına bu adı verən Axund Ələk- 
bərin də ürəyində oğlunu təmkinli, 
millət üçün faydalı iş görən, müqəd- 
dəs əqidələr yolçusu kimi görmək 
niyyəti olub. Və hər dəfə namaz üstə 
“Ya rəbbim, arzumu ürəyimdə qoy- 
İl I İ İ İl 
ma” deyib, pərvərdigardan bu mət- 
ləbi diləyib. Zaman göstərdi ki, Allah 
axundun dualarını eşidib, məhz elə bir 
ömür bəxş elədi Məhəmməd Əminə. 

Cavan yaşlarından Qurani-Kərimi 
öyrəndi, peyğəmbərimizin dühası- 
nı, təsirini duydu, İslam prinsiplərini 
zəruri ideolofi bünövrə kimi qəbul 
edib, milli ideyanın qanadlarından 
biri olduğuna inandı. Oxuduğu şəx- 
siyyətlər içərisində Homer vardı, 
Höte, Şekspir, L.Tolstoy, Dostoyevs- 
ki, Puşkin, Servantes, Russo, Marks 
vardı. Amma onun “könlünün sev- 
gili məhbubi” Nizami idi, Füzuli idi, 
Mirzə Cəlil və Sabir idi. Bir də H.Ca- 
vidə, Yunis İmrəyə “bayılırdı”. 

Bir zamanlar pyeslər və şeirlər 
yazan, Qorki əsərlərindəki inqilabi 
ruhu bəyənən, hətta “Ana” roma- 
nını dilimizə çevirən Məhəmməd 
Əmin, daha sonralar onun “bəsit 
proletarçılığından” bıkdı, daha 
oxunaqlı və faydalı hesab etdiyi 
Tolstoya, Dostoyevskiyə üz tutdu. 

Siyasi fəaliyyəti, milli istiqlal müca- 
diləsi ilə bağlı görüşlərini zaman-za- 
man qələmə alan M.Ə.Rəsulzadə ay- 
rı-ayrı illərdə, mətbuatla, o cümlədən 
“Füyuzat”, “İrşad”, “Tərəqqi”, “Azər- 
baycan”, “Təkamül”, “Açıq söz” kimi 
qəzetlərlə əməkdaşlığa qoşuldu, si- 


bir dalı moşhur nanın 
nihllilnı knliri hqqda 


(Əvvəli 10-cu səhifədə) 


Səmaya baxdım. Uzaq və böyük 
ulduzlar şahın tacındakı qiymətli daş- 
qaşa bənzəyirdi. Hələ indiyə kimi be- 
lə tənhalığı hiss etməmişdim. Bakıya, 
onun divarlarına Ninonun təbəssüm- 
lü gözlərinin əksi düşən qədim qalası- 
na məxsusam”. 

Köhnə şəhərin təkrarsızlığının 
təsviri Əsəd bəy yaradıcılığının 
əsasını təşkil edir. Yazıçının şəha- 
dətinə görə, atasının İçərişəhərdə, 
Qoşa qapı girişindən görünən bir 
məsafədə, qalanın birinci yuxa- 
rı cərgəsində “böyük evi” olub. 
Məhz bu məqam romanın mərkə- 
zi mövzusunu təşkil edir, xüsusilə 
də söhbət şəhərin sovetləşmədən 
əvvəlki görkəmindən gedəndə: 
“Kitabı örtdüm və otaqdan çıxdım. 
Dar şüşəbənddən keçib hamar da- 
ma qalxdım ki, ayaqlarım altında 
uzanan dünyaya baxım: İçərişəhə- 
rin möhkəm qala divarları, daşla- 
rın üzərində ərəbcə yazıların hifz 
olunduğu sarayın dağıntlları... 
Dəvələr yavaş-yavaş dar küçələr- 
lə hərəkət edirdi. Bir qədər uzaq- 
da dairəvi, göz oxşayan Qız qalası 
görünür. Onun arxasında isə qur- 
Suşun rəngli laübalı Xəzər dənizi. 


Uzaqda sahil boyunca çöllükdür — 
qəmli qayalar, qum və tikanlıqlar: 
dünyada tayı-bərabəri olmayan bir 
mənzərə. Damda oturmuşdum, tər- 
pənmək fikrim yoxdu. Yad şəhər- 
lərdən, yad damlardan və yad mən- 
zərələrdən mənə nə? Bu dənizi, bu 
çöllüyü və ayaqlarım altında quzu ki- 
mi uzanan bu qədim şəhəri sevirdim. 

Ora-bura vurnuxan, neft axtara- 
axtara gəlib buralara çıxan işgüzar 
adamlar varlanan kimi çıxıb gedirdi- 
lər, çünki bu səhralığı sevmirdilər”. 

Qurban Səid unudulmur. M.Əsəd 
bəyin 100 illik yubileyində Niderland 
reiissoru )os de Putter tərəfindən ərsə- 
yə gələn təxminən bir saatlıq sənədli 
film Bakıda “Kapelhauz” Alman- 
Azərbaycan Mədəniyyət Mərkəzində 
təqdim olunmuş və salondakıları hey- 
ran edərək müxtəlif fikirlərin ərsəyə 
gəlməsinə səbəb olmuşdu. 

Əsəd bəyin yubileyi Almaniya- 
da Herman Hesse muzeyində, Polşa 
Elmlər Akademiyasında və Pozitona 
şəhər meriyasında onun yaradıcılığını 
izləyənlərin iştirakı ilə keçirilmişdir. 
Azərbaycan Milli Kitabxanası və Höte 
İnstitutunun dəstəyi ilə “Leo Nisem- 
baum, Əsəd bəy, Qurban Səid” - “Əli 
və Nino əsərinin müəllifi kimdir?” 
adlı ədəbiyyat sərgisi də keçirilib. 


yasi-ictimai mühitin formalaşmasına, 
həmvətənlərində milli istiqlal ruhu- 
nun mətinləşməsinə namusla xidmət 
etdi. Azərbaycan istiqlalı yolunda ya- 
şanan mərhələlərdə M.Ə.Rəsulzadə 
“Azərbaycan davasının” nəzəri mə- 
sələlərini, bu gün xüsusi əhəmiyyət 
daşıyan kitablarında işləyib hazırladı. 

“Bizə hansı hökumət lazımdır”, 
“Azərbaycanda hürriyyət savaşı”, 
“Camaət iradəsi”, “İstiqlal məf- 
kürəsi və gənclik” kimi əsərləri 


hunu ili 


M.Ə.Rəsulzadəni hər şeydən əvvəl 
milli istiqlal hərəkatının görkəmli 
nəzəriyyəçisi kimi də tanıtdırdı. 

Bəlli həqiqətdir ki, xalqımızın soy- 
kökü əsrlərin keşməkeşindən keçib 
gəlmiş qədim, həm də çoxcəhətli türk 
mədəniyyəti əsaslarına dayaqlanır. 
Əcnəbilər tərəfindən ekzotik qəbul 
edilən türk mənəviyyatı, islam mə- 
dəniyyəti qaynaqları ilə birləşərək bu 
günün özündə belə öz fenomeni ilə 
digər millətlərin diqqətini cəlb edən 
azərbaycanlı mentalitetini forma- 
laşdırmışdır. Odur ki, bolşevik is- 
tilasını qəzəblə pisləyən və ömrü- F” 
nün sonuna qədər həmin refimə 
qarşı ardıcıl mücadilə aparanlar- i 
dan biri olan Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadənin fikrincə, “...Müsəl- i 
man və türk məmləkəti olması 3 
etibarilə Qafqaziya, Azərbaycan nə 
din, nə irq, nə də kültür baxımın- 
dan kəndisi ilə qətiyyən əlaqəsi 
olmayan Rusiya tərəfindən, an- 
caq silah gücü ilə tutulmuşdur. 
Və məlum olduğu üzrə tarixi 
ənənəsi türk və İslam düşmənli- 
yinə dayanan bu dövlətə heç bir 
zaman isinmədiyindən gərək 
türkçülük və gərəksə islamçılıq 
ideyaları burada daima canlı 
inikaslar bulmuşdur”. 


Azərbaycan tarixinə, ədəbiyyatı- 
na, mədəniyyətinə töhfə verən “Əli 
və Nino” əsərinin 2007-ci ildə keçi- 
rilən 70 illik yubileyində də xarici 
qonaqlar tərəfindən müxtəlif fikir- 
lər səslənib. Fikirlərin müxtəlifliyi 
onu deməyə əsas verir ki, əsər bu 
günümüzdə belə çox aktualdır. 

Tədqiqatçı-tərcüməçi Çərkəz 
Qurbanlı 1998-ci ildə ilk dəfə ola- 
raq Əsəd bəyin “Allahu-Əkbər” 
əsərini Azərbaycan dilinə çevirə- 
rək dərc etdirib. Ondan öncə isə 
“Xəzər” və “Tərcüman” furnalla- 
rında onun tərcüməsində “Altun- 
saç” romanından parçalar işıq üzü 
görüb. 2005-ci ildən isə Qafqazın 
Stratefi Tədqiqatlar İnstitutu tərə- 
findən Əsəd bəyin əsərləri - “Şərq- 
də neft və qan”, “Son peyğəmbər”, 
“Ağ Rusiya”, “Altunsaç” Çərkəz 
Qurbanlının tərcüməsində işıq üzü 
görüb. Professor Zeydulla Ağayev 
də M. Əsəd bəy haqqında araşdır- 
malar aparıb, məqalələr yazıb. 

Şərqdə ilk Azərbaycan Demok- 
ratik Respublikasının yaranmasını 
dolğunluğu ilə əks etdirən Əsəd 
bəyin romanları o dövr üçün öz 
tolerantlığı ilə çoxlarının diqqətini 
cəlb etmiş və Qafqaza olan marağı 
daha da artırmışdı. 


Ç.ABDULLAYEV 
Kulturologiya elmləri 
doktoru, professor 


K.İBRAHİMOV 
Tarix elmləri doktoru, 
professor 


Bu gün Azərbaycan Demokratik 
Respublikasının süqutundan son- 
ra Məhəmməd Əminin söylədiyi 
“...Biz millətə milli istiqlalı dadız- 
dıra bildik” ifadəsini xatırladıqca 
qürur hissi keçiririk. Çünki, həmin 
sözlər onun acı təəssüfü deyil, gə- 
ləcəyi görməyi bacaran, zamanın 
enişində büdrəmiş bir millətin 
sözləridir. Həmin sözlərin ifadə 
etdiyi həqiqətin şirinliyi bu gün də 
duyulmaqdadır. 


11 


İkinci vətən bildiyi Türkiyə- 
nin Ankaradakı qəbiristanında 
əbədiyyətə qovuşan Məhəmməd 
Əmin Rəsulzadə cəmi 23 ay fəaliy- 
yət göstərən Azərbaycan Xalq 
Cümhuriyyətinin sönmüş ocaq- 
larının, daha sonralar, yəni əsrin 
sonunda bir daha közərməsini, 
dünyanın hər qitəsindən görünən 
nəhəng dilli alovlarla yandığını, 
bu gün artıq 23 ilini tarixə yazan 
Müstəqil Azərbaycan Respubli- 
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kasını, onun müasir iqtisadi qüd- 
rətini, dünya birliyindəki yerini, 
çağdaş gəncliyini, bu gəncliyin 
arxasında durub fəxr etdiyi dövlət 
başçısının heyrətamiz əməllərini 


görsəydi, yəqin ki, çox 
/ sevdiyi sözləri - “Ya- 
7 şa, yaşa Azərbaycan” 


- zə - deyərdi. 


.. 


) ə, 


“Əli yə Nino” müəllifinin 
Haliya həyalı 


6 taliyada “Pozitanoda Azər- 
baycan yazıçısı Əsəd bəy” 
kitabı nəşr edilib. Kitabda 
müəllif professor Romalo 

Ercolino yazıçının İtaliyanın Po- 

zitano şəhərində keçən həyat və 

yaradıcılığından bəhs edir. 


Burada yazıçının indiyədək 
nəşr olunmamış əlyazmaları və 
məktubları haqqında da məlumat 
verilir. Əsəd bəyin Pozitano həya- 
ti barədə olan xatirələri kitaba da- 
xil edilərək, Venesiyanın Ca Fos- 
cary Universitetinin oxucularına 
təqdim edilib. 

Kitabda, həmçinin Əsəd bəyin 
həyat və yaradıcılığı ilə bağlı müx- 
təlif tədqiqatçılar tərəfindən yazılan məqalələr haqqında əhatəli araşdır- 
ma aparılıb və münasibət bildirilib. Əsəd bəyin yazdığı əsərlər haq- 
qında məlumat verilərək, müəllifin dünyasını tez dəyişməsinə rəğmən, 
yaratdıqlarının bu gün də sevilə-sevilə oxunduğu qeyd olunub. Əsəd 
bəyin Bakıya bənzər İtaliyanın cənubunda yerləşən Pozitonada ömrünü 
başa vurması, maraqlı ştrixlərlə təsvir olunmuşdur. Kitabda Əsəd bəylə 
bağlı müxtəlif səpkili məlumatlar, arxiv materialları da yer alıb. 

Kitabda Alman-Azərbaycan Cəmiyyəti tərəfindən 2005-ci ildə Bakı- 
da M.Əsəd bəyin 100 illik yubileyinin keçirilməsi haqqında məlumat 
verilərək, cəmiyyətin sədri, professor Çingiz Abdullayevin Əsəd bəy 
yaradıcılığı haqqında fikirləri də yer alıb. Həmçinin həmin tədbirdə 
iştirak edən İtaliya, Almaniya və Gürcüstandan olan alimlərin fikirləri 
də qeyd olunub. 

Professor R. Ercolino özünün Bakıya səfəri, yubiley təəssüratlarını 
da qələmə alıb. 

“Pozitanoda Azərbaycan yazıçısı Əsəd bəy” kitabı oxucular və təd- 
qiqatçılar tərəfindən böyük maraqla qarşılanıb. 
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Respublika Günü ərə- 
fəsində söhbətləşdik. 


mız elə ADR-lə bağlı oldu. 


- Fazil bəy, mayın 28-də Azərbay- 
can Demokratik Respublikasının 
yaranmasından 97 il ötür, bu gü- 
nü Respublika günü kimi qeyd 
edirik. Bir millət vəkili və vətən- 
daş olaraq, ADR-in Azərbaycan 
tarixindəki rolunu necə dəyərlən- 
dirirsiniz? 

- Birinci növbədə bu, Azərbay- 
can adlanan, milli identifikasiya- 
sı ilə azərbaycanlı kimi tanınan bir 
cəmiyyətin dövlət qurma tarixinin 
başlanğıcıdır. Çünki ona qədərki 
Azərbaycanda sülalə dövlətləri, ay- 
rı-ayrı xanlıqlar, xanlıqlardan sonra 
isə ayrı-ayrı müstəmləkə reğimləri 
altında yaşamağa məcbur olan etnik 
toplum mövcud idi. Maraqlıdır ki, 
həmin etnik toplum da özünü oldu- 
ğu kimi tanımırdı, o vaxtadək özünü 
“Qafqaz tatarları, ya ümumən “ta- 
tar”, “Azərbaycan tatarları”, yaxud 
“Əli şiəsi”, “müsəlman” adlandırır- 
dı, təbii ki, bizi kənarda da belə ta- 
nıyırdılar. Bu adlar içərisindən məhz 
Azərbaycanın seçilməsi, demokratik 
respublikanın yaranması ilə millət 
dövlət yaratma və həm də özünə 
ad qazandırma, öz adını olduğu ki- 
mi mənimsəmə hüququ əldə etdi. 
Buna görə də bu tarix bizim üçün 
siyasi kimliyimizin və siyasi şüuru- 
muzun formalaşmasının yekun nəti- 
cəsidir, bu, bir milli dirilik tarixidir. 
Xalqlar var ki, uzun illər dağlarda 
döyüşürlər, müstəmləkəçilərlə mü- 
barizə aparırlar, amma bu mübarizə 
heç də həmişə bir müstəqil dövlətin 
yaranma faktı ilə nəticələnmir. Azər- 
baycan xalqının tarixi baxımdan 
şansı həm də onda gətirdi ki, xalqı- 
mız mübarizəsinə məhz ADR-in ya- 
ranması ilə yekun vurdu - özü üçün 
faydalı nəticə əldə etdi. Düzdür, 
demokratik respublika sovet işğalı 
nəticəsində süqut etdi, amma ən azı 
təməlin qoyulması, azadlıq duyğu- 
sunun yaşanması bu xalqa gələcək- 
də dövlət qurma əzmini yenidən 
bəxş etdi, XX əsrin 90-cı illərində bu 
iradə müstəqil Azərbaycan Respub- 
likasının yaranmasında özünü gös- 
tərdi. 28 May bizi özümüzə qaytardı. 
28 May milli oyanış və dirçəliş tari- 
ximizdir, əvəzolunmaz bir gündür, 
bayramdır. Belə bir günə şükranlıqla 
yanaşmasaq, cəmiyyətimiz heç vaxt 
müstəqilliyin dəyərini bilə bilməyə- 
cək. Yəni 28 May tarixinə və bu gü- 
nü bizə bəxş edən insanlara minnət- 
darlıq duyğusu ilə yanaşmaq hər bir 
azərbaycanlının borcudur. 


- ADR cəmi 23 ay yaşadı, yəni çox 
qısa zaman kəsiyində fəaliyyəti- 
ni dayandırmalı oldu. Maraqlı- 
dır, necə oldu ki, cavan bir döv- 
lətin qoyduğu ənənələr yetmiş 
illik sovet istilası dövründə də 
unudulmadı? 


- Bunun əsas səbəbi ilk növbədə 
Azərbaycanın coğrafi ərazi olaraq 
müəyyən bir çərçivədə tanıdılma- 
sıyla bağlıdır. Paris Sülh Konfran- 
sında demokratik respublikamızın 
mövcudluğunun de fakto tanınma- 
sı o dövrün fədakar insanlarının, 
siyasi liderlərimizin - Məhəmməd 
Əmin Rəsulzadənin, Əlimərdan bəy 
Topçubaşovun, Fətəli xan Xoyski- 
nin, Nəsib bəy Yusifbəylinin, Hə- 
sən bəy Ağayevin və bu kimi nə- 
həng simaların əməyinin nəticəsidir. 


illət vəkili Fazil Mustafa ilə 


Azərbaycan Demokratik 
respublikasından tutmuş tərcümə 
məsələlərinədək müxtəlif mövzular- 
dan danışdıq. Təbii Ki, ilk sualları- 


O zamankı çətin şərtlərdə onlar bu 
problemi çözə bildilər. Sanki tor- 
pağı hazırladılar ki, bura istənilən 
vaxt istənilən ağacı əksən, mütləq 
boy atacaq. Buna görə də hətta so- 
vet işğalı dövründə Azərbaycanın 
cümhuriyyət dönəmindəki sərhəd- 
ləri kiçik dəyişikliklərlə saxlanıldı. 
Konkretləşdirsək, Zəngəzur mahalı 
Ermənistana verildi, amma dövlə- 
timizin ərazisinin əsas hissəsi yenə 
də Azərbaycanda saxlanıldı. Bunun 
üçün də biz adını çəkdiyim şəxslərə 
borcluyuq. Çünki onların bizə miras 
qoyduğu bu baza, bu çərçivə, bu si- 
yasi orqanizm olmasaydı, sovet hö- 
kuməti tatarlara, başqırdlara, Krım 
türklərinə etdiyini azərbaycanlılara 
da tətbiq edəcəkdi. Amma Azərbay- 
canın bəlli sərhədlərinin olması və 
onun artıq müstəqil dövlətçilik ənə- 
nəsinə sahiblənməsi xalqımıza, döv- 
lətimizə qarşı bu təhlükəni azaltdı. 
İttifaq daxilində Azərbaycan Sovet 
Sosialist Respublikası da əvvəlki çər- 
çivələrdə mövcud oldu. Bizim digər 
tərəfdən də bir məsələdə şansımız 
gətirdi ki, məhz SSRİ-nin dağılma- 
sı respublikaların ayrılması prinsi- 
pi ilə həyata keçirildi. Düzdür, bu 
prinsip torpaqlarımızın 20 faizinin 
işğal olunması ilə müşayiət edildi, 
amma bu ərazilər de-fakto bizdə ol- 
masa da, 1991-ci ildə biz de yure So- 
vet İttifaqından qalan sərhədlərimiz 
daxilində müstəqilliyimizi elan et- 
dik. Bütün bunlar bir-biri ilə əlaqəli 
şanslar idi. Yəni ilk növbədə demok- 
ratik respublika çərçivəni müəyyən 
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etdi, sovet hökuməti bu çərçivəni bir 
qədər daraldaraq məcbur oldu ki, 
həmin sərhədlərdə, formal da olsa, 
müstəqil müttəfiq respublika adını 
Azərbaycan üzərində saxlasın. 1991- 
ci ildə Sovet İttifaqı məhz respubli- 
kalar prinsipi ilə parçalandığından 
artıq fərqli bir situasiya yarandı. Bu 
baxımdan da biz məhz təməl, funda- 
ment olaraq 28 May tarixinə xüsusi 
dəyər verməliyik. ADR-in yaradıcı- 
larına borcluyuq ki, bizə bunu mi- 
ras qoya bildilər. Məsələn, müqayi- 
sə üçün yadımıza salaq ki, çeçenlər 
SSRİ-dən ayrılmaq üçün bizdən çox 
savaşdılar, amma müstəqillik əldə 
edə bilmədilər. Tatarlar maddi ba- 
xımdan bizdən daha imkanlı, güclü 
idilər, onların zəngin buryuaziyası 
formalaşmışdı, amma yenə də heç 
nəyə nail ola bilmədilər. Azərbaycan 
isə müstəqil oldu. Bu da babalarımı- 
zın bizim üçün gördüyü xidmətlə- 
rin nəticəsində mümkün oldu. Baş- 
qa sözlə, onların əkdiyi müstəqillik 
ağacının bəhrəsini biz gördük. 


- Bəzən ADR-Türkiyə münasi- 
bətləriylə bağlı söhbət düşəndə 
qardaş ölkənin ünvanına müəy- 
yən gileylər səsləndirənlər olur. 
Məsələn, Mustafa Kamal Atatürk 
hökumətini demokratik respub- 
Hkanı lazım olan qədər müdafiə 
etməməkdə, hətta bir qədər sərt 
desək, Azərbaycanı Rusiyaya 
güzəştə getməkdə ittiham edən- 
lər tapılır. Bu ittihamlara sizin 
yanaşmanızı öyrənmək maraqlı 
olardı. 


- Məsələyə bu cür yanaşmaq 
doğru olmaz. Çünki burada 
söhbət praqmatik siyasət- 
dən gedir. Məsələn, Bakının 
işğaldan azad olunması 
Qafqaz İslam Ordusunun, 
türk əsgərinin Azərbay- 
cana verdiyi ən böyük 
həyati nəfəs idi. Biz bunu 
bəlkə hələ də layiqincə qiy- 
mətləndirməmişik. Bir şe- 
yi bilməliyik ki, Qafqaz 
İslam Ordusu gəlməsəy- 
di və Şaumyanın erməni- 
bolşevik ordusu Gəncəni 
işğal etsəydi, Azərbaycan 
adlanan dövlətin mövcud- 
luğu şübhə altında olacaqdı. 


if. 


Çünki Bakı işğal altında idi, Gən- 
cə də əldə olmayandan sonra dövlət 
qurmaq, möhkəmlənmək imkanları 
məhdudlaşırdı. Dövləti Tiflisdə qu- 


rası deyildik ki... Bu baxımdan he- 
sab edirəm ki, Ənvər Paşanın verdiyi 
qərar çox idealist bir qərar idi. Tələt 
Paşa, Camal Paşa, Nuru Paşa böyük 
fədakarlıq göstərdilər, Azərbaycan 
xalqının xilası üçün əllərindən gələni 
etdilər, amma Atatürkün qarşısında 
duran vəzifə başqa idi. Həmin vaxt 
Osmanlı dövləti Almaniya ilə müt- 
təfiq idi, Almaniya isə müharibədə 
məğlub olmuşdu, başqa sözlə, Os- 
manlı da bu taleyi bölüşürdü. Əslin- 
də, 1 dünya müharibəsi elə Osmanlı 
torpaqlarının bölüşdürülməsi uğrun- 
da başlamışdı. Belə bir vəziyyətdə öl- 
kəni və milləti xilas etmək lazım idi. 
Çünki Sevr anlaşması nəticəsində 
ölkə elə bölünmüşdü ki, artıq Türki- 
yə deyilən məmləkətdən əsər-əlamət 
qalmamışdı. Türkiyəni tarixdə saxla- 
maq üçün Atatürk 1 dünya mühari- 
bəsində tərəfində savaşdığı və qərb 
ölkələrinin tanımadığı və müəyyən 
dərəcədə blokadada saxladıqları Ru- 
siya ilə əlaqələri gücləndirməyə məc- 
bur oldu. Bunu həm də ona görə elədi 
ki, məğlub ölkə kimi qərbin təzyiqləri 
qarşısında dayana bilsin. Yəni belə bir 
vəziyyətdə Atatürkün Azərbaycana 
sahib çıxmasını gözləmək də sadə- 
lövhlük olardı. Çünki o, ADR-i qo- 
ruya biləcək imkanlara sahib deyildi, 
özlərinin daxili və xarici problemləri 
başdan aşırdı, təzyiqlər güclü idi, öl- 
kə qurtuluş savaşı aparırdı. Bu ərə- 
fədə Türkiyə həm də sovet hökumə- 
tindən maddi, hərbi yardımlar alırdı. 


müsahibə 


Yəni Rusiya ilə münasibətlər Türkiyə 
üçün həyati əhəmiyyət daşıyırdı, bu 
əməkdaşlıq hər iki tərəfin maraqlarına 
uyğun gəlirdi. Atatürk də bu marağa 
görə davranırdı. Buna görə də kimisə 
ittiham etməyə ehtiyac yoxdur. Konk- 
ret tarixi şəraiti öyrənərək, hadisələrə 
mübaliğəsiz qiymət vermək daha doğ- 
ru olardı. O zaman əsas hədəf Türki- 
yəni qorumaq idi. Bu səbəbdən də, 
Atatürkün xüsusi fədakarlıq etdiyini 
söyləmək də, onu ADR-ə xəyanətdə 
ittiham etmək də doğru deyil. Bir də 
təkrar edirəm, unutmayaq ki, ondan 
da ağır tarixi şərtlərdə Ənvər Paşa Os- 
manlı ordusunun Azərbaycana göndə- 
rilməsinə qərar verirsə, bu, onu göstərir 
ki, qərarlar tarixi şəraitdən asılı deyil. 
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Məsələn, o dövrün ziyalılarının hə- 
dəfləri ilə indiki hədəflər fərqlidir. 
O zaman hansısa bir universitet aç- 
maq, məktəb açmaq başlanğıc idi, 
amma indi universitetlər də, mək- 
təblər də, savadlı kadrlar da var. Bu 
gün qərarlar da daha müstəqil şəkil- 
də verilə bilir. O zaman ADR üçün 
güclü Denikin, Rusiya təhlükəsi var 
idi, beynəlxalq aləmdə tanınma ilə 
bağlı problemlər vardı, parlamentin 
rəhbəri Topçubaşov fədakarcasına 
aylarla Parisdə Azərbaycanın tanın- 
ması üçün mübarizə aparırdı, am- 
ma indi müstəqilliyimiz tanınıb və 
kimsə bizim müstəqilliyimizi şübhə 
altına ala bilməz. Yəni tarixi şərtlər, 
şəraitlə bağlı fərqlər var.. 
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Tələbələr onun dərsindən qaçırdılar, 
mən auditoriyada qalırdım. Gördüm 
ki, dil öyrənmək üçün yaxşı imkan 
var. Bir gün müəlliməyə dedim ki, 
mən dərslərdə iştirak etməyə hazı- 
ram, amma siz mənə düzgün tərcü- 
mə etməyi öyrədin. Başladım şeirlər 
tərcümə edib ona göstərməyə, müəl- 
limə də müəyyən düzəlişlər edirdi. 
Həvəsli idim, getdikcə də məndə 
vərdiş də yarandı. Amma sonralar 
özüm yazmağa üstünlük verməyə 
başladım. 
- Yeri gəlmişkən, bir sıra ki- 
tablar müəllifisiniz. Hazırda 
hansı mövzu üzərində işləyir- 
siniz? 


ia 


-Şeir kitabı üzərində işləri bitirmişəm. 
Hazırda “1917-1920-ci illərdə Azərbay- 
canda siyasi düşüncə cərəyanları” adlı 
kitab üzərində çalışıram. Əvvəllər bu 
mövzuda arxiv materialları əsasında 
işləmişdim, indi həmin işi genişləndir- 
məklə məşğulam. Onu da yaxın za- 
manlarda oxuculara təqdim etməyi dü- 
şünürəm. Bir də, son dövlər yazdığım 
məqalələrin toplusunu hazırlayıram. 
Yəqin, payız-qış aylarına hazır olar. 

- Fazil müəllim, Azərbaycan üçün ta- 

rixi və əlamətdar bir hadisənin - ilk 

Avropa Oyunlarının astanasında- 

yıq. Yeri gəlmişkən, bildiyimə görə, 

asudə vaxtlarınızda idmanla məşğul 
olur, futbol, basketbol oynayırsınız. 


“Aydın yol” qəzetinin suallarını 


millət vəkili Fazil Mustafa cavablandırır 


Bu, artıq fədakarlıqdır. Sadəcə, siyasət 
anlayışları fərqli ola bilər, görünür, Ən- 
vər Paşa idealist, Atatürk isə praqmatik 
siyasət yürüdürdü. Yəni sonuncu ağrı- 
mayan başına dəsmal bağlamaq istə- 
mədi və nə yaxşı ki, Türkiyə dövlətini 
ayaqda tuta və onu güclü dövlət kimi 
qoruyub saxlaya bildi. Bu gün bir çox 
məsələlərdə Azərbaycan Türkiyəyə 
qardaş ölkə kimi arxalanır. Sadəcə nə- 
zərə almaq lazımdır ki, başqa ölkənin 
maraqlarına uyğun davranmaq praq- 
matik siyasət anlayışına uyğun gəlmir. 
Tarixi şəraitə indiki zaman kəsiyindən 
yanaşmaq obyektiv dəyərləndirmə im- 
kanı vermir. 
- Bugünkü Azərbaycan Respub- 
Hikkası ADR-in varisidir. Siyasi 
şərait, təbii ki, xeyli dəyişib. Bu 
mənada bu iki respublika arasın- 
da hansı fərqləri hiss edirsiniz? 


- Təbii ki, siyasi baxımdan biz hə- 
min bazanı və ərazini miras almışıq. 
Bu gün də eyni maraqları - xalqın 
maraqlarını təmsil edirik, Birləş- 
miş Millətlər Təşkilatında və başqa 
beynəlxalq qurumlarda eyni xalqın 
adından danışırıq. Hüquqi cəhətdən 
müəyyən fərq var, ADR parlamentli 
respublika idi, bizsə prezidentli res- 
publikada yaşayırıq. Parlamentlər- 
də də fərq var. Məsələn, o zamankı 
parlamentdə müxtəlif millətlərin 
təmsilçiləri ilə yanaşı erməni millə- 
tindən olan deputatlar da fəaliyyət 
göstərirdi. İndi məlum səbəblərdən 
şərtlər dəyişib. Ümumiyyətlə götür- 
dükdə isə, o vaxtkı ADR-lə indiki 
Azərbaycanı müqayisə etmək çə- 
tindir. Çünki zaman o zaman deyil. 


- Fazil bəy, bu gün Azərbayca- 

nın qanunverici orqanında təm- 

sil olunursunuz. Qarşıdan da 

Milli Məclisə növbəti seçkilər 

gəlir. Namizədliyinizi bu dəfə 

də irəli sürməyi düşünürsünüz- 
mü? 

- Mayın 31-də bizim partiyanın 
(Böyük Quruluş Partiyası - red.) Ali 
Məclisinin iclası olacaq. Qərarı ora- 
da verəcəyik. Çox güman ki, seçki- 
lərdə iştirak edəcəyik. 

- Xatırladığım qədəri ilə, cavan- 

lıqda şeir yazırdınız. Ədəbiyyat- 

la yenə məşğul olursunuz? 


- Bəli, yazırdım, amma çoxdandır 
- haradasa iyirmi ildən çoxdur yaz- 
mıram. Siyasətlə şeiri qarışdırmaq 
istəmədim. Amma onu da deyim 
ki, bu ilin oktyabr ayında əlli yaşım 
tamam olacaq. Özümə hədiyyə və 
başqalarına sürpriz olsun deyə şeir- 
lərimi və bədii tərcümələrimi kitab 
halına salmaq qərarına gəldim. İs- 
təmirəm onlar it-bata düşsün, ona 
görə də bu kitabı çap edəcəyəm. Tə- 
vazökarlıqdan uzaq olsa da, mənə 
elə gəlir, iyirmi-otuz il əvvəl yazdıq- 
larım oxucular tərəfindən maraqla 
qarşılanacaq. 

- Bədii tərcümə ilə də məşğul ol- 

musunuz? 

- Bəli, rus ədəbiyyatından - Ma- 
rina Svetayevadan, İvan Bunindən 
tərcümələrim var. Tərcüməçiliyə 
başlamağımın maraqlı tarixçəsi var. 
Bakı Dövlət Universitetinin hüquq 
fakültəsində oxuyanda bizim çox sa- 
vadlı bir rus dili müəlliməmiz vardı. 


991-ci ildə Sovet İttifaqı 

məhz respublikalar prinsi- 

pi ilə parçalandığından artıq 

fərqli bir situasiya yarandı. 
Bu baxımdan da biz məhz təməl, 
fundament olaraq 28 May tarixi- 
nə xüsusi dəyər verməliyik. ADR-in 
yaradıcılarına borcluyuq ki, bizə 
bunu miras qoya bildilər. Məsələn, 
müqayisə üçün yadımıza salaq ki, 


çeçenlər SSRİ-dən ayrılmaq üçün 
bizdən çox savaşdılar, amma müs- 
təqillik əldə edə bilmədilər. Tatarlar 
maddi baxımdan bizdən daha im- 
kanlı, güclü idilər, onların zəngin 


burfuaziyası formalaşmışdı, 
amma yenə də heç nəyə nail 


ola bilmədilər. Azərbaycan 
isə müstəqil oldu. 
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Milli Məclis, kitablar, yazmaq-oxu- 
maq, idman... Necə vaxt çatdırırsı- 
nız? 

- Bəli, ilk Avropa Oyunlarının Ba- 
kıda keçirilməsi çox böyük hadisə- 
dir. Bu bizim tarixi nailiyyətimizdir. 
Özümə gəlincə, bir dəfə məndən so- 
ruşdular ki, sutkanın neçə saatını iş- 
ləyirsiniz, dedim, iyirmi altı (gülür). 
Bəzən bir saatda iki saatlıq işi gör- 
məli oluram, buna vərdiş etmişəm. 
Həftənin altı günü hər səhər futbol, 
bazar günü isə basketbol oynayıram, 
həftədə iki dəfə üzgüçülüyə gedi- 
rəm, heç olmasa, həftədə iki-üç gün 
- bəzən hər gün şahmat oynayıram. 


- Tərəf müqabiliniz siyasətçilərdir? 


“ Illay nilli oyanış və 


ariximizüir” 


- Yox, futbolu peşəkarlarla oyna- 
yıram, onların əksəriyyəti “Neft- 
çi”nin, Azərbaycan yığma koman- 
dasının keçmiş oyunçularıdır, üç 
gün onlarla, üç gün də gənc peşə- 
karlarla oynayıram. Demək olar ki, 
bərabər səviyyədə oyun nümayiş 
etdiririk. Basketbol oyunu da yenə 
də çox maraqlı rəqabət mühitin- 
də keçir. Şahmatda isə son vaxtlar 
tərəf müqabilim daha çox Qüdrət 
Həsənquliyev olur. Çünki onunla 
Milli Məclisdə də, kənarda da gö- 
rüşmək imkanlarımız çoxdur. 


- Azarkeşi olduğunuz komanda 
var? 


- Daha çox maraqlı oyunu izləmə- 
yi sevirəm. “Bavariya”nın, “Mançes- 
ter Siti”nin, “Barselona”nın, “Real”ın 
oyunlarına baxıram. “Qarabağ”ımı- 
zın oyunlarını meydandan da izlə- 
yirəm. Təbii ki, meydana daha çox 
komandamıza dəstək vermək üçün 
gedirəm. Ən azından, borcumdur ki, 
onu qələbəyə həvəsləndirənlərdən 
biri də mən olum. Amma, ümumiy- 
yətlə, oyunları daha çox televiziyadan 
izləməyi və özüm oynamağı sevirəm. 
Başqa idman növləriylə də maraqla- 
nıram. Ümumiyyətlə, hərəkətli həyat 
tərzini sevirəm, çalışıram həmişə for- 
mada qalam. Bilyard, stolüstü tennis, 
nərd oynamağı sevirəm. Amma əl- 
bəttə ki, bunlar asudə vaxt üçündür. 
Əsas işim yazmaq və oxumadqdır. Hər 
həftə seçildiyim ərazidə seçicilərimi 
qəbul edirəm. Bununla yanaşı, teleka- 
nalları da izləyirəm, çalışıram gündə 
heç olmasa, əlli səhifə mütaliə edim, 
yazmağa da vaxtım olsun. Sosial şə- 
bəkələrdə, “Facebook”da fəal isti- 
fadəçiyəm. Açığı, hərdən özümə də 
təəccüblü gəlir ki, bunları necə çatdırı- 
ram. Təsəvvür edin ki, qızımın da beş 
yaşı var və mənsiz heç yana bir addım 
atmır, nəsə oxuyuramsa, mütləq ya- 
nımda oturur, ona da vaxt ayırıram. 
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Bütün bunlarla yanaşı, maşını da 
özüm sürürəm, bağda da özüm iş- 
ləyirəm. Bütün işlərimi sistemə sa- 
la bilmişəm. Ola bilsin, bu, dini gö- 
rüşlərimlə bağlıdır. Namazımı da 
vaxtlı-vaxtında qılıram. Vaxtı uz- 
laşdırmağa çalışıram. Yəni nə uğur 
qazana bilmişəmsə, onların hamısı- 
nı dəqiq vaxt bölgüsüylə əlaqələn- 
dirmək olar. 
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- Bədii ədəbiyyat oxumağa necə, 
vaxt olur? 


- Əvvəllər bədii ədəbiyyatı daha 
çox oxuyurdum. Demək olar ki, bu 
gün üzdə olan əsərlərin əksəriyyə- 
tini oxumuşam. Amma son vaxtlar 
daha çox gənc yazarları izləyirəm. 


Ümumiyyətlə isə, mütaliəmin əsası- 
nı fəlsəfi və tarixi əsərlər təşkil edir. 
Sentimental əsərlərdən qaçıram. 
Arada Cəlil Məmmədquluzadəni, 
Haqverdiyevi, Seyid Hüseyni təkrar 
oxuyuram. 


- Bu yaxınlarda bir yaşını qeyd 
etmiş Tərcümə Mərkəzinə ar- 
zularınızı da öyrənmək maraqlı 
olardı. 


- Nazirlər Kabineti yanında 
Tərcümə Mərkəzi yeni fəaliyyə- 
tə başlasa da, artıq bu istiqamət- 
də müəyyən işlərin görüldüyü 
hiss olunur. Struktur olaraq bizdə 
tərcümə məktəbi hələ tam forma- 
laşmayıb, arzu edirəm tərcümə 
məktəbini yarada biləsiniz. Sizə 
daha geniş oxucu auditoriyasına 
çıxmağı arzulayıram. Ümid edi- 
rəm, belə də olacaq. Bir də peşəkar 
kadrların ortaya çıxması vacibdir. 
Çünki tərcümə çox ağır sənətdir. 
Bu həm də müəllifin yerinə dü- 
şünmək deməkdir. Düşünürəm ki, 
bütün güc tərcümə sisteminin üzə- 
rində səfərbər olunmalıdır. Bunun 
üçün yaxşı vəsait ayrılmalıdır, ən 
istedadlı adamları tərcümə sənəti- 
ni mənimsəmək üçün xaricə oxu- 
mağa göndərmək lazımdır. Açığı, 
bu gün Azərbaycanda bu sahədə 
müəyyən problemlər hiss olunur. 
Tərcümə sektoru yaxşı inkişaf etsə, 
müasir dünyada baş verənləri iz- 
ləmək, onu “özününküləşdirmək” 
mümkün olar. Çünki özümüzün 
sıfırdan başlayıb nəsə yaratmağı- 
mız uzun çəkər. Amma tərcümə 
vasitəsilə biz bu nailiyyətləri ölkə- 
yə qazandıra bilərik. Azərbaycan 
üçün faydalı olan ədəbiyyatın in- 
sanlarımıza yönləndirilməsi və hər 
bir yeniliyin vətəndaşlarımıza vax- 
tında çatdırılması işi tərcüməçilərin 
çiyinlərinə düşür. 


Rəbiqə NAZİMQIZI 
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ədim vaxtlardan insanlar ayrı-ayrı bitkilərin xüsusiyyətlərinə bələd olmuş, onların köməyi ilə 


tutulduqları azarlardan xilas olmağa çalışmışlar. 


İllər, əsrlər ötdükcə, xalq təbabəti ilə məşğul olan mütəxəssislər yetişdi və yazı mədəniyyəti 


ortaya çıxdıqdan sonra təbabətin təcrübələri qələmə alındı. 


Müxtəlif müalicə üsullarına həsr edilmiş əsərlər yüzilliklər boyunca katib və xəttatlar tərəfindən köçü- 


rülür və kitabxanalarda saxlanılırdı. 


Təbabət sahəsində yazılmış risalələr digər xalqların dillərinə tərcümə edilir və beləliklə, təbabət barə- 


dəki biliklər zənginləşirdi. 


Orta əsrlərdə təbabətə aid çoxsaylı dəyərli əsərlər yazılıb. 


Onlar ayrı-ayrı xəstəliklər, onların əlamətləri və müalicə üsulları, insan bədəninin xüsusiyyətləri, dər- 
manlar, ədviyyələr, sürtmə məlhəmləri, otlar, meyvələr, təbiblərə verilən məsləhətlərdən ibarət idi. 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda elmin müxtə- 
if sahələrini əhatə edən əlyazmalar arasında təbabətə həsr edilmiş çoxlu sayda abidələr qorunub sax- 


lanılır. 


Onların arasında Zeynəddin bin Əbu İbrahim İsmail ibn Həsən ibn Əhməd ibn Məhəmməd Əl-Hüseyni 
Əl-Qorqaninin “Xəfi-əlayi” (“Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi”) əsəri xüsusi yer tutur. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Qorqani öz vaxtının tanınmış və müdrik şəxsiyyətlərindən olub. Mənbələrin 
verdiyi çoxsaylı məlumatlara görə, olduqca savadlı və dərin elmi biliyə malik olan Zeynəddin Əl-Qor- 
qani ərəb və fars dillərini mükəmməl bilib, dünyanın bir çox alim və təbiblərinin əsərləri ilə yaxından 


tanış olub. 


Tibbi dərindən bilən Qorqani dərmanlar hazırlayır, xəstələri müalicə edirdi. 
Müasir tibb elminin yüksək səviyyədə inkişaf etdiyi bir zamanda xəstəliklərin təbii bitkilərlə müalicə- 


sinə xüsusi diqqət yetirilir. 


Belə bir zamanda “Xəfi-əlayi” kimi əlyazmaların əsaslı öyrənilməsinə ehtiyac artır. 
Odur ki, qədim və zəngin keçmişi olan tibb tarixini öyrənib, gələcək nəsillərə çatdırmaq bizim müqəd- 


dəs borcumuzdur. 


Zeynəddin Əl-Qorqani 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


Üçüncü və dördüncü böhran 
uzun sürən xəstəliklər zamanı 
baş verir. 

Təbiblər bunlara “zərbə vuran 
xəstəliklər” deyirlər. 

Orqanizm xəstəliyi bir dəfəyə 
dəf edə bilmədikdə, əksər hallar- 
da, maddələri əsas bədən üzvlə- 
rindən dəf edir, lakin digər üzv- 
lərdən dəf edə bilmir. 

Belə böhrana “yerini dəyişən 
böhran” deyirlər. 

Buna misal olaraq, öz şəhəri- 
nin bir hissəsini düşmənə qoyub 
getmiş padşahı göstərmək olar. 

Yerini dəyişən böhranların bə- 
ziləri yaxşı, bəziləri isə pis ola- 
raq, müxtəlifliyi ilə fərqlənir. 

Yaxşı böhran sarılıq, qoturluq və 
dəmrov xəstəliyi zamanı baş verir. 

Pis böhran çiban, şiş, qasıqda 
limfa vəzilərinin iltihabı (bubon), 
taun xəstəliyi, bədəndə keyləşmə, 
çiçək xəstəliyi, cüzam xəstəliyi, 
boğulma xəstəliyi, dəri xəstəliyi 
(ekzema), vəzi xəstəliyi, fil xəs- 
təliyi, üz iflici, bel ağrısı, çanaq 
sümüyünün üst hissəsinin ağrısı, 
diz ağrısı zamanı baş verir. 

Bu xəstəliklər yox olduqda be- 
lə, onların hər hansı əlamətləri 
qalır. 

Odur ki, belə xəstəliklər uzun 
sürür və bədənin qüvvəsi çatdığı 
halda xılt ifrazı meydana çıxdıq- 
da, tam böhran baş verir. 

Bədənin qüvvəsi yetərincə ol- 
madıqda, yerini dəyişən böhran 
baş verir. Belə böhran tər ifrazı 
ilə müşayiət olunur. 

Mötədil böhran burundan qa- 
naxma, sidik ifrazı, ishal və qus- 
ma ilə müşahidə olunur. 

Baş xəstəlikləri böhranı özünü 
selikdə, göz yaşı, yaxud qulaq- 
dan axan mayedə göstərir. 

Tənəffüs yollarının xəstəliklə- 
rinin böhranı tüpürcəkdə özünü 
büruzə verir. 

Əksər xəstəliklərdə bu, yaxşı 
böhrana dəlalət edir. 

Ən yaxşı və tam böhran zama- 
nı qanaxma baş verir. 

Ondan sonra ishal, qusma, si- 
dik ifrazı və tərləmə kimi halları 
qeyd etmək olar. 

Bunu bilmək lazımdır ki, bü- 
tün xəstəliklərin başlanğıcı, inki- 
şafı, son və tənəzzül dövrləri var. 


Xəli-əlayi 


(Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi) 
yur ”u 


Tam böhran xəstəliyin son 
dövründə, ölüm halları isə xəs- 
təliyin başlanğıcı, inkişaf və son 
dövrlərində baş verə bilər. 

Tənəzzül vaxtı isə böhran və 
ölüm halları olmur. 

Xəstəliyin başlanğıcında baş 
verən böhran ölümlə nəticələnir. 

Xəstəliyin inkişaf dövrü zama- 
nı baş verən böhran yaxşı olduq- 
da, naqis olur. 

Böhran pis olsa, xəstəlik şid- 
dətlənər. 

Böhran xəstəliyin son dövrün- 
də baş verərsə, tam böhran olar 
və gözlənilən təhlükə birdəfəyə 
aradan qalxar. 

Orqanizmin qüvvəsi xəstəliyi 
birdəfə dəf etməyə çatmazsa, o 
zaman xəstəlik digər üzvlərə də 
nüfuz edər və xəstə vəfat edər. 

Müəyyən böhran günlərində 
böhran baş verməzsə, xəstəlik 
uzunmüddətli və ağır olar. 

Belə xəstəliklər zamanı xəstə 
çox əzab-əziyyət çəkər. 

Bu səbəbdəndir ki, on dör- 
düncü gün baş verəcək böhran 
daha tez meydana çıxarsa naqis 
olar, orqanizmin zəifliyinə dəla- 
lət edər və xəstəyə əzab-əziyyət 
gətirər. 

Sağlam insanlar xəstələnən za- 
man böhran vaxtında baş verdiyi 
üçün orqanizm zəiflik və əzab- 
əziyyətə məruz qalmır. 

Ümumiyyətlə, böhran xəstəli- 
yin son dövründə baş verir, lakin 
təbiətin zəifliyi və xarici amillər 
səbəbindən, vaxtından əvvəl də 
baş verə bilər. 

Xarici amillərə vaxtında qəbul 
edilməyən və xəstənin vəziyyəti- 
nə uyğun gəlməyən təam və içki- 
ləri misal göstərmək olar. 

Bu zaman baş verən böhran 
özünü olduqca pis göstərir. 

Bunu bilmək lazımdır ki, xəs- 
təlik zamanı baş verən böhrana 
“xəstəliyin qaynar dövrü” de- 
yirlər. 


Xəstəliyin bəzi günləri böhra- 
nın nə vaxt olacağından xəbər 
verir və onlara xəbər verən gün- 
lər deyirlər. 

Bu günlərdən başqa günlər də 
var ki, onlara “orta vəziyyətli gün- 
lər” deyirlər. Bu günlər on dör- 
düncü gündə baş verəcək böhrana 
təkan verir və iyirminci günə qə- 
dər uzanır. 

Sonrakı böhranın gücü tədri- 
cən zəifləyir. Bu vəziyyət qırx 
günədək davam edir. 

Ağır və güclü böhran səkkiz 
günün içində baş verir. 

Bundan sonra baş verən böh- 
ran zəif olur. 

Əslində, qırxıncı gündən son- 
rakı vəziyyət böhran sayılmır. 

Lakin böhran xəstəliyin altmı- 
şıncı, səksəninci və yüz iyirminci 
günlərində də baş verə bilər. 


Bunu bilmək lazımdır ki, bəzi 
böhranlar dörd gündən bir, bəzi- 
ləri yeddi gündən bir, bəziləri isə 
iyirmi gündən bir baş verir. 

İyirmi gündən bir baş verən 
böhranla müqayisədə dörd gün- 
dən bir baş verən böhran tam ol- 
mur və o daha zəifdir. 

Yeddi gündən bir baş verən 
böhranın gücü qırx günədək da- 
vam edir, sonra zəifləyir. 

İyirmi gündən bir baş verən 
böhranın gücü isə yüz iyirmi gü- 
nədək davam edir. 

Elə böhran halları da var ki, yüz 
iyirmi gündən sonrakı dövrdə baş 
verir və onlar yeddi ay, yeddi, on 
dörd və iyirmi bir ilədək davam 
edə bilər. Bütün ağır xəstəliklərin 
böhranı əksər hallarda xəstəliyin 
tək günlərində baş verir. 

Bu səbəbdəndir ki, günaşırı 
Daş verən qızdırmanın on dör- 
düncü gün gözlənilən böhranı 
on beşinci gün baş verir. 


n”Y"yyığ 


Əla xəstəliklərdə dızdırına 
günləri böhran günlərinin sayı 
ilə üst-üstə düşür. 

Məsələn, yeddi gün sürən qız- 
dırma yeddinci gün çox yüksək 
olur. 

Uzun sürən xəstəliklər zamanı 
ayların və illərin sayı xəstəliklə- 
rin sayı ilə üst-üstə düşür. 

Məsələn, dörd gündən bir baş 
verən sövdalı və bəlğəmli qızdır- 
ma yeddi ayın içində yeddi dəfə 
baş verir. 

Ağır xəstəliklərdə olduğu ki- 
mi, uzun sürən xəstəliklər zama- 
nı da böhranın xəbər verən gün- 
ləri ləngiyə bilər. 

Öz vaxtında baş verməyən böh- 
rana “bivaxt böhran” deyirlər. 

Bunlar üçüncü, beşinci, doqqu- 
zuncu və on üçüncü günlərdir. 


tibb 


Dördüncü gün baş verəcək böh- 
ran öz vaxtında olmayanda, üçün- 
cü və ya beşinci gün baş verir. 

Doqquzuncu günün böhranı 
isə yeddinci və ya on birinci gün- 
lər baş verir. 

Bivaxt böhranın günlərinə gəl- 
dikdə, doqquzuncu günün böhra- 
nı ən güclü, beşinci, üçüncü və on 
üçüncü günlərin böhranı zəif olur. 

Ağır xəstəliklər zamanı yetiş- 
mənin əlamətləri birinci gün gö- 
rünərsə, böhran dördüncü gün 
baş verər. 

Əgər xəstəlik çox şiddətli ol- 
sa, böhran üçüncü gün, ləng ge- 
dən xəstəliyin böhranı isə beşinci 
gün baş verir. 

Xəbər verən gün dördüncü 
gün meydana çıxarsa və xəstəlik 
şiddətli olarsa, böhran yeddinci 
gün, ləng gedən xəstəliyin böh- 
ranı isə beşinci gün baş verər. 

Xəbər verən gün dördüncü 
gün meydana çıxarsa və özünü 
pis əlamətlərlə büruzə verərsə, 
böhran altıncı gün baş verər. 

Xəbər verən gün yeddinci gün 
meydana çıxarsa, böhran on bi- 
rinci, yaxud on dördüncü gün 
baş verər. 

On birinci günün böhranı daha 
tez baş verərsə, bu zaman qızdır- 
ma yüksək olarsa və yetişmənin 
əlamətləri meydana çıxarsa, böh- 
ran on dördüncü gün baş verər. 

Yetişmənin əlamətləri dördün- 
cü gün meydana çıxarsa, böhran 
on yeddinci, on səkkizinci, iyir- 
minci, iyirmi birinci günlər və ya 
daha gec baş verə bilər. 

On dördüncü gün on yeddinci 
və ya on səkkizinci günün böh- 
ranından, on yeddinci gün iyir- 
minci və iyirmi birinci günlərin 
böhranından, on səkkizinci gün 
iyirmi birinci günün böhranın- 
dan xəbər verir. 

Elə hallar da olur ki, on yeddin- 
ci gün meydana çıxan yetişmənin 
əlamətləri zəif olur, iyirmi birinci 
gün baş verəcək böhran qırxın- 
cı gün baş verir və iyirminci gün 
qırxıncı gün baş verən böhranın 
xəbər verən günü sayllır. 

Üçüncü günün əlamətləri bi- 
vaxt günlərin dövründə meyda- 
na çıxsa, pis olar və böhran sək- 
kizinci gün baş verər. 

Pis və yaxşı, tam və naqis böh- 
ran günlərinin sayı iyirmi beşdir: 
üçüncü, dördüncü, yeddinci, sək- 
kizinci, doqquzuncu, iyirminci, 
iyirmi birinci, iyirmi dördüncü, 
iyirmi səkkizinci, otuz birinci, 
otuz dördüncü, otuz yeddinci və 
qırxıncı günlər buraya aiddir. Bi- 
rinci və ikinci günlər də böhran 
günlərindən hesab olunur. 

Qırx gündən sonra böhran ol- 
mur, lakin xəstəlik davam edir. 

İyirminci gündən qırxıncı günə- 
dək olan on üç gün ərzində böh- 
ran baş vermir. Bunlar iyirmi ikin- 
ci, iyirmi üçüncü, iyirmi beşinci, 
iyirmi altıncı, iyirmi yeddinci, iyir- 
mi doqquzuncu, otuzuncu, otuz 
dördüncü, otuz beşinci, otuz altın- 
cı və otuz doqquzuncu günlərdir. 

Bunu da bilmək lazımdır: elə 
günlər olur ki, həmin dövrdə 
yaxşı böhran baş verə bilər. La- 
kin həmin günlərdə böhran baş 
verməyə də bilər. 


(Ardı gələn sayımızda) 


Tərcümə edən: 
Zemfira MƏMMƏDOVA 


eeziya 


Rayner Maria RİLKE 
(Avstriya) 


cOrfeyə sonetlərə silsiləsindən 
Göyərir, ilahi, göyərir ağacl 

O səsdi göyərir: səslənir Orfey. 

Və susur nə varsa. Bu sükutdaca 
rəngini, cildini dəyişir hər şey. 
Vəhşilər yuvadan qaçır, tələsir, 

səsini içinə qısıb dururlar: 
qorxu-hürküdən yox, susub dururlar, - 
dinləməkdən ötrü o gözəl səsi. 

Hansı ulayırdı, dil-dil ötürdü, - 

bir heçdi, bir puçdu onlardan ötrü. 

Və sən o balaca, o sısqa yerdə, 

içindən hər şeyin acıqla, kinlə 

baxdığı o miskin, ufacıq hində 
məbədlər ucaltdın gözəl səsinlə. 


kəkol 


Və yalnız o kəs ki öz lirasından 
bir an da ayrılmadı, 

ruhlar və kölgələr dünyasında da 
ona dönük çıxmadı, 

ölülərlə birgə xaşxaş da yedi 
iyrənmədən, qorxmadan, - 
sonsuzluğu yalnız o vəsf elədi 
tellərə toxunmadan. 

Suda əksi sınan quyu təkindən 
baxıb səni tərk edən 

surəti dərk et. 

Yalnız o tərəfdə, yalnız o üzdə 
açıldı üzümüzə 

son əbədiyyət. 


ləkəl 


Bulud kölgəsitək öz dövrəsində 
itsə də ömür, 

yenə öz kökündən, bünövrəsindən 
heç nə dəyişmir. 

O qəfil axında bir göz qırpımı 
yanıb, közərib, 

Orfey lirasının səsi çırpınır - 
canlı, əzəli. 

Biz hardan bilək ki, sonumuz nədir? - 
bizimçün dünyada nə ehtiraslar, 
nə də iztirablar dərk ediləndir, - 
toranda gizlənib yolun arası. 


Yalnız o nəğmənin 


bürüyüb dünyanı səsi-sədası. 


Dilimin nəğməsi - can verdiyinə 
qulaq da bəxş edən Tamrıdı, Tanrı... 
Yaz çağı, Rusiya, anıram yenə - 
tala, tənha bir at, qaş qaralırdı... 
Qayışı-qaytanı atıb qırağa 

o kənddən-kəsəkdən qaçırdı bu at, 
uçurdu axşamın qaranlığına - 
üzü tənhalığa çapırdı bu at. 
Çapırdı, hər şeyi unudub artıq - 
yalı yellənirdi, başı əsirdi, 

yaman tələsirdi... və budur artıq 
gemgeniş talada o tək gəzirdil 
Qulaq kəsilirdi, oxuyurdu at... 
Ti bu surəti məndən amanatl 


Elə ikimizdik - bir sən, bir də mən, 

dərin düşüncələr bizi didirdi. 

Çox-çox uzaqlardan, kol-kos dibindən 

eşşəkarısının səsi gəlirdi. 

Gün də hərdən-hərdən işıq saçırdı, 

özgə heç nə yoxdu dünyada, təkdik - 

bir səndin, bir məndim, bir də pıçıltım: 

“Ah, sənin gözlərin necə qəşəngdir...” 
səbəb 


Yuxuda görüşdük... axı kim bilir - 
bəlkə bir yaz günü çıxdım rastına? 
Acı göz yaşların axır, tökülür 

indi bu payızın günortasınn. 
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Qızların nəğməsi 


Yuxularım haraylayır, 
çağırır... çağırır sənil 
Son ümidlə soraqlayır, 
lal qışqırıqla bağırıb 
didir, daşıdır bağrımı. 
Sönüb getdi son umud da, 
mənə qalan - şübhən, qəmin, 
bir də soyuq, lal sükutda 
donub qalan qəlbim mənim. 
1896 


nol müdidinul ükik- 


lir yulinlirmnlin lirliyul 


lolo 


Quduzlaşmış kütlənin dörd tərəfdən sardığı, 
sən ey ilahi səsdə dirçələn ulu Tanrıl - 
sənin səslənişinlə o yığmağın varlığı, 
hay-küyü itdi-batdı, xoş bir avaz yarandı. 
Qırammadlı heç biri fəqət sənin liranı. 
Ürəyinə tuşlanan daşlar sənə yetincə 

ipək kimi hamısı yumşaldı bircə-bircə - 
nəfəs verib, can verib dilləndirdin onları. 
Qəddar, amansız qisas axırda baş tutsa da - 
Azğın menadlar sənin axırına çıxsa da... 
aslanların, quşların, ağacların, otların, 
qayaların dilinə keçdi o səs, o səda... 

Yerin, göyün Tanrısıl Sənin füsunkar səsin 
o keçmiş ədavətin uzaq sədası kimi 

o vaxtdan dilimizdə səslənir həzin-həzin. 


1922 


xSevgiə silsiləsindən 

Gün işığıyla doğdu? Yay yaşışıyla yağdı? 
Söylə, nə sayaq axdı sevgi sənin qəlbinə? 
Bəlkə bələnmişdi o bir almanın rənginə? 
Yoxsa bir dua kimi duydun sən öz sevgini?1 
Səadət şimşəyitək o, göylərdən enib də 
və nur saçan ağappaq qanadını gərib də 
sığındı düymə-düymə çiçəklənən ürəyə... 


Solan yarpağamı yanırsan belə? 
Ya ötən yaz səni yandırıb-yaxır? 
Yazda qovuşmuşduq bəxtəvərliyə, 
bəlkə də yuxuda - kim bilir axı... 


1896 


Ciddi an 
Bu anda bu cahanda 
səbəbsiz-filansız ağlayan hər kəs- 
məni ağlayır. 
Bu gecə kim eləcə 
səbəbsiz-filansız deyib-gülürsə 
məni dağlayır. 
Bu anda bu cahanda 
səbəbsiz-filansız gəzən hər kəsin 
yolları yönəlir mənim üstümə. 
Bu anda bu cahanda 
səbəbsiz-filansız ölən hər kəsin 


gözləri dikilir mənim üzümə. 


1900 


İTİ 


Ağaclar ağappaq çiçəkləyərkən 
yaşarmış gözləri yol çəkə-çəkə 

elə hey toxuyub, hey tikə-tikə 
qızların həsrətdən solar üzləri. 
Nəğməmiz yenə də qəm-kədər dolu, 
kaş uğurlu olsun bu yazın yolu, 
gətirib gəlibdir bəlkə də onu, 

o isə tanımaz daha bizləri... 


1897 
3R3pəp 


Səs gəlir: hardasa çaylar oxuyur. 
Oxuyan elə bil zamandı, vaxtdı. 
Amma yox, vaxt deyil, zaman deyil, yox - 
bəlkə sonsuzluqdu əriyir, axır. 
Sənə yabançıdı bu səslər hələ, 
Sudu - gah uzaqda, gah yaxındaca. 
O suda bir daşsan bəlkə sən elə - 
düşmüsən, qalmısan o axındacı. 
Hər şey necə uzaq, necə yaxındı, 
hər şey də bəllidi, mənası varmı... 
sudu... axıb gedir, adi axındı... 
Sənsə sirr dəlisi, sirr ölüsüsən, 

yad sular, yad çaylar axdı, apardı 


bütün hisslərini... hara, görəsən? 


1922 


Tərcümə etdi: 
Mahir N.QARAYEV 
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Fereydun TONKABONİ, (İran) 


hekayədən multiplikasiya 
Il çəkmək üçün ssenari 
Ul“ istifadə etmək olar. Ya 
elə adi filmin ssenarisi 


i. Amma onda lentin hərəkət sürəti real 
-—. iki dəfə artıq olmalıdır. Təxminən 
köhnə filmləri müasir proyektorlarda fırla- 
danda necə alınırsa, elə bir şey çıxmalıdır. 
Səs cığırı da iki dəfə artıq sürətlə getməli, 


film göstərilərkən sözlər çətin anlaşılmalıdır. 
(Təsəvvür edin ki, valı lazım olandan daha sürətlə oxudursunuz.) 


Damında yanıb-sönən işığı olan 
“Təcili yardım” maşını doğum evi- 
nin həyətinə sürətlə girir. Xəstəxana 
dəhlizi. Qapıların ağzında nənələr 
bashabas salır, cavan atalar həyə- 
can içində irəli-geri gedir. Bu dəm 
cərrahiyyə otağının qapısı taybatay 
açılır, qapının ağzında bir neçə tibb 
bacısı görünür. Hərəsinin əlində ye- 
ni doğulmuş bir körpə var. Sevincək 
nənələr bir-birini basıb öpür, qucaq- 
laşırlar. Gənc atalar heyranlıq içində 
bir-birinin əlini sıxır. Nənələr palata- 
ya soxulur və qayıdarkən əllərində- 
ki şirni qutularından hamıya şirinlik 
paylayırlar. Atalar tibb bacılarına 
pul-para verərkən xəsislik etmirlər... 

Ertəsi gün. Zahıya dəyməyə gələn- 
lərin seli. Hərənin əlində beli qırmı- 
zı lentlə bağlanmış bir hədiyyə var. 
Gənc ananın çarpayısının yanında 
masa qoyulub. Yavaş-yavaş bu masa- 
nın üstü hədiyyələrlə dolur. Təzə gə- 
lənlər içəri keçdikcə, bayaqdan burda 
olanlar başlarını tərpədərək çıxırlar. 
Nənə hamıya meyvə, şirni təklif edir. 
Hər dəfə əlindəki zınqırovu cingildə- 
dəndə dayə körpəni içəri gətirir. 

Evdə qonaq otağı. Möhkəm səs- 
küy var, otaq siqaret tüstüsüylə 
doludur. Yaşlılar möhkəm söhbət- 
dədirlər. Nisbətən cavanlar qədəh- 
lərə spirtli içkilər süzür, şövqlə rəqs 
edirlər. Uşaqlar əl-ayağa dolaşırlar. 

Ortasında bir dənə şam olan 
tort. Ana üfürüb şamı söndürür, 
sonra tortu kəsməyə başlayır. Ha- 
mı əl çalır, qışqırışır. 

Uşaq otağı. Körpə yatıb. 

Yenə bayaqkı kimi səs-küylü ziya- 
fət. Tortun üstündə artıq iki şam var... 
sonra üç, dörd, beş və nəhayət, altı... 

Maşın siqnalı eşidilir. Evin qar- 
şısında məktəb avtobusu dayanır. 
Oğlan (bir əlində çantası, digərində 
yemək qabları) evdən küçəyə atllır. 
Avtobusdan cavan bir xanım enir, 
oğlana kömək edir ki, otursun. Avto- 
busun içində tünlükdür —iynə atsan, 
yerə düşməz. 


ri. İmlalar, hesab, ingilis dili... 


yaxşı”, 


” 4 ” 


“yaxşı”, əla”, “yax- "£ 


şı”, “əla”. 

Uşaqlar məktəbin qarşısında 
səf çəkib durublar. Məktəb direk- 
toru şagirdə xatirə hədiyyəsi təqdim 
edir. Uşaqlar “urral” çığırırlar. 
Bu səhnə bir neçə dəfə 
təkrarlanır. Gündə- 
liklər görünür: bi- 
rinci sinif, ikinci, 
üçüncü, dördün- 
cü, beşinci, al- 4 
tınci... L 

Oğlan mək- 
təbdən çıxır. Bir 
əlində çanta, digə- " 
rində futbol topu. 
Çəpərə yaxınlaşır, 
ikiəlli başından ya- 
pışıb yerindən qo- 
parır, kəlləsini bir 8 
neçə dəfə divara / 
vurur: gün ərzində İY 
aldığı "biliklər” qafa- " 
sından tökülür. Son- : 
ra başını yerinə taxır, 


Sinif otağı. Oğlanın dəftərlə- e m 


çantasını və topunu götürüb gedir. 
Çəpərin sağ tərəfində xarabalıqlar 
var. Oğlan çantasını ora tullayır. Sol 
tərəfdəki çöllükdə futbol qapıları 
görünür. Oğlan ora yollanır və biz 
onu həvəslə top qovan görürük. 

Ad günü. Yenə səs-küylü məclis: 
həmin sifətlər. Tort, şamlar üfürü- 
lür. On səkkiz şamdır. Oğlan ba- 
yaqdan bəri oynadığı qızın əlindən 
tutub boş otağa dartır, basıb öpür. 
Bu səhnə bir neçə dəfə təkrarlanır — 
hər dəfə başqa bir qız görürük. 

Kamal attestatı. Bakalavr diplo- 
mu. Magistr diplomu. Və nəhayət, 
doktorluq diplomu... 

Təyyarə limanı. Cavan oğlan təy- 
yarənin trapından onu yola salan- 
lara əl eləyir. Təyyarə havaya qal- 
xır. Yola salanlar dağılışır, dalınca 
bir də yığışır. Təyyarə yerə enir. 
Trapın başında cavan oğlan görü- 
nür. Pişvaza gələnlər ona əl edirlər. 

Toy. Elə ad günü kimidir, amma 
masaların üstü bir qədər də zən- 
gindir. Gəlinlə bəy evə öz maşın- 
larında qayıdırlar. 

Səhərisi o, elə həmin maşında işə 
yollanır. Əməkdaşlar qapının ağzına 
tökülür, əlini sıxırlar, təbriklər eşidilir. 
Yazı masasının arxasına keçir. Otağı 
iri deyil, mebeli sadədir. Yalnız bir ne- 
çə stul və sadə bir yazı masası. Masa- 
nın başında kiçik çərçivədə fotoşəkil, 


R k L i 
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Sonrakı kadrlarda — kabinet, ma- 
sa, getdikcə gözgörəsi böyüyür. 

Və budur, artıq kabinetdə baha- 
h xalılar, mebel, dəri kreslolar var. 
Masa şüşəlidir. Üstündə nə desən, 
var. Telefon da, diktofon da, sto- 
lüstü lampa da, press-papye də, 
zərf açmaq üçün dəstəyi fil sümü- 
yündən, özü isə oymalı bıçaq da... 

Saatın indicə səhər yeddini gös- 
tərən əqrəbləri sürətlə fırlanır və ar- 
tıq axşam beşi göstərir. O, idarədən 
çıxır, maşınına oturur. Yolboyu ma- 
şın böyüyür: “/ian”, “Folksvagen”, 
“Peykan”, “Şahin”, “Ariya”, müx- 
təlif modelli “Benz”lər - ən ucuz 
avtomobillərdən tutmuş, ən bahalı 
Amerika maşınlarınadək... 

Axşam iş yoldaşlarını qonaq çağı- 
rır. Sonrakı kadrlarda qonaqların sa- 
yı artır — üçdən otuzadək, - masa da, 
üstündəkilər də dəyişir: pivə, şərab, 
araq, konyak, viski... Ziyafət otağı- 
nın özü də dəyişir: ən ucuz restoran- 
dan ən bahalı kabarelərə, dəbdəbəli 
hotellərin salonlarına kimi... 

Qəzetdə elan səhifəsi. Təbriklər: 
“Gənc nəslin layiqli təmsilçisi olan 
cənab filankəsin yeni təyinatını... Gör- 
kəmli simalarımızdan olan möhtərəm 
filankəsin yeni vəzifəsi...” Təbriklərin 
sayı ilbəil artır, mətni böyüyür, axırda 
qəzetin bütöv bir sütununu tutur. 

Doğum evi. Eynən filmin əvvə- 
lindəki kimi. İndi o özü ata olur. 
Səhnə bir neçə dəfə təkrarlanır. 

Səhər uşaqlarla evdən çıxır, on- 
ları məktəbə aparır. 

Üzü qara boyanmış, alabəzək pal- 
tarlı Novruz personafğı Hacı Firuz 
yoldan ötənləri əyləndirir. Novruz 
gəlib, təbiət donunu dəyişir. O, ailə- 
siylə bir yerdə maşınla harasa gedir. 
Az sonra maşın selinə qarışırlar — tı- 
xacdır, dayanmağa məcbur olurlar. 
Hamı cənuba gedir. Maşınlar siqnal 
verir, dəhşətli bir səs-küy yaranır. 


Təqvim və saat görünür. Saatın 
əqrəbləri sürətlə fırlanır. Təqvimin 
vərəqləri bir-bir qopub düşür. Ba- 
yaq cənuba gedən maşınlar birdən 
şimala istiqamət götürürlər. Və ye- 
nə tıxac — hamı dayanıb, yenə ha- 
mı siqnal verir. 

Yaydır. Rahat, geniş paltarlar 
geyinmiş adamlar. Maşınlar şima- 
la gedir. Siqnal verirlər. Bəzi ma- 
şınlar azacıq irəliləyə bilir. 

Saatın əqrəbləri sayrışır. Təq- 
vimin vərəqləri dəyişir. Maşınlar 
yenə cənuba gedir. Yenə yolda du- 
rub siqnal verirlər. 

Qışdır. Qar, isti paltarlar. Günəş 
doğur. Maşınlar qərbə gedir. Ha- 
mısının şüşətəmizləyənlərinə qar 
kürəkləri, təkərlərinə zəncirlər ta- 
xılıb. Yenə tıxac, hamı siqnallayır. 
Günəş batmaq üzrədir. Maşınlar 
şərqə üz tutublar — hamısının qar- 
təmizləyəni, təkər zənciri var. 

Növbəti bir neçə kadrda təy- 
yarə limanı görünür. Təyyarələr 
gah qalxır, gah enirlər. Qaynaşan 
camaat arasında o və ailə üzvləri 
də görünür - bir əlində çamadan, 
digəri sərbəstdir ki, əl eləyə bilsin. 
Üzlərdə təbəssüm... 

Bir salon. Masa arxasında bir ne- 
çə nəfər oturub. Kimsə kart payla- 
yır. Oyunçuların qarşısındakı pul 
qalağı gah böyüyür, gah kiçilir. 
Əllər stəkanlara atılır, içki dolu 
stəkanlar başa çəkilir. Saatın əq- 
rəbləri geri hərlənir, tam bir dövrə 
vurur: yeddidən yeddiyə, on iki- 
dən on ikiyə. 

O, maşınını saxlayır, yolda göz- 
ləyən qadını əyləşdirir. Yolboyu 
qadınlar durmadan dəyişir. Onlar 
getdikcə gözəlləşir, daha bəzəkli, 
şıq, daha bahalı olurlar. Maşın ho- 
telin qarşısında dayanır. O, yanın- 
dakı mirvarilərlə bəzənmiş, gözəl 
libaslı qadınla içəri girir. 


proza 


Yenə bir zaldır, amma bayaqkı 
adamlar yoxdur. Bir neçə nəfər otu- 
rub. Hansısa nazirliyin, yaxud idarə- 
nin əməkdaşlarına bənzəyirlər, çünki 
oturuşları da vəzifələrinə, məqamla- 
rına, hörmətlərinə uyğundur. Xita- 
bət kürsüsündəki natiq nədənsə çox 
hərarətlə danışır. Dinləyənlər arabir 
əl çalırlar. Natiq alqışlar kəsilənə ki- 
mi fürsətdən istifadə edib su (içir. 
Fotomüxbirlər, kinoçəkənlər öz işlə- 
rindədirlər. Ekranda bəlli intervalla 
rəqəmlər sayrışır (niyə? Özüm də bil- 
mirəm)... 24, 3, 15, 6, 21, 9, 4, 25, 27, 21. 

Növbəti kadrda masanın üstün- 
dən pulları süpürləyib yığan birisi 
görünür. O da gəlib həmin tipin qar- 
şısında durur. Onun şlyapasına əsgi- 
naslar atır: beştümənlik, ontümənlik, 
iyirmitümənlik, əllitümənlik, yüz- 
lük, beşyüzlük, minlik... bir çek im- 
zalayır, onu da şlyapaya tullayır. 

Təzə kadr: məzar üstünə əklil 
qoyur. Sonra daha bir əklil - bu də- 
fə daha böyüyünü, sonra bir az da, 
bir az da böyüyünü qoyur... 

İş stolu arxasında oturub. Silsilə 
kadrlar. Getdikcə qocalır. Başı getdik- 
cə sinəsinə tərəf əyilir. Və birdən başı 
qeyri-adi tərzdə əsib sinəsinə düşür. 

Qəzetdə elan səhifəsi. İki sütun 
darıxdırıcı başsağlıqları — onun 
doğmalarına, yaxınlarına ünvan- 
lanıb. Bircə imzalar fərqlidir. Baş- 
sağlığı, təskinlik... yenə təskinlik, 
başsağlığı — çoxlu başsağlığı... 

Yas. Tanışları ikibir-üçbir avto- 
mobillərdə gəlirlər. Maşınlardan 
gülüş, zarafat səsləri eşidilir. Ma- 
şından düşməmiş ya çantaların- 
dan, ya da dolabçadan yas maska- 
larını çıxarıb üzlərinə taxırlar. Evə 
girirlər. Elə ki, təzələr gəlir, köhnə- 
lər yerlərindən qalxıb çıxırlar, ma- 
şınların qapısı çırpılır, maskalar 
çıxır, zarafatlar, gülüşlər başlanır. 

Minbərdən bir ruhani moizə 
edir. Növbəti kadrlar onun dedik- 
lərinin illüstrasiyasıdır. 

Mərhum səxavətli idi, sədəqə pay- 
layır, xeyriyyəçilik edirdi: yoxsula 
pul verir, ac-yalavacı yedirdir, çılpağı 
geyindirir, koru yoldan keçirir, bir qa- 
riya kömək əlini uzadır... Hansısa xəs- 
təxanada xəstələrə şirni, mer-meyvə 
paylayır, hansısa mitinqdə alovlu çıxış 
edir, sonra da əynindəki köynəyi teat- 
ral bir hərəkətlə cırıb sinəsini ehtimali 
düşmənin, ehtimali gülləsi qarşısında 
açır... Ofisiant ona şərab gətirir, o da 

qəzəblə bakalı yerə çırpır... Ona bir 

qız yaxınlaşıb naz-qəmzə edir, o 
isə qadına qəzəblə bir şillə ilişdirib 
itələyir... Bir otağın qapısını açır, 
görür ki, içəridə qumar oynayır- 
lar. Qapını nifrətlə çırpıb ordan 
qaça-qaça uzaqlaşır... Və budur, 
kadrdaiki mələk görünür. Onlar 
mərhumun nəşini hörmətlə əllə- 


: ri üstə saxlayıblar, bədəndən ruhu 


çıxıb göylərə qalxır. 
Növbəti kadrlar — yenə qəzetdə 
elanlar səhifəsi. Başsağlıqla- 
rı, başsağlıqları. Hər yerdə 
onun adı gözə dəyir. Bir 
əl girir kadra qəzeti 
əzib zibil vedrəsinə 
tullayır. Vedrənin 
dibindəki əzik qə- 
" zetdə hələ onun 
Az ə adını oxumaq 
zs” olar. Həmin əl ved- 


"alan rədəki qəzetin üstü- 


tökür. Qəzetin ağap- 
paq qırağı isə vedrə- 
(Fİ dəki zibilin içindən hə- 
(İİ ə, görünməkdədir... 


İ nə bir yığın zibil də 


i Fars dilindən 
tərcümə edən: 
Hqar ƏLFI 


mutaliə 


ostoyevskini oxuyan əzabkeşlər, Çexovu sevən xeyirxahlar, Markesin pərəstişkarı 
olan oyunbazlar. Oxuduğumuz kitablar haqqımızda çox şey deyir. Kitablar müəllif- 
lərindən çox öz oxucuları haqda “danışır”. Bəlkə buna görə də çoxları kitab zövqü- 
nü ictimailəşdirməyi sevmir. “Harry Poter”in ilk nüsxələri boş üz qabığı ilə dərc olu- 
nub. Müəllif uşaq kitabı oxuyan böyükləri utandırmaq istəməyib. Teodor Ruzvelt isə əksinə, 
ağdzıqıfıllı Kitab sandığını özü ilə Ağ Evə, döyüş meydanına, ova da aparıb. Yalnız ölümündən 
sonra məlum olub Ki, prezident bu sandıqda sevimli kitablarını, o cümlədən orifinalda oxudu- 
ğu “İliada və Odisseya”nı saxlayıb. Ruzvelt seçiciləri qarşısında həddən artıq inllektual görün- 
məkdən çəkinib. Zamanla prezidentlərin intellektual görünmək qorxusu da yoxa çıxıb. Rus 
klassikasının heyranı Riçard Nikson özünü “Tolstoysevər” adlandırıb. Reyqan da əsl kitab hə- 
vəskarı olub. Şerlok Holmsun hekayələrini, Mark Tvenin romanlarını sevə-sevə oxuyan prezi- 
dent Moskva səfəri zamanı Axmatova, Pasternak və Yevtuşenkonun şeirlərindən sitat gətirib. 


İnformasiya bolluğu əsrində dünya liderlərinin oxuduğu kitablar artıq çoxları üçün sirr de- 
yil. Nüfuzlu ğurnallar baş nazirlərin, prezidentlərin sevdiyi kitabların siyahısını dərc edir, 
bəzən birinci şəxslər kitab təbliğatı kampaniyalarında da iştirak edirlər. 


Çexov, Murakami, 


İsveç trilleri 


Rusiya keçmiş prezidenti, hal- 
hazırda baş naziri olan Dmitri 
Medvedev hər piterli intelligent ki- 
mi çox oxuyur. Bu yaxınlarda baş 
nazir özünə yeni iPad alıb və yə- 
qin ki, bundan sonra artıq müasir 
texnologiyaların köməyilə elektron 
kitablar oxuyacaq. Rusiya kütləvi 
informasiya vasitələrinin yazdığına 
görə, Medvedevin planşetinə yük- 
lədiyi kitablar arasında isveçli ya- 
zıçı Stiq Larssonun “Əydaha tatulu 
qız” romanı da var. Bu mənada baş 
nazir tək deyil. Larssonun kitabla- 
rı 40 milyon tiraf/la nəşr olunub və 
yazıçı bu günə qədər Avropanın ən 
çox oxunan müəlliflərindən biridir. 

İxtisasca iurnalist Larrson özü 
kimi furnalist qəhrəmanı Mikael 
Blumkvist və onun haker sevgili- 
si Lisbet Salanderin başına gələn 
hadisələr barədə silsilə romanlar 
yazmaq qərarına gəlib. Ancaq Stiv 
dördüncü romanını qələmə aldığı 
il ürək tutmasından ölüb. Kitablar 
müəllifin ölümündən sonra işıq 
üzü görüb və inanılmaz uğur qa- 
zanıb. Britaniya, ABŞ, Fransa kimi 
onlarla ölkədə Larssonun “Əidaha 
tatulu qız”, “Odla oynayan qız” və 
“Xəyallar qəsrini dağıdan qız” ro- 
manları satış rekorduna imza atıb. 

Medvedev müasir müəllifləri da- 
ha çox məzuniyyətdə olarkən elekt- 
ron variantda oxuyur. Ağır iş günü- 
nün yorğunluğundan xilas olmaq 
üçünsə baş nazir rus klassikasına 
üstünlük verir. Çexov onun sevimli 
müəllifləri sırasında birincidir. Med- 
vedev mütəmadi olaraq Bunin və 
Dostoyevskinin kitablarını vərəqlə- 
məyi unutmur. Müasir müəlliflər 
arasında Pelevin və Haruki Mura- 
kaminin əsərlərinə üstünlük verir. 
Tarixi romanlar da Dmitri Anatolye- 
viçin maraq dairəsindədir. 

Ötən il MDU-nun iurmalistika fa- 
kültəsinin tələbələrilə görüş zamanı 
baş nazir eyni zamanda 5-7 elektron 
kitab oxuduğunu deyib. Siyasətçi- 
nin bu qədər asudə vaxtının olması- 
na ancaq qibtə etmək olar. 


Rübailəri sevən 
Putin 


Tarixi və avtobioqrafik əsərləri 
sevən Rusiya lideri Vladimir Putin 
maşında Vasili Klyuçevskinin “Rus 
tarixi haqqında” silsilə səs yazılarını 
dinləyir. Dövlət xadimi Sergey Vitte 
və filosof İvan İlin prezidentin se- 
vimli müəllifləri arasındadır. Çıxış- 
ları zamanı o, tez-tez İvan İlindən 
sitat gətirir. Qeyd edək ki, bir neçə 
il əvvəl İlin və yazıçı İvan Şmelovun 
qəbirüstü abidələri Putinin şəxsi və- 
saiti hesabına hazırlanıb. 


Vladimir Vladimiroviçin Ömər 
Xəyyam heyranlığı çoxlarına təəc- 
cüblü görünə bilər. Prezident fars 
şairinin rübailərini oxumaqla ya- 
naşı, onlardan bəzilərini cib dəf- 
tərçəsinə yazır. Putinin sevimli rü- 
bailəri bunlardır: 


Bu fani dünyada çəkmə çox möhnət, 

Xoş keçin, daima qur eyşü işrət, 

Əgər bu dünyada vəfa olsaydı 

Sənə başqasından çatmazdı növbət. 
öəbəR 


Həyatın sirrini bilsəydi ürək, 
Bilərdi ölümün sirri nə demək. 

Bu gün sağlığında bir şey bilməyən 
Ölüb getdi, sabah nə dərk edəcək? 


Barak Obama: 
bədheybətlər, 


pələng və 
Mark Tven 


Obama son yüz ildə prezident 
kürsüsünə əyləşən ən intellektual 
Amerika prezidentlərindən biri 
və bəlkə də birincisidir. Amerika 
lideri əsl ədəbiyyat həvəskarıdır. 
Sevimli kitabları haqda danışan- 
da Obama uzun siyahılar tərtib 
etməkdən çəkinmir. Prezidentin 
sevimli müəllifləri arasında Ralf 
Uoldo Emerson, Mark Tven, Her- 
man Melvill, Ernest Heminquey 
kimi klassiklər, Amerika liderləri 
Tomas Cefferson, Avraam Lin- 
kolnun xatirələri də var. Obama 
Aleksandr Solienistinin “Xərçəng 
gövdəsi” romanını bir neçə dəfə 
oxuduğunu etiraf edib. Stalinin 
vəfatı günü azadlığa çıxan Solie- 

nitsın həbsxanada 
dəhşətli xəstə- 
liyə - mədə 
xərçəngi- 
nə tutu- 

lub. 


İk 


Tezliklə öləcəyi gözlənilən müəl- 
lif hamının təəccübünə rəğmən 
Daşkənd hospitalındakı uğurlu 
əməliyyatdan sonra sağalıb. Sol- 
ienitsın həyatının bu dövrünü 
“Xərçəng gövdəsi” romanında 
təsvir edib. 

ABŞ lideri müasir ədəbi pro- 
seslərə də biganə deyil. Prezident 
Filip Rotun, Nobel mükafatçıları 
Toni Morrison və Doris Lessinqin 
də yaradıcılığını yaxından izləyir. 
Uşaq vaxtı Obama Moris Senda- 
kin qələmə aldığı, yuxuda eybə- 
cərlər ölkəsinə gedən balaca oğ- 
landan bəhs edən “Bədheybətin 
yaşadığı yer” kitabını çox sevib. 

Bu yaxınlarda prezident qı- 
zı Mişellə birlikdə Yan Martelin 
“Pinin həyatı” kitabını oxuyub. 
2000-ci illərin ən populyar roma- 
nı, Buker mükafatı laureatı olan 
kitab Pisin adlı hindli oğlanın ba- 
şına gələn qeyri-adi hadisələrdən 
bəhs edir. Dəhşətli gəmi qəzasın- 
dan sağ çıxan Pisin 227 gün ər- 
zində öz balaca qayığı və bir neçə 
yırtıcı heyvanla birlikdə okeanda 
dövr edir. 

Kitabı oxuyub qurtaran kimi 
Obama Yan Martelə məktub yazıb: 
“Qızım və mən “Pinin həyatı”nı 
elə indicə bitirdik. Bu, Tanrının 
varlığını çox incə detallarla göstə- 
rən, insanlara mərhəmət və həyat 
eşqi aşılayan inanılmaz qiymətli 
kitabdır. Təşəkkürlər”. 


R ğ 


— 


Müharibə 


kitablarının həvəskarı 


Britaniya baş naziri Devid Ka- 
meronun sevimli kitabı ingilis 
yazıçısı və şairi Robert Qreyvzin 
“Bütün bunlarla sağollaşmaq” ro- 
manıdır. Qreyvz memuar fanrında 
qələmə aldığı kitabını 1929-cu ildə 
çap etdirib. Romanda yazıçı Birin- 
ci Dünya müharibəsi dövrünə tə- 
sadüf edən gənclik illərindən bəhs 
edir. Robert 19 yaşında cəbhəyə 
yollanıb, Somme uğrunda ge- 
dən döyüşlərdə ağır yaralanıb və 
ölümlə üz-üzə qalıb. Həkimlərin 
ümidsiz proqnozlarına baxmaya- 
raq, Qreyvz 90 yaşında vəfat edib, 
çoxsaylı kitablar, şeirlər qələmə 
alıb, yunan mifləri ensiklopediya- 
sını hazırlayıb. 

Kameron livanlı Nassim Niko- 
las Talebin “Qara qu quşu” kitabı- 
nı yüksək qiymətləndirir. Kitab 11 
sentyabr və çoxsaylı müharibələr 
fonunda dəyişən dünya və dünyə- 
vi dəyərlərdən bəhs edir. 

Uşaq vaxtı Kameron Elizabet 
Marşalın “Bizim ada tariximiz” 
kitabı ilə yatıb-dururmuş. 1905- 
ci ildə işıq üzü görən kitabda İn- 
giltərə tarixinin eramızdan əvvəl 
başlayan və şahzadə Viktoriyanın 
ölümünə qədər davam edən döv- 
rü çox maraqlı üslubda təsvir olu- 
nur. 


Koelyonun 
pərəstişkarı 
Nazarbayev 


Qazaxıstan prezidenti Nursultan 
Nazarbayev Latın Amerikası ədə- 
biyyatının, magik-realizmin pərəs- 
tişkarıdır. Prezident braziliyalı yazıçı 
Paulo Koelyonun “Zahir” romanını 
almaq üçün Moskvaya gedib. Bəzi 
mətbuat orqanları Koelyonun Qaza- 
xıstan səfərinin təəssüratları əsasın- 
da yazıldığı kitabın baş qəhrəmanını 
Nazarbayevin prototipi adlandırıb. 
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Yazıçı özü isə qəhrəmanının uydurma 
obraz və Qazaxıstanda gördüyü və 
görüşdüyü insanların ümumi toplu- 
su olduğunu deyib: “Bizim gündəlik 
həyatda axtardığımız kamilliyi mən 
sadə qazaxlarda tapdım. Bütün mü- 
şahidələrim və təəssüratlarım da baş 
qəhrəmanda ehtiva olundu”. Koelyo 
oxucuları ilə görüşdə belə deyib. 

Deyəsən, Nazarbayev Braziliya ədə- 
biyyatına laqeyd deyil. Onun sevimli 
müəllifləri arasında Braziliyanın prezi- 
denti olmuş şair və nasir loze Sarney 
və onun “Yağış və gün işığının heka- 
yəsi” kitabı da var. Nazarbayev lor) 
Amadu və Maşadu de Assizin roman- 
larını da sevə-sevə oxuyur. 


Ərdoğan: Mehmet 


Akif və türk şeiri 


“The Istanbul Revievv” fumalına 
müsahibəsində Türkiyə prezidenti 
bütün uşaqlar kimi ədəbiyyatla ilk də- 
fə laylalar və nağıllar vasitəsilə tanış ol- 
duğunu deyib. Tənzilə Ərdoğanı rəh- 
mətlə anan prezident anasının onları 
Anadolu və Qara dəniz bölgəsinə xas 
laylalarla böyütdüyünü vurğulayıb. 

“Uşaq vaxtı simit və su satar, elə 
həmin gün qazandığım pula kitab 
alardım. Təəssüf ki, mənim uşaq- 
liq illərim Türkiyənin olduqca çətin 
dövrünə təsadüf edib. Kitablar, fur- 
nallar, qəzetlər, yazıçılar, romanlar, 
hətta şeirlər də siyasətin bir parçası 
idi. Məncə, elə o dövrdə bizi məhz 
kitablar xilas etdi, doğru yol göstər- 
di”, - deyə prezident xatırlayıb. 

Gənclik illərinə qayıdan Ərdoğan 
ustad Nəcib Fazıl Qısakürəyin “Sa- 
karya” şeirini xüsusi vurğulayıb. 
Mehmet Akif Ersoyun yaradıcılığını 
çox sevən prezident müəllifin “Safa- 
hat” kitabını özü ilə səfərlərə apardı- 
ğını, bu kitabdan güc aldığını deyib. 
Ərdoğan şairin şərəfinə nəvəsinin 
adını da Mehmet Akif qoyub. 

Ötən il gərgin seçkilər ərəfəsi 
Ərdoğan Turgay Gülerin son ro- 
manı “Ruhlar Quyusu”nu oxuyub 
və müəllifə təşəkkür məktubu yaz- 
mağı unutmayıb. 


LEYLA 


iliilimui 


Aqşin YENİSEY 


heç nəyi xatırlamaq üçün 
yaşamaq 

heç tanımadığın birinin ölüm xəbərinə 

kədərlənməkdi, 


səninlə heç bir xatirəsi olmayan özgə 
qadınını unutmaqdı 


üçüncü minilliyin yalqızlığı. 

ağrısı sənin olmayan bir cana acımaqdı 
ölmədiyinin sübutu. 

amma ağrının ki yaddaşı yoxdu 


yadında qalacaqmı suyun, sınması 
səhəngin? 


tapacaqmı tarix, 


qədim qalanın əngindən fatehin diş kimi 
vurub saldığı 


indi hansı üç daşı yoxdu? 


ağlını, hissinmi mirası kimi asıb inti- 
har kabusu 


şairin ev muzeyindən köhnə tüfəngi? 
olmayan şeylərin şəklini çəkmək üçündü 
göz yaşlarının rəngi. 
otur, bir az bax mənə, şair... 
bəzən insan, sadəcə, heç nəyi xatırlamaq 
iülçün yaşayır 

özünə qalan ömrünü. 


sadəcə, heç vaxt unutmamaq üçün sevir, 
nə vaxtsa həyatında olmuş 


qadınlardan birini, 

necə ki, bədən ağrıdan yadigar kimi sax- 
layır, yaranın yerini. 

sənə nə olub, şair? 

otur, bir az bax mənə... 


canlı var ki, qırx ayaqla da sürünür 
həyatda və bədəni döngəlidir. 


çünki bütün yolların keçmişi qaranlıq, 
gələcəyi şübhəlidir. 

çünki indiki zaman yoxdu, həyatın yarısı 
keçmişin axırı, 

yarısı gələcəyin əvvəlidir. 

ayrılıq qəlb, kasıblıq cib xəstəliyidir. 
otur, bir az bax mənə... 

bu sözləri kimsə sənə deməlidir: 

sevgi içindəki yalqızlığı üzə çıxarıb gedibsə, 
sevdiyin qadın olub, şair, insan yox. 
otur, bir az bax mənə... təsəlli üçün. 

niyə belə tez? 


keçmişin son günüydü, 
Bakı kiləyi qəzet satırdı heykəllərə 
göyərçinlər söz və fikir azadlığı idi, 

daşa döndərilmiş insanların. 
düşünmək ucadan susmaq idi masada 
ucsuz-bucaqsız darıxmaq idi indiki zaman 
qədim şüşənin dibində ah çəkirdi qoca şərab 
alın tərini çoxdan tərgitmişdi ağ çörək. 


boyat sözünə özgə köhnəsi kimi bürünən 
vicdan 


içki düşkünüydü bir şairin küncündə 
divarın köksündən kişi səsi gəlirdi, 
bir qəhqəhə hönkürürdü, kefli və xəstə: 
niyə belə tez öldünüz, ümidlərim? 


arzularım, niyə belə tez qocaldınız? 


söhbət səndən gedirdi heç kimin olmadığı 
yerdə. 


qol saatlarını kiloyla satırdı qul ba- 
zarında çinli Xu 


çin dilində bir boşqab yemək qiymətinəy- 
di vaxtın kilosu. 


qulların səhəri Çin vaxtıyla açılırdı 
paytaxtda. 


sevgi yaşamaq, ayrılıq yadda saxlamaq 
üçün idi uzaqdakını. 


yəni səni, yəni sənlərin çox olduğu Bakını. 
necə ki, orda 
xalqlar qələbələrini tarixə 


məğlubiyyətlərini incəsənətə çevirirdi 
qədim kitablarda. 


mədəniyyət ağrının tarixiydi operada. 


on yeddinci əsrin ox yaralarıyla dönürdü 
evə 


qoca ağrılar. 


ədəbi gənclik 


indi mənim də gözlərim buz bağlamışdı. 
bədənimin buzlaşma dövrü başlamışdı. 
indi köhnə fotolarda 


özüm kimi unudulmuş insanların dostuydum. 


o insanların ki, 

indi heç özüm də onları xatırlamırdım. 
keçmişin son günüydü 

evimdə, masamda, taleyimdə hər şeyin 
artıq çatmışdı axırt. 

yatmış saatımı geri çəkirdim 

səninlə olduğum günlərə doğru. 

aldığın çit köynəkdə 

əlimlə sığal çəkib qırışmış xatirələrini 
ütüləyirdim, 

və mən indi bilirdim, 

o vaxt mənim sevgimin köynəyi 

sənin ürəyinin əyninə dar imiş. 


. əsöhbət səndən gedirdi, həkimlərin 
otağında. 


İli inin, 


qülunqlar in 


ulduzlar gözü arxada qalan yalqızların 
yürüşüydü gecəyarısı. 
üzünü silirdi ay buludlara. 


nəsə vardı göyərçinlərə aid heykəllərin 
düşüncələrində. 


yoxsa daşlar da yalqızlıqdan ağrımağa 
başlayır, 
insana bənzədilincə? 


həyatın özü əsl teatr idi yerdə, sadəcə, 
səhnə mədəniyyəti çatışmırdı. 


sonu alqışla bitməliydi hər şeyin, 
çünki yalnız insan idi tamaşaçısı Tan- 
rının, tarixin, taleyin... 

söhbət səndən gedirdi. 


işıqlar yuxu görürdü atasız evlərin qa- 
pısı ağzında 


uşaqlar kağızdan kəsilmiş ürəkləri qu- 
caqlayıb yatırdı. 


evdəki kor güzgülərdə palçıqdan 
yaradılmış bir ümid darıxırdı. 


güzgülərdəki əksim də atıb getmişdi 
məni. 


diz çöküb dördkünc dolaba, yanaşı çək- 
dirdiyimiz şəkillərə baxırdım. 


şəkillərdə də yox idin indi sən. 


sənin olmadığın hər yerdən mən də yoxa 
çıxırdım. 


əl yelləyərək göylərin hönkürtüsü olan 
dənizlərə, 


yerlərin nəriltisi olan dağlara. 
üzünü silirdi ay buludlara. 


söhbət səndən gedirdi — mənim itkilərim- 
in cəmindən. 


gözlərin yuxuma girirdi gecələr və üzr 
istəyirdi: 

“bağışla, biz kor idik, görə bilmirdik”. 
ayrılıq qaldığın, sevgi getdiyin yerin 
adıydı indi. 


ruhun biopsiyası 


o gün ki bədənlərdən əvvəl ruhlar öldü, 


o gün tibb tanrısı Asklepiosun müqəddəs 
əsası badəyə 


o əsaya sarılan ilanın zəhəri şəfaya 
çevirildi. 


biz insanın ciyərindən yox, 
ruhundan bir nümunə götürə biləydik kaş 
tapardıq nə istəyir bədənimizdən 

utanan, kövrələn, darıxan yaddaş. 


yaranın üstünü yox, sirrini açardı Nuru 
doktor, 


görərdi ağrıların yaddaşın həyəcanı 
olduğunu. 


nə üçün nə vaxtsa pak olan insan 
bədənində 


indi göz yaşının yerini suyun, eşqin yeri- 
ni sevginin, 
sevginin yerini qadının tutduğunu. 


tapardıq ağlamağı insanın nə vaxtsa 
kimdənsə öyrəndiyini 


və 


əylənmək üçün hiyləgərliyə əl atan 
müdrik ustadının adını 


indi nə üçün unutduğunu. 


əsası badəyə, ilanının zəhəri şəfaya 
çevrilən Asklepios, 


bizi ölməyə qoymayan, amma sağalda 
da bilməyən ustad 

özün hara yox oldun bəs? 

indi ağrılar, ağlamaqlar irsən keçir 
keçmişdən gələcəyə. 

indi insan özü ağlamaqlar, ayrılmaqlar 
öyrədir 

özündən sonra gələnlərə, gedənlərə - 
tələsən ruhlara, yubanan bədənlərə. 


ıl 


nə vaxtsa bütün sözlər parol olub, 
bu yəqinl 
gizlin olub, həyatın keşiyini çəkib. 
o gün ki ilk düşünən canlını, 

günahsız dəliqanlını 

həyatla ölümün sərhədində 
parol sözü bilmədiyi üçün öldürüb 
gözəgörünməz səslər. 


bax o gün hisslərə yenilib zəka, zəkaya 
düşmən kəsilib hisslər. 


bax bizi də öldürürlər... hər gün... hər 
gün... 

heç vaxt eşitmədiyimiz sözləri deyə 
bilmədiyimiz üçün. 

bir azdan əbədi dinclik gətirəcək bu 
ağrı 

bir azdan yaddaşın çığıran həyəcanı 
əbədi susacaq. 

bir azdan yenidən qadının yerini sevgi, 
sevginin yerini eşq, 

suyun yerini göz yaşı tutacaq 

bir azdan bütün yaddaşımız bizi həmişə- 
lik unudacaq. 


həmişə tanımadığı bədənlərin qapısını 
döyən sevgi, 


sənə “ehtirasın üzünə düş, arxasınca 
getmə” demişdilər. 


çir 


ağlama, sürtmə sürtülmüş üzünü 


tarixin şəhərə vurduğu yaraların 
ovulub tökülən qasnaqlarına. 


sərt heç vaxt bilməyəcəksən eşqin müqəd- 
dəs lənət, 


əzabın müqəddəs həzz olduğunu. 


hər yenilik bir ümidin ölümüdürsə, 

öl ki, səni xilas edək, günahlarımızı 
yuyaq. 

şeytan kimi qəlbindən çıxıb arxanca 
lənət ulayaq. 

özümüz öz ayağımızla gedib Armaged- 
dona çıxaq. 


öl ki, üzüqoylu yıxılıb sevmək üçün 
darıxaq. 


sərtə yazdığım sözlər, elə bil, başqa- 
larının puçıltılarıdır. 


mif reallığa, qaranlıq işığa, Tanrı insana 
əsalar badəyə, zəhərlər şəfaya, qadınlar 
əşyaya çoxdan çevrilib, 

lap çoxdan. 


biri cütlənmiş uşaq ayaqqabısıdır bu 
sonsuz otaqda. 


biri başlanğıcın qurumuş qan ləkəsidir 
yataqda. 


biri ünvansız məktub kimi itkin düşmək 
təhlükəsidir uzaqda. 


ölüblərsə, deməli, nə vaxtsa gözəl olu- 
blar. 


əbədidirlərsə, deməli, həmişə eybəcər 
qalacaqlar, 


həqiqət kimi. 


o gün ki bədənlərdən əvvəl ruhlar öldü, 


o gün Asklepiosun əsası badəyə, mənim 
badəm əsaya çevrildi. 


bayram 


Q “Azərbaycan istiqlal qayəsini mənimsəmiş, 
vətənin istiqlalına iman etmiş və kəndi xü- 
susi həyat və səadətini millət və məmləkə- 
tin həyat və səadəti şərtiylə təsəvvür edə 
bilmək idealizminə ərmiş bir gənc azərbay- 
canlı sadə mühəndis, sadə hüquqçu, sadə 
memar, sadə iqtisadçı, tarixçi və s. olmaq- 
la iqtifa edəməz. O, eyni zamanda vətən- 
çi bir mühəndis, milliyyətçi bir hüquqçu, 
iqtisadçı bir iqtisadçı, tarixçi və s. olmaq 
vəzifəsi ilə mükəlləfdir”. Bu sözləri M. Ə. 
Rəsulzadə “Münəvvər mühacirin borcu” 
məqaləsində yazmışdı. O, yazıları ilə gələ- 
cəkdə bütün ömrü boyunca mübarizə edə- 
cəyi rus istibdadı refiminə qarşı amansızlı- 
ğının, barışmazlığının əsasını qoymuşdu. 

Azərbaycan özünün milli müstəqilliyini elan 
edərkən onun qarşısında duran ən mühüm və 
vacib vəzifələrdən biri yeni yaranacaq dövlət 
quruluşunun seçilməsi məsələsi idi. Şərqdə ilk 
demokratik respublika üsul-idarəsinin yaradıl- 
masına üstünlük verildi. 

28 may 1918-ci il Azərbaycan xalqının 
çoxəsrlik dövlətçilik tarixi salnaməsində 
böyük və əlamətdar hadisə oldu. Həmin 
gün Şərqdə ilk demokratik respublikanın 
və türk dünyasında ilk dünyəvi dövlətin - 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin yaran- 
ması elan edildi. Bu, xalqımızın azadlıq, 
müstəqillik və demokratiya uğrunda apar- 
dığı milli azadlıq mübarizəsinin yekunu idi. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti son dərə- 
cə mürəkkəb bir dövrdə yarandı. Birinci dün- 
ya müharibəsinin doğurduğu ziddiyyətlər XX 
əsrin əvvəllərindən genişlənən milli azadlıq 
hərəkatını xeyli gücləndirdi. Fevral inqilabı və 
Oktyabr çevrilişi nəticəsində xalqlar həbsxanası 
olan çar Rusiyasının dağılması və onun ərazi- 
sindəki bölgələrdə gedən ictimai-siyasi proses- 
lərin güclənməsi zəminində, nəhayət, 1918-ci il 
mayın 28-də Azərbaycan Milli Şurası Tbilisidə 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin yaranması 
haqqında qərar qəbul etdi. Beləcə, ilk müstəqil 
və azad Azərbaycan hökuməti yarandı. Bunun- 
la Azərbaycan Milli Şurası, Azərbaycan Türk 
milləti qarşısında çox böyük bir tarixi missiyanı 
yerinə yetirdi. 

Azərbaycan bütün Şərqdə qadınlara seçki 
hüququ verən ilk ölkə idi. 

Parlament öz işini demokratik prinsiplər 
əsasında quraraq səmərəli və operativ fəaliy- 
yət göstərmiş, mövcud olduğu müddət ərzin- 
də (506 təqvim günündə) 145 iclas keçirmiş və 
270-dən çox qanun layihəsi müzakirə etmiş, 
230 qanun qəbul etmişdi. Azərbaycan inziba- 
ti cəhətdən quberniyalara, qəzalara bölündü, 
müstəmləkəçiliklə bağlı yer adları dəyişdirildi. 


29) 
mnlyləqi 
üəməl gi 


Parlament binasının yerləşdiyi Nikolayevski 
küçəsinin adı dəyişdirilib Parlament küçəsi qo- 
yuldu. Yelizavetpol şəhəri yenidən Gəncə şəhə- 
ri, Qaryagin qəzası isə Cəbrayıl qəzası adlandı- 
rıldı, Azərbaycan Respublikasının pulu və poçt 
markaları buraxıldı. 

1918-ci il iyunun 24-də hökumətin qərarı 
ilə qəbul edilmiş Azərbaycan dövlətçiliyinin 
atributlarından biri olan Azərbaycan Respub- 
likasının dövlət bayrağı qırmızı materialdan 
hazırlandı. O, üzərində ağ aypara təsvirindən 
və qırmızı fonda səkkizguşəli ulduzdan ibarət 
idi. Sentyabrın 9-da bu bayraq türk milli mə- 
dəniyyətini, müasir Avropa demokratiyasını 
və İslam sivilizasiyasını əks etdirən üç - mavi, 
qırmızı və yaşıl rəngli, ağ aypara və səkkizgu- 
şəli ulduzlu bayraqla əvəz olundu. 

1918-ci il iyunun 27-də Azərbaycan dilinin 
dövlət dili elan edilməsi, xalqın maariflənməsi 
sahəsində ilk addım oldu. Bütün məktəblərdə 
təhsilin icbari qaydada ana dilində qurulma- 
sı, Rusiya tarixi əvəzinə türk xalqları tarixinin 
tədris edilməsi yüz ildən artıq davam edən 
ruslaşdırma siyasətinə qarşı yönəldilmişdi. 

Müəllim kadrları hazırlamaq məqsədi ilə 
respublikanın müxtəlif yerlərində kişi və qadın 
seminariyaları, kursları, yeni tədris müəssisə- 
ləri açılmış, Qori müəllimlər seminariyasının 
Azərbaycan bölməsi Qazağa köçürülmüşdü. 
İbtidai və orta məktəblər üçün dərsliklər nəşr 
olunurdu. 

1919-cu ilin sentyabrında ilk ali təhsil ocağının 
- Bakı Dövlət Universitetinin açılması Azərbay- 
canın həyatında ən əlamətdar hadisə oldu. Cid- 
di maliyyə çətinliklərinə baxmayaraq hökumət 
universitetin təşkili və avadanlıqla təchiz edil- 
məsinə 5 milyon manat vəsait ayırmışdı. 


İlİl 


Azərbaycan Respublikası hökuməti xaricdə 
kadrlar hazırlanmasına xüsusi əhəmiyyət ve- 
rirdi. Parlamentin 1 sentyabr tarixli iclasında 
müxtəlif bilik sahələri üzrə 1919-1920-ci tədris 
ilində azərbaycanlı tələbələrin dövlətin hesa- 
bina Avropanın ən yaxşı ali məktəblərinə gön- 
dərilməsi üçün vəsait ayrılmışdı. Onlardan 
onu İngiltərəyə, iyirmi üçü İtaliyaya, qırx beşi 
Fransaya, doqquzu Türkiyəyə göndərilmişdi. 

Ucqar yerlərdə məktəb tikintisi üçün hö- 
kumət xeyli vəsait ayırmışdı. Xalqımızın 
maddi və mənəvi sərvətlərini qorumaq 
üçün 1919-cu ilin dekabrında milli muzey 
yaradılmış, səhiyyə sahəsində də bir sıra iş- 
lər görülmüşdü. 

Azərbaycan Respublikasının mütərəqqi təd- 
birlərindən biri də parlamentdə 1919-cu ilin 
sentyabrında dövlət bankının yaradılması haq- 
qında qanunun qəbul edilməsi olmuşdu. Azər- 
baycan kəndlərində yaşayan bütün əhalinin tor- 
paqla təmin edilməsi 1920-ci ilin martında aqrar 
siyasətlə bağlı müzakirə edilən qanun layihəsi- 
nin əsas qayəsini təşkil edirdi. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin ən 
zəruri addımlarından biri milli ordunun 
yaradılması idi. Müharibə və müharibə təh- 
lükəsi şəraitində yaşamasına baxmayaraq, 
Azərbaycan hökuməti qısa müddətdə 1920- 
ci ilin əvvəllərinədək qüdrətli, yüksək döyüş 
qabiliyyətinə malik, respublikanın suveren- 
liyini qoruya biləcək 40 minlik ordu yara- 
da bildi. 1920-ci il yanvarın 11-də Müttəfiq 
Dövlətlərin Ali Şurasının yekdilliklə Azər- 
baycanın müstəqilliyini de-fakto tanıması 
nümayəndə heyətinin fəaliyyətinin başlıca 
yekunu, tarixi əhəmiyyətli hadisə kimi Azər- 
baycan hökumətinin böyük diplomatik qələ- 
bəsi idi. 


7.19 


Azərbaycan Respublikasının yaradılmasında 
və ona rəhbərlik edilməsində M.Ə.Rəsulzadə- 
nin, F.Xoyskinin, N.Yusifbəylinin, A.Səfikürds- 
kinin, Ə.Topçubaşovun, X.Xasməmmədovun, 
C.Hacınskinin, S.Mehmandarovun və başqala- 
rının çox böyük rolu olmuşdu. 

İstiqlal Bəyannaməsinin elan edildiyi 1918-ci 
ilin 28 may günü hazırda Respublika Günü kimi 
qeyd olunur. Müsəlman Şərqində ilk parlament 
respublikası — Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti 
xalqımızın qədim dövlətçilik ənənələrini yaşada- 
raq, müasir dövrə xas dövlət təsisatlarının yara- 
dılmasına nail olmuşdu. Milli parlamentarizmin 
təşəkkül tarixi isə Azərbaycan Parlamentinin 
1918-ci il dekabr ayının 7-də keçirilmiş ilk icla- 
sından başlayır. Azərbaycan Xalq Cümhuriyyə- 
tinin yaranması mürəkkəb siyasi dövrdə cərəyan 
edən hadisələrin və Azərbaycan xalqının milli 
oyanışının məntiqi yekunu idi. Abbasqulu ağa 
Bakıxanov, Mirzə Fətəli Axundov, Həsən bəy 
Zərdabi, Cəlil Məmmədquluzadə və digər gör- 
kəmli şəxsiyyətlər tərəfindən təməli qoyulmuş 
proseslər Azərbaycanda yeni tipli teatrın, məktə- 
bin və mətbuatın yaranması ilənətıcələnmiş, mil- 
li özünüdərkin gerçəkləşməsinə böyük təsir gös- 
tərmişdi. Cəmi 23 ay yaşamış Azərbaycan Xalq 
Cümhuriyyəti tarixinin hər bir səhifəsi bütün 
azərbaycanlılar üçün qürur vericidir. Cümhuriy- 
yətin böyük uğurlarından biri Paris Sülh Konf- 
ransında 1920-ci il yanvarın 11-də Azərbaycanın 
müstəqil dövlət kimi tanınması oldu. Lakin ölkə- 
nin öz neftini xarici bazarlara çıxarmaqdan təcrid 
edilməsi nəticəsində yaranmış siyasi, iqtisadi və 
sosial böhran güclənirdi. Həmçinin parlament 
daxilində hökm sürən hərc-mərclik, Qarabağda 
və Zəngəzurdakı erməni silahlı dəstələri ilə qar- 
şıdurmalar gündən-günə dərinləşirdi. Əhalinin 
əsas hissəsinin ağır durumu isə bolşevik təbliğatı 
üçün münbit zəmin yaradırdı. İrəvanın ermə- 
nilərə paytaxt kimi verilməsindən sonra İrəvan 
mahalından qaçqın düşmüş 150 mindən artıq 
soydaşımızın vəziyyəti olduqca gərgin idi. Belə 
bir vəziyyətdə parlamentin son 8 iclasında bolşe- 
vik ultimatumunun qəbuledilməsiaprel işğalı ilə 
nəticələndi. Aprel işğalı Azərbaycan Xalq Cüm- 
huriyyətinin liderlərinin bir qismini Məhəmməd 
Əmin Rəsulzadə kimi mühacir həyatı yaşamağa 
məhkum etdi, digər qismini Fətəli Xan Xoyski 
və Həsən bəy Ağayev kimi erməni terrorunun 
qurbanına çevirdi, qalanlarını da bolşevizmin 
amansız repressiyalarına məruz qoydu. 1920-ci 
il aprelin 28-də ikinci respublika Azərbaycan So- 
vet Sosialist Respublikası yaradıldı. İki il ərzində 
öz müstəqilliyini qoruyub saxlamağa nail olan 
respublika, 1922-ci ildə SSRFnin tərkibinə daxil 
olduqdan sonra öz müstəqilliyinin ancaq formal 
atributlarını saxlaya bildi. 

23 aydan sonra Şərqin ilk cümhuriyyəti 
çöksə də “Millətlərə istiqlall İnsanlara hür- 
riyyətl” şüarı susmadı və 1991-ci ildə Azər- 
baycan yenidən müstəqilliyinə qovuşdu. 
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səhifəni uşaqlar, yeniyet- 
mələr üçün hazırlamı- 
şıq. Amma bu heç də o -:. 

ama gəlməsin ki, “. 
səhifəmizi oxuyarkən böyüklər zövq al- 
mayacaq. Mütləq alacaqlar, çünki elm 


öyrənmək, savad almaq insanın əbə- .. 


di, həmişəcavan arzularındandır. Bə- 
şəriyyət zaman-zaman adamları iki 
yerə bölüb: savadlılara və bisavad- : 
lara. Bütün sivilizasiyalar ona 


görə sivilizasiya olub ki, : 
içindəki savadlı kəsim, dü- . 
şünən insanlar artıb, fərqli ” 


bir mədəniyyət yarada bilib. - . 
Müasir dövrdə elmə, biliyə .:. 


can atmaq daha vacibdir, çün- 


ki dünənə Kimi qarşımızda bir ı 


sirr olaraq qalan çox mətləb- 


lər artıq çözülə-çözülə gedir, 
bildiklərimiz artır, bilmədiklərimiz 
azalır. Amma nə qədər öyrənsək 
də, bilmədiklərimiz bildiyimizdən 


qat-qat çox olaraq qalacaq. 
Səhifəmizi 


müntəzəm izləsəniz 
minlərlə mürəkkəb sualın sadə ca- 
vabını tapacaqsınız. Bu mətləblərin 
əksəriyyəti ilə orta məktəbdə rastlaşmışıq, amma 
təəssüf ki, dərsliklərimizin nədənsə həmişə qəliz olan ” 
elmi dili ucbatından çox şey əxz edə bilməmişik. - 
Biz heç də o iddiada deyilik ki, “Hər suala bir . 
cavab” rubrikamızı izləyə-izləyə savadlanacaq, 
alim olacaqsınız. Məqsəd uşaqlarımızın dünyagörü- 


şü- 


nü genişləndirmək, onları həmişə diqqət mərkəzində olan 
maraqlı həmsöhbətə çevirməkdir. 


Mifologiya nədir? 

İnsanı bir məsələ həmişə düşün- 
dürüb: görəsən, onu əhatə edən 
dünya əslində necədir. O, müxtəlif 
hadisələrin səbəbləri üzərində baş 
çatladır, onların izahını verməyə ça- 
lışırdı. İndi biz Kainatda baş verən 
hadisələrin bir çoxunu elmi baxım- 
dan izah edə bilirik. Lakin qədim 
zamanlarda insan məcbur idi ki, bu 
“izahları” özündən uydursun. 

Bir təsəvvür edin ki, insan ətra- 
fında baş verən nə qədər anlaşıl- 
maz hadisənin izahını tapmaqda 
necə çətinlik çəkirdil Niyə Günəş 
eyni müntəzəmliklə batıb-çıxır? 
Niyə ilin fəsilləri var? Ulduzlar nə- 
dir və onlar niyə işıq saçırlar? 

Anlaşılmaz hadisələr elə onun öz 
həyatında da baş verirdi. İnsan ni- 
yə yuxu görür? Adamlar necə yara- 
nıb və öləndən sonra onların başına 
nə gəlir? Dünyanın özü və onu təş- 
kil edən şeylər necə yaranıb? 

Qədim insanlar bu sualları özlə- 
rinə daim verir və onların cavabını 
tapmağa çalışırdılar. Bu minvalla 
dünyanın müxtəlif guşələrində ya- 
şayan cürbəcür qəbilələr hər şeyə 
öz izahlarını verirdilər. Belə izah- 
lardan ibarət rəngarəng hekayət- 
lərə miflər deyilir. Mifologiya isə 
dünya xalqlarının miflərini öyrə- 
nən elmin adıdır. 


Tanrıya ilk inam gətirən 
hansı xalq olub? 


Tək tanrıya inanmağa “mono- 
teizm” deyirlər. Çox tanrıya inan- 
ma isə “”politeizm” adlanır. 

“Unudulmuş” dinlərdən çoxu — 
indi davamçısı olmayan dinlər — bir 
neçə tanrısı olan dinlər idi. Onların 
arasında misirlilərin, babillilərin, 
assurilərin, yunanların, romalıların, 
keltlərin, qədim skandinavların din- 
ləri də vardı. Çox-çox qədimlərdə 
ibtidai insanlar hər yerdə çoxallah- 
hliğa inanc bəsləyirdilər. 

Monoteizm — tək tanrı — ideyası 
din tarixində nisbətən yaxın zaman- 
larda əmələ gəlib. İnsanların çoxu- 
nun və bu mövzunu araşdıranların 
fikrincə, monoteizm dinin ruhunu və 
əhəmiyyətini daha yaxşı əks etdirir. 


İlqar ƏLFİ 


Monoteizm belə bir inanca söykənir 
ki, malik olduğumuz etik və dini də- 
yərlər bir tanrıya — bütün mövcudiy- 
yətimiz və bütün dəyərlərimizin asılı 
olduğu tanrıya əsaslanmalıdır. 

Lakin monoteizm ideyasının in- 
kişafı üçün bəşəriyyət uzun bir 
yoldan keçməli oldu. Hər şey “mo- 
narxianizm”dən başlandı. İnsanlar 
özlərinin, bütün canlıların və inanc 
bəslədikləri çoxsaylı tanrılarının 
başında duran tək tanrı fikrinə düş- 
dülər. Məsələn, qədim Yunanıstan- 
da bütün tanrıların tanrısı Zevs idi. 

Eyni ideya Babildə və qədim Mi- 
sirdə də vardı. Babildə bütün tan- 
rıların başında Marduk, Misirdə 
Ra dururdu. 

Növbəti mərhələ “monolatriya” 
idi. Bu ideyaya əsasən, başqa tan- 
rılar da vardı, amma insanlar on- 
lardan yalnız birinə inanc bəsləyir- 
dilər. Eramızdan əvvəl, təxminən 
14-cü əsrdə Misirdə monoteizmə 
gəlmək cəhdi edildi və vahid tanrı 
kimi Günəş tanrısı seçildi. Amma 
bu cəhd uğurla nəticələnmədi, mi- 
sirlilər yenə çoxtanrılığa qayıtdılar. 

Bizim eradan 800 il qabaq müa- 
sir İran ərazisində elə bir din ya- 
yılmışdı ki, insanlar tək tanrıya 
inanırdılar. Lakin iudaizm, xris- 
tianlıq, müsəlmanlıq kimi əsl mo- 
noteizm öz kökünü Əhdi-Ətiqdə 
qismən ifadə olunmuş və ilk ola- 
raq yəhudilərin inanc bəsləməyə 
başladığı dindən götürür. 


Təkamül nədir? 


İnsanlar ətraflarında mövcud 
olan mürəkkəb orqanizmləri izah 
etməyə çalışarkən təkamül nəzə- 
riyyəsini yaratdılar. Bir çox alimlər 
bu nəzəriyyəni qəbul edir, amma 
elələri də var ki, onunla qəti razılaş- 
mır. Onlar belə hesab edir ki, təka- 
mül nəzəriyyəsi müqəddəs kitabla- 
ra — Tövrat, İncil və Qurana ziddir. 

Bu nəzəriyyəyə əsasən, bitki və 
heyvanların müasir növləri daha 
erkən və bəsit növlərdən təbii yol- 
la yaranıb. Həmin bəsit növlər də 
öz mənşələrini daha bəsit həyat 
formalarından, lap bəsitlər də özlə- 
rindən əvvəl gələnlərdən götürüb. 


Beləcə, hər şeyin başlanğıcı milyon- 
larla il əvvəldə mövcud olmuş fele 
şəkilli bir parça protoplazmaya — 
həyatın ilkin formasına gedib çıxır. 

Bu nəzəriyyə deyir ki, müasir 
təkdımaqlı at özünün beş barma- 
ğı olan əcdadından törəndiyi ki- 
mi, insan da daha bəsit növlərdən 
əmələ gəlib. 

Təkamül prosesinin reallığı- 
nı sübut etməyə çalışan alimlər 
bunun üçün üç əsas arqument 
gətirirlər. Birinci arqument çox 
qədim zamanlarda yaşamış bitki 
və canlıların qalıqlarının öyrənil- 
məsi ilə əlaqədardır. Qazıntılar 
nəticəsində tapılan bəzi qalıqlar 
təkamül prosesinin həqiqətən baş 
verdiyini sübut edir. Qazıntılar 
nəticəsində bəlli olub ki, ibtidai 
insan bir milyon il bundan əvvəl 
artıq mövcud imiş. Yer üzündə 
500 milyon il əvvəl yaşayan yen- 
gəc şəkilli heyvanların qalıqları 
da tapılıb. Qazıntılar isbat edir 
ki, balıqlar suda-quruda yaşayan 
amfibiyalardan əvvəl, amfibiyalar 
sürünənlərdən qabaq, sürünən- 
lərsə quşlara qədər olub və sairə. 
Alimlər bu iddiadadır ki, məhz 
bu faktlar həyatın bir formadan 
digərinə təkamül nəticəsində keç- 
məsinin sübutudur. 

Təkamülün xeyrinə daha bir ar- 
qument də orqanizmin yumurta- 
dan başlayaraq inkişafını öyrənən 
embriologiya elmi sayılır. Cücənin 
yumurtadan başlanan inkişafını 
izləyəndə görmək olar ki, yeni ya- 
ranan orqanizm bir müddət balığı, 
sonra amfibiyanı xatırladır, sürü- 
nənlərə bənzəmə dövründən ötüb, 
nəhayət, quş formasına düşür. Bü- 
tün heyvanların rüşeymləri təka- 
mül prosesi nəticəsindəki inkişa- 
fını təkrar edərək eyni mərhələləri 
yaşayır. 


Üçüncü arqument isə elə müasir 
heyvanların bədənidir. Məsələn, tıs- 
bağa pəncələrinin quşların qanadı, 
balinanın üzgəci, atın qabaq ayağı 
və insanın əli sümük quruluşu və 
əzələ baxımından təxminən eynidir. 

İnsan orqanizmində elə orqan- 
lar var ki, zahirən ona heç gərək 
deyil. Belə güman edilir ki, onlar 
da bizə qədim əcdadlarımızdan 
keçib. Bax, təkamülnəzəriyyəsinin 
meydana çıxmasına səbəb olan bə- 
zi arqumentlər bunlardır. 


İnsan irqləri necə yaranıb? 

Alimlər əllərində olan sübutlara 
istinad edərək belə fikirdədirlər ki, 
bütün bəşəriyyət eyni yerdən tö- 
rəyib və bütün irqlərin ümumi əc- 
dadları olub. Bəzi mütəxəssislərin 
fikrinə əsaslansaq, insanın ümumi 
əcdadı müasir adama çox bənzəyir- 
di və ehtimal ki, ilk dəfə Afrikada, 
yaxud Asiyada yaranıb. Başqa alim- 
lər isə belə düşünürlər ki, ilk insan- 
lar əvvəlcə, bir neçə yerdə, müxtəlif 
zamanlarda yaranıb, sonradan qarı- 
şaraq müasir irqlər əmələ gətiriblər. 

Təxminən 500 000 il qabaq müa- 
sir insanın əcdadları artıq var idi- 
lər. Onlar bir versiyaya görə Qərbi 
Asiyada, digərinə görə isə, Şimali 
Afrikada kiçik dəstələr şəklində 
yaşayırdılar. Deyilənlərə görə, bir- 
birindən təcrid olunmuş bu kiçik 
dəstələr arasında müəyyən fərq- 
lər yaranmışdı. Bu fərqlər başın 
formasına, gözlərin quruluşuna, 
üzün cizgilərinə aid idi. Sonralar 
bu insan qruplarının yeni torpaq- 
lara ehtiyacı yarandı və təxminən 
300 000 il əvvəl bu dəstələr köç 
edərək dünyanın başqa nöqtələ- 
rinə yayıldılar və onların bəziləri 
təcrid olunmuş halda, digərləri isə 
başqa dəstələrə qarışaraq inkişaf 
etməyə başladılar. 


Müasir tələbələr bilir ki, dün- 
yada üç əsas irq var. Bu, bütün 
ağdərililəri özündə birləşdirən 
avropoid, monqoloid və Afrika- 
nın cəngəllik ərazilərində yaşayan 
əhaliyə bənzər neqroid irqləridir. 

Əvvəllər insanları dərisinin rən- 
ginə görə beş qrupa ayırırdılar. 
İndi bu təsnifatdan vaz keçiblər, 
çünki dərinin rəngi insanın hansı 
irqə aid olduğunu müəyyənləşdi- 
rə bilməz. Bunu heç başqa xarak- 
teristikalara - kəllənin formasına, 
qan qrupuna, burunun quruluşu- 
na görə də etmək mümkün deyil. 
Bir çox başqa cəhətlər də nəzərə 
alınmalıdır. 

Beləliklə, irq öz əcdadlarından 
miras qalmış və onu başqa irqlər- 
dən fərqləndirən səciyyəvi cəhətləri 
yaşadan insanlar qrupuna deyilir. 

Ilk xəritəni kim 
fikirləşib? 

Bir təsəvvür edin ki, yaşadığı- 
nız şəhərin küçələrini, onlardakı 
binaların hamısını sözlə təsvir et- 
mək nə qədər ağır bir işdir. On- 
ların şəklini çəkmək və həmin 
şəkildə binaların quruluşunu, 
yerini göstərmək bundan qat-qat 
asandır. Bax, ilk xəritə də belə ya- 
randıl 

Tarixi mənbələrdə rast gəldiyi- 
miz ilk xəritəni gil parçası üzə- 
rində çəkib, dağılmaması üçün 
sonradan sobada bişirmişdilər. 
Bu, qədim Misirdə, 4000 il bun- 
dan qabaq baş vermişdi. Qədim 
zamanlarda mülkədarlar, krallar 
öz torpaqlarının sərhədlərini bəl- 
li etmək üçün xəritə çəkdirirdilər. 
Lakin insan uzaqlarda yerləşən 
obyektləri də xəritəyə salmaq is- 
təyəndə təbii ki, məlum çətinlik- 
lərlə üzləşdi. 


aləm 


Bu onunla əlaqədardır ki, Yer 
kürə şəklindədir deyə, böyük mə- 
safələri dəqiq ölçmək müşkül mə- 
sələdir. İlk xəritəşünaslara bu sa- 
hədə böyük köməyi astronomlar 
göstərdi, çünki onların tədqiqatları 
Yer kürəsinin forması və ölçüləri ilə 
bağlı idi. 

Eramızdan əvvəl 276-cı ildə 
Yunanıstanda anadan olmuş Era- 
tosfen Yerin diametrini müəyyən 
etdi. Onun aldığı rəqəmlər həqi- 
qətə yaxın idi. Bu metodika bə- 
şər tarixində ilk dəfə məsafənin 
şimala və cənuba doğru düzgün 
hesablanması üçün geniş imkan 
yaratdı. 

Təxminən elə o zamanlarda 
Hipparx dünyanm xəritəsini para- 
lel və meridianlarla bölməyi tək- 
lif etdi. Alim bu qənaətə gəlmişdi 
ki, bu xəyali xətlərin dəqiq yerini 
səma cismlərinin vəziyyəti müəy- 
yən edəcək. 

Bizim eranın ikinci əsrində bu 
ideyadan istifadə edən Ptolomey 
Yer səthini bərabər paylara bölən 
meridian və paralelli bir xəritə ha- 
zırladı. Onun çoğrafiya dərsliyi, 
hətta Amerikanın kəşfindən sonra 
belə bu sahədə əsas dərslik sayı- 
lırdı. 


hir 


Kolumb və digər səyyahların kəşf- 
ləri xəritələrə və sxemlərə marağı 
artırdı. 1570-ci ildə Avraam Ortelius 
Antverpen şəhərində ilk xəritə top- 
lusu nəşr etdi. Lakin müasir xəritə- 
şünaslığın banisi Heradus Merkator 
sayılır. Onun xəritələrindəki düz xət- 
lər qlobusun əyri xətlərinə tam uyğun 
gəlirdi. Bu, imkan verdi ki, xəritədə iki 
nöqtə arasında düz xətt çəkmək, kom- 
pasla istiqaməti müəyyənləşdirmək 
mümkün olsun. Belə xəritə “proyeksi- 
ya” adlanır və Yer səthini xəritə üzəri- 
nə “proyeksiya” edir, yaxud köçürür. 

Onun kitabının üz qabığında mi- 
foloği nəhəngin — Atlasın şəkli çəkil- 
mişdi və məhz ona görə bizlər xəritə 
toplusuna indi “atlas” deyirik. 


Amerikanı kəşf edən 
Kolumb olubmu? 


Biz “kəşf edib” deyəndə bu 
ifadəyə xüsusi məna veririk. Biz 
bunu nəzərdə tuturuq ki, hansı- 
sa sivilizasiyanın nümayəndələ- 
ri qabaqlar bixəbər olduqları bir 
regiona gəlib çıxır və oranı kəşf 
edir. Bildiyimiz kimi, səyyahlar 
tez-tez bunun şahidi olurlar ki, 
indicə “kəşf” etdiyi hər hansı bir 
regionda artıq çoxdan sivilizasi- 
ya var, insanlar yaşayırmış. Bəs 
onda niyə deməyək ki, bu yerlə- 
ri ilk dəfə elə buranın öz əhalisi 
kəşf edib? 

Qərb sivilizasiyası nöqteyi- 
nəzərindən biz həmişə deyi- 
rik ki, Amerikanı Kolumb kəşf 
edib. Bu ona görə belədir ki, 
Yeni Dünyanın kəşfindən sonra 
bu regionda Köhnə Dünyanın 
sakinləri məskunlaşmağa baş- 
layıb. Lakin Kolumbdan 500 il 
qabaq qədim skandinaviyalılar 
da bu sahədə öz “kəşflərini” et- 
mişdilər. Onlar qərbə üzərkən 
yolüstü İslandiya və Qrenlan- 
diyanı aşkar etmiş, sonra da 
Amerika qitəsinə gedib çıxmış- 
dılar. 
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Bəs sizin xəbəriniz var ki, çin- 
li dənizçilərinin skandinaviya- 
hlardan daha qədim dövrlərdə 
səyahətə çıxaraq Amerikanın 
indi Kaliforniya deyilən yerinə 
getmələri barədə nə qədər mə- 
Tumat var? Bəs, Cənub dənizlə- 
rinin adalarında yaşayan xalq- 
lar? Onlar da öz mahnılarında 
ağ adamlardan çox-çox əvvəl 
Cənubi Amerikaya gedib çı- 
xan qədim əcdadları- 
nın igidliklərini çox 
inandırıcı təsvir / 
edirlər. " 
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Bizim bildiyimizə görə min il- 
lərlə qabaq da belə kəşflərin, ta- 
pıntıların bolluğuyla seçilən əy- 
yamlar olub. Və heç şübhəsiz ki, 
Kolumba qədər də Amerika ar- 
tıq kəşf olunmuşdu. Onda bəlkə 
deyək ki, Amerikanı nə Kolumb 
kəşf edib, nə də ondan xeyli qa- 
baq skandinaviyalılarla, çinlilər. 
Axı ağdərililər ora gəlib çıxana- 
dək bu qitədə artıq hindular ya- 
şayırdı. 

Bəlkə elə onlar da yeni tor- 
paqlar kəşf etmək üçün hardan- 
sa səyahətə çıxaraq buralara 
gəliblər? Elm aləmi belə hesab 
edir ki, hindular Asiyadan çı- 
xıblar. Amma bir həqiqət var 
ki, biz onların Asiyanı nə vaxt 
tərk etdiyini, bu yerlərə necə 
gəlib çıxdığını qəti bilmirik. 
Çox mümkün ki, onlar Ameri- 
kaya neçə yüz illər ərzində, ən 
müxtəlif yollarla gəlib çıxıblar. 
Ola bilər ki, bu xalqların qədim 
nümayəndələri yeni torpaq- 
lar tapmaq üçün öz kəşfiyyatçı 
qruplarını hər tərəfə göndərir- 
mişlər. Həmin o kəşfiyyatçılar 
bəlkə də elə ilk səyyahlar olub 
və bəlkə də Amerikanı da məhz 
elə onlar kəşf edibl 


İlk bayraq hansı 
ölkədə olub? 


Dövlət bayrağı ideyası nisbətən 
təzədir, lakin cürbəcür bayraqlar 
lap qədim zamanlardan mövcud- 
dur. Onlardan müharibələrdə, dö- 

TA qoşun 
komandan- 
o liqlarının 


3 istifadə 
olunurdu. 


Çox qədim zamanlarda bayraq 
kimi, alabəzək payalardan istifadə 
edirdilər. Qədim yunanlar həmin 
payaların başma ya adi silah, ya da 
üzərində hansısa hərf tikilmiş bir ti- 
kə parça taxırdılar. Parçadan olan ilk 
bayrağı qədim Romada kəşf etmiş- 
dilər: həmin bayraq nizənin ucuna 
sancılan köndələn ağac parçasına 
taxılmış kvadrat parçadan ibarət idi. 

Amerika Birləşmiş Ştatlarının döv- 
lət bayrağı seçilərkən bu ideya hə- 
lə çox geniş yayılmamışdı. Bir çox 
Avropa dövlətləri müharibələri öz 
krallarının bayrağı altında aparırdı. 
Fransızlar Burbon sülaləsinin ağ bay- 
rağından istifadə edirdilər. İngiltə- 
rənin milli bayrağı müqəddəs Geor- 
ginin bayrağı idi. Ölkənin “Yunion 
Cek” adlanan müasir bayrağı isə 1 
yanvar 1801-ci ildə qəbul olunub. 
Amma yer üzündə ən qədim dövlət 
bayraqları çox güman ki, Danimar- 
kanın 1219-cu ildə və İsveçrənin 1339- 
cu ildə qəbul olunmuş bayraqlarıdır. 

Birləşmiş Ştatlardan sonra bir çox 
dövlətlər öz bayraqlarını qəbul etdi- 
lər. Fransa inqilabından sonra ölkə 
üçrəngli bayrağını qəbul etdi. 1805- 
ci ildə İtaliyanın yaşıl-bəyaz-qırmızı 
dövlət bayrağı tanındı. 19-cu əsrdə 
bir çox Cənubi Amerika dövlətləri 
özlərinin dövlət bayraqlarını qəbul 
etmələri barədə bəyanatlar verdilər 
və bu ideya bütün dünyaya yayıldı. 

Bəs siz bilirsiniz ki, Amerikada 
İstiqlaliyyət savaşı zamanı hər şta- 
tın öz bayrağı olub? Massaçuset- 
sin bayrağında küknar ağacı, Cə- 
nubi Karolinada ilan, Nyü-Yorkda 
ağ fonda qara qunduz təsvir olun- 
muşdu. 

Birləşmiş Ştatların bayrağını se- 
çərkən əvvəlcə, təklif vardı ki, onun 
üzərində həm də “Yunion Cek”in 
təsviri olsun. Amma sonra bu ide- 
ya rədd edildi və bayrağın üzərində 
o vaxt mövcud olan ştatların sayına 
uyğun, 13 dənə ulduz şəkli çəkildi. 


Soyadları nə vaxt 
yaranıb? 


“Salam, Tösmərəkl” 
“Əleyküm-salam, Yekəbaşl” 
“Ona bax, Həvədiş gəlirl” 

Belə ifadələr eşitmisiniz? Biz bunu 
tam normal sayırıq və ətrafımızdakı 
adamlara uyğun gələn ləqəbləri, aya- 
maları elə bu gün də veririk. 
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Maraqlıdır ki, elə adlar da əslində, 
bu cür yaranıbl Aclıq əyyamında do- 
Şulan qıza Una (kelt dilindən “aclıq” 
kimi tərcümə olunur) adı verə bilər- 
dilər, sarışın saçlı qızı Blanş (fransız 
dilində “bəyaz” deməkdir) adlandı- 
rardılar. Oğlanın adını Devid (yəni 
“sevimli”) qoyardılar. 

İnsanların neçə min ildir ki, ad- 
ları var. Sonra, təxminən 1066-cı 
ildə, normandlar İngiltərəni işğal 
edəndə insanları bir-birindən da- 
ha dəqiq ayırmaq üçün soyadla- 
rından istifadə etməyə başladılar. 
Məsələn, şəhərdə iki Devid ola bi- 
lərdi, onlardan biri yaman tənbəl 
idi. Ona görə də həmşəhərliləri 
ona Tənbəl Devid deyirdilər. 

İnsanlara ikinci ad vermək 
üçün cürbəcür üsullar vardı. 
Məsələn, ruslarda atalarının adı- 
nı da öz adının böyrünə qoşur- 
dular. Beləliklə, əvvəllər kimisə 
“Andreyin oğlu Pyotr” çağırır- 
dılarsa, sonralar həmin adama 


“Pyotr Andreyeviç” deməyə 
başladılar. 
İnsanları fərqləndirmək üçün 


başqa bir üsul da onların doğuldu- 

ğu, yaşadığı, işlədiyi yerlə bağlı idi. 

Məsələn, dəyirmanda işləyən ada- 

ma Melnikov (“melnitsa” rusca də- 

yirman deməkdir), meşə qırağında 

yaşayan birisinə Roşin (”roşa” - rus 
dilində kiçik meşə) adı qoydular. 

Təbii ki, adamın peşəsindən də 

soyadları yaranırdı — Koyemyakin 

(“kofemyaka” — rusca dabbaq), 

Plotnikov (”plotnik” — rusca dül- 

gər) və başqaları... 

Buna bənzər vəziyyət qədim 

Romada da vardı. İkinci ad — ata 

adı — uşağın 

/ mənsub oldu- 

ğu ailəni, nəs- 

Hi ifadə etmək 

üçün artırılırdı. 

Sonralar, bu 

azlıq edən- 

də, üçüncü 

adı əlavə 

etməyə 

başla- 

dılar. 
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nun şəxsiyyəti indiyədək sual doğurur, amma bir məqam 
şəksizdir - o, dahi idi. O, poeziyaya öz həqiqətini gətirmiş- 
di: “Poeziyaya hansı səslə gəlirsiz, gəlin, təki öz səsinizlə 
gəlin”. Bu səsin arxasınca gedən, eksperimentlər edən çox 
oldu, çoxları üçün o, azadlıq simvolu idi...Özü isə bacardığı qədər 
azad idi. İçində inciklik vardı: “Allah var, amma mən ona inanmı- 
ram”. Dünyanın ədalətsizliyi onu yaşamağa qoymurdu. 


..Böyük rus şairi, dramaturqu Vla- 
dimir Mayakovski 1893-cü ildə, Gür- 
cüstanın Kutaisi bölgəsinin Bağdadi 
kəndində doğulub. Atası meşəbəyi idi. 
Volodyadan savay, ailədə iki qız uşağı 
böyüyürdü. Bir müddətdən sonra ailə 
Kutaisiyə köçür və Mayakovski Ku- 
taisi Liseyində təhsil almağa başlayır. 

Burlyuk deyirdi ki, Mayakovski- 
nin yaddaşı Poltavaya gedən yola 
oxşayır, orda hər ayağın izi var. Am- 
ma bununla belə, tarixlər yadında 
qalmırdı... Atası dünyasını dəyişəndə 
13 yaşı vardı. Qəribə ölüm idi. Ka- 
ğızları bir-birinə tikərkən barmağını 
sancaq yaralamış və qanına infeksiya 
keçmişdi. Volodya çox şeyi anlamasa 
da, ona da aydın idi ki, artıq həyatları 
bambaşqa olacaq. Atasının dəfnindən 
sonra cəmi 3 manatları qalmışdı. Nə 
etməli? Ağıllarına ilk gələn stol-stul- 
ları satıb tez-tələsik şəhərdən köçmək 
olmuşdu. Heç özləri də bilmirdi, niyə 
məhz Moskvaya gedirlər. Axı, orada, 
demək olar ki, heç kimləri yox idi... 

Volodya Moskvada klassik gimna- 
ziyaya daxil olur, ancaq təhsil haqqını 
ödəyə bilmədiyindən xaric edilir... 

Bir dəfə yenə “Poltavaya gedən 
yolun yolçusuydu”, xatirələr ona 
aman vermirdi, xatırlayır ki, gün- 
lərin birində onu nöyüt satmağa 
göndərmişdilər. 10 manat qazanc 
qalmışdı. Sevincinin həddi-hüdu- 
du yox idi. Nə edəcəyini çox da 
düşünmədən, mağazadan dörd şə- 
kərli çörək alıb yemişdi. O vaxtdan 
çörək onda acı xatirələr oyadırdı... 

Ailə ayda cəmi 10 manat təqaüd 
alırdı. Yaşamaq mümkün deyildi. 
Volodyanın az-çox rəssamlıq qabi- 
liyyəti vardı. O, rəsmlər çəkir, müx- 
təlif əşyalara naxış salırdı. Xüsusilə 
rəngbərəng pasxa yumurtaları yaxşı 
yadındadır, onları kustar mağazada 
10 qəpikdən satırdı. O vaxtdan istə- 
nilən kustar, əldəqayırma əşya onda 
kədərli duyğular oyadırdı... 


Rus futurizmi və Marksizm 

Fəlsəfəyə meyli vardı. Xüsusilə 
marksizm onu özünə çəkirdi. “Mark- 
sizmin girişi qədər mənə təsir edən 
incəsənət nümunəsi tanımıram”, - de- 
yirdi. O vaxt gimnaziyada qeyri-le- 
qal furnal çıxırdı. O da furnal üçün 
kiçik məqalələr yazmağa başlayır. 
Özü də fərqində olmadan, inqilabi 
ovqatda yazırdı. 1908-ci ildə bolşe- 
viklərin partiyasına daxil olur. Bir 
müddətdən sonra inqilabi fəaliyyə- 
tinə görə həbs olunur, amma yetkin- 
lik yaşına çatmadığı üçün həbsdən 
azad edilir. Özünü incəsənətə həsr 
etməyi qərara alan Mayakovski rəs- 
samlıq peşə məktəbinə daxil olur. 
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Orada rus futuristlərinin təşkilatçısı 
David Burlyukla tanış olur. 

Burlyuk - bütün günü əlləri cibində, 
mahnı zümzümə edərək gəzib-dola- 
şan bu adam, ilk baxışda Mayakovski- 
yə ciddi təsir bağışlamır. Ancaq təsa- 
düfi ünsiyyət onları bir-birinə sevdirir. 
“Daviddə müasirlərinin ona laqeydli- 
yindən yaranmış sənətkar qəzəbi var- 
dı, məndə isə köhnəni dağıtmağın zə- 
ruri olduğunu düşünən insan ruhu”, 
- deyirdi Mayakovski, - “hər ikimiz 
klassikanı yeknəsəg və darıxdırıcı sa- 
yırdıq. Beləcə, rus futurizmi yarandı”. 

Növbəti gün Mayakovski bu ruh- 
da ilk şeirini yazır. Amma o, şeirin 
zəif alındığını düşünürdü, ona görə 
onu özünün yazdığını deməyə uta- 
nır, Burlyuka: - “bir tanışım yazıb”, - 
deyir. Onlar bu vaxt axşam gəzintisi- 
nə çıxmışdılar. Şeiri dinlər-dinləməz, 
Burlyuk ayaq saxlayır və diqqətlə 
Mayakovskiyə baxıb deyir: “Bunu 
özünüz yazmısınızl Siz ki dahisinizl” 

“Bu tərifə layiq olmasam da, belə 
bir möhtəşəm epitet məni sevindirdi”, 
- yazırdı Mayakovski, - “və mən özü- 
mü bütünlüklə poeziyaya həsr etməyi 
qərara aldım. Həmin axşam özüm də 
fərqinə varmadan şairə çevrildim”. 

Mayakovski futuristlərin almana- 
xında çap olunmağa başlayır. Üsyan- 
çı xarakteri şeirlərdə də özünü gös- 
tərirdi. İnqilabi ovqatda yazdığına 
görə peşə məktəbindən qovulsa da, 
həyatından məmnun idi. O, həmfi- 
kirləri ilə Rusiyanı gəzib-dolaşır, fu- 
turist incəsənətini təbliğ edirdi. Artıq 
o, özünü işinin ustası sayır, mövzuya 
bütünlüklə hakim ola bilirdi. Bu il- 
lərdə gənc şair “Şalvarlı bulud” əsəri 
haqqında düşünməyə başlayır. 


Onun qadınları 

Mayakovski qadınlara qarşı la- 
qeyd deyildi. Həyatında saysız-he- 
sabsız qadın olsa da, yeganə muzası 
Lilya Brik idi. Lilya Rusiya Məhkəmə 
Palatasının üzvü Yuri Aleksandro- 
viç Kaqanın qızıydı. İlk gəncliyin- 
dən ədəbiyyatla sıx bağlı olan Lilya 
Brik- Pasternak, Şklovski, Xlebnikov, 
Kamenski kimi məşhur qələm adam- 
larıyla dostluq edirdi. Mayakovski 
haqqında isə hələ 1913-cü ildə eşit- 
mişdi. O zaman Mayakovskinin hə- 
yatında 17 yaşlı sevgilisi Elza var idi. 
Lilya Brik isə Osip Brik ilə evli idi. 

Mayakovskini Brik ailəsiylə Elza 
tanış edir. Onlar o vaxt yukovski küçə- 
sindəki mənzildə yaşayırdılar və son- 
ralar Mayakovski bir müddət onlarla 
bu mənzili paylaşacaqdı... Ta- 
nışlıq zamanı o, “Şalvarlı bu- 
lud” şeirini oxuyur və dərhal 
da onu Lilyaya həsredir. 


( 
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Mayakovski həmin günü “ən sevimli 
tarix” adlandırır. Həyat, beləcə, da- 
vam edir... Mayakovskinin Lilyaya ba- 
ğışladığı üzüyün içində onun adının, 
soyadının baş hərfləri vardı: “Lyub”. 
Və bu, onun əbədi sevgi etirafı idi... 
Lilya ölən günə kimi üzüyü barma- 
ğından çıxarmayacaddı... 

Lilya Myakovskini görən gündən 
az qala yer üzünün bütün kişiləri gö- 
zündən düşmüşdü. Mayakovski ilə 
müqayisədə hamı “küt” və “eybəcər” 
idi. Ona məktublarında yazırdı ki, 
mən sənin xəyalınla yaşayıram, gecə- 
gündüz səninlə danışıram, səni hiss 
edirəm... Lilyada Vladimiri qorumaq 
instinkti vardı, bu hiss onun məktub- 
larında da duyulur. Mayakovski də 
onu zərərli ola biləcək vərdişlərdən 
qoruyurdu. Məktublarının birində 
Lilya Mayakovskini sevindirmək is- 
təyirdi: “Əzizim, mən daha içmirəm, 
görürsən, hər şey yaxşıdır”. 

Amma Mayakovski üçün “yaxşı” 
anlayışı qəliz mahiyyət daşıyırdı. Baş- 
qaları üçün vacib olan şeylərin onun 
üçün əhəmiyyəti yox idi və ya əksinə. 
Məsələn, o, Lilyanı bütün varlığı ilə 
sevdiyinə baxmayaraq, kənarda da 
macəra axtarır və hər dəfə bağışlan- 
masını xahiş edirdi. Hərçənd özü də 
anlayırdı ki, bəlkə də bu onunson şan- 
sıdır. Nəticədə hər ikisi izahı mümkün 
olmayan mürəkkəb hisslər yaşayırdı. 


Tatyana Yakovlevaya məktub 

Mayakovskinin lirikası özünəməx- 
sus və orifinaldır. Onun sevgi şeirləri 
birbaşa sevgiyə aid deyil, amma tam 
mənası ilə sevgini ifadə edir. “Tatya- 
na Yakovlevaya məktub” kimi. 

O, sosializmi sevirdi, onun üçün 
sevgi- Vətən sevgisi boyda idi. Yə- 
ni insana olan sevgi Vətən sevgisin- 
dən böyük ola bilməzdi. Bu şeirində 
də o, öz sevgisindən Vətəndən da- 
nışdığı kimi danışır. 

Tatyana Yakovleva 1925-ci ildə Pa- 
Yisə - əmisi, rəssam Yakovlevin yanına 
getmiş və həyatını həmişəlik bu şəhərlə 
bağlamışdı. Mayakovski onu 1928-ci il- 
də Parisdə görür və bu gözəl, aristokrat 
xanıma vurulur. Hətta ona evlənmək 
təklif edir. Tatyana Mayakovskiyə yal- 
nız bir şərtlə ərə getməyə razı idi - o, 
Sovet İttifaqını tərk edib Parisə gəlsin. 
Mayakovski Moskvaya qayıdır və Tat- 
yanaya məktub yazır. Bu şeirdə kəskin 
sarkazmla bərabər, kiçik bir ümid də 
vardı. O, şeirdə yazırdı ki, heç bir sevgi 
ehtirası vətənpərvərlik duyğularına üs- 
tün gələ bilməz. Eyni zamanda, Pa- 
ris məhəbbətindən söhbət açır 
vəyazırdı ki, o, parisli qadın- iv 
ları sevmir, çünki onlar 
bər-bəzək, makiyafla 
öz təbii varlıqla- 
rını ustalıqla 
pərdələyir- 


" 
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Sonda Tatyananı Vətənini sevmə- 
məkdə qınayır və günahlandırırdı... 
Bir ildən sonra Mayakovski onun ərə 
getdiyini öyrənir. Romantik Paris mə- 
həbbəti, beləcə, qəmli sonluqla bitir... 
20-ci illərin sonlarında o, ən yaxşı 
pyeslərini yazır: “Taxtabiti” və “Ha- 
mam”. Bu əsərlərdə o, dövrün acı 
reallıqlarına gülürdü. Amma Maya- 
kovskinin, bürokratizmi satira hədə- 
finə alması onun üçün yaxşı qurtar- 
mır. Rəsmi versiyaya görə, bu kimi 
problemlər Sovet İttifaqında mövcud 
deyildi. “Mövcud olmayan” prob- 
lemlərin təsviri rəhbərliyə xoş gəlmir. 
Qəzetlərdə Mayakovskinin əleyhinə 
tənqidi məqalələr peyda olur, onu 
yaradıcı birliklərdən xaric edirlər. 
İndiyə qədər bəxti üzünə gülən şair 
birdən-birə uğursuzluğa düçar olur. 
1930-cu ildə o, 20 illik yaradıcılığına 
həsr olunmuş sərgi təşkil edir, amma 
heç kim, hətta keçmiş həmkarları da 
sərgiyə maraq göstərmir. Mayakovski 
son gücünü toplayıb həyatındakı “qa- 
ra zolağın” bitəcəyi anı gözləyirdi. 
Qəribəlikləri 

Mayakovski, həyatda olduğu ki- 
mi, şeirlərində də inqilabçı baxışla- 
rını gizlətmirdi. Şeirlərində söyüş 
söyür, açıq-saçıq ifadələr işlədirdi... 
Yaxından tanıyanlar onun qumar- 
baz olduğunu söyləyirdi. Bəzi şa- 
yiələrə görə, məhz qumara olan 
aludəçiliyi ona həyatı bahasına başa 
gəlmişdi. Axı ölümünün əsl səbəbini 
heç kim bilmirdi... Vasvası olmasına 
baxmayaraq, evində çoxlu it-pişik 
saxlayırdı. Hətta ev sahibi mənzili 
“heyvanxanaya” çevirdiyinə görə 
onu boşaltmasını xahiş etmişdi. 

Çox az adama bəllidir ki, ədəbiyyat- 
dan savayı, o, kinematoqrafiya ilə də 
sıx bağlı idi. Bir neçə ssenari yazmış, 
hətta filmlərin birində aktyor kimi də 
oynamışdı. Yeri gəlmişkən, Lilya Brik 
öz məktubunda onunla filmlərin bi- 
rində tərəf - müqabil olmaq arzusunu 
gizlətmirdi. Lilya Brik... Bütün yollar 
son nəhayətdə bu qadına gedib çıxırdı. 

Bu, qəribə sevgi idi. Onlar bir 
müddətə ayrılır, kənarda macəra ya- 
şayır, sonra yenidən hər şeyi unudur 
və yalnız bir-biriləri üçün yaşayırdı- 
lar. Yenidən şair vəcdə gəlir və yeni 
əsərlər yaradırdı. Onun, az qala hər 
əsərinin Lilya ilə bağlı tarixçəsi 
var... 
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Son məktub 

“Lilya, mən görürəm ki, sənin qə- 
rarın qətidir. Bilirəm ki, mənim israr 
etməyim sənə əzab verir. Amma bu 
gün böyük bir faciə yaşadım və bu 
məktub mənim üçün saman çöpü ki- 
midir. Mən heç vaxt belə ağırlıq hiss 
etməmişdim, görünür, çox böyümü- 
şəm... Əvvəllər, sən məni qovanda, 
inanırdım ki, biz nə vaxtsa görüşə- 
cəyik. İndi isə mənə elə gəlir ki, məni 
həmişəlik həyatdan qoparıb atıblar 
və bir də heç vaxt heç nə olmayacaq. 
Sənsiz mənə həyat yoxdur. Səndən 
məni bağışlamağını istəmirəm. Sənə 
heçnə vəd edə bilmərəm. Bilirəm, elə 
bir vəd yoxdur ki, səni mənə inanma- 
ğa məcbur eləsin. Və elə bir üsul, va- 
sitə də yoxdur ki, səni görə bilim və 
sən bundan əzab çəkməyəsən. Buna 
baxmayaraq, yazmaya bilmədim... 
Əgər sonuncu dəfə cəhd etmək istə- 
sən, məni bağışlayacaqsan. Mənim 
fikrimdə, xəyalımda ancaq sən var- 
san. 7 il qabaq səni necə sevirdimsə, 
bu gün də eyni məhəbbətlə sevirəm. 
Əmr et, nə istəyirsən tələb et, hər şe- 
yə razıyam. Əgər bu məktub sənə 
ağrıdan və nifrətdən savayı, hansısa 
başqa hisslər də yaşatdısa, Allah xa- 
tirinə, cavab ver. Əgər yazmasan, bu 
mənim üçün böyük faciə olacaq”. 

Son bir ildə onun bütün həyatı alt- 
üst olmuşdu. Qəzetlərdə haqqında 
tənqidi materiallar dərc olunurdu, 
bundan başqa, səsini itirmək qor- 
xusu vardı, “Hamam” tamaşası isə 
uğursuzluğa düçar olmuşdu... Lil- 
ya Brikə yazılan məktub, müəllifinin 
özünün dediyi kimi, boğulan ada- 
mın saman çöpündən yapışmasına 
bənzəyirdi. Bu, bəlkə də həyatda 
qalmaq üçün son cəhd idi. Bəlkə də 
bu illər ərzində Lilyanı ona görə çox 
sevirdi, hər dəfə ona yenidən başla- 
maq üçün daha bir cəhd eləmək şan- 
sı verdiyi üçün. 

Tapançanı beyninə dirəmiş bu 
adam indi, son dəqiqədə anlayırdı ki, 
Lilya ona - öz başına çarə qıla bilmə- 
yən bu hərdəmxəyal şairə cavab ver- 
məməklə, ona daha bir cəhd şansı ve- 
rir. Bu cəhddən necə istifadə edəcəyi 
isə artıq onun öz qərarı idi... 
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Q “Oynadığın rolun böyüklüyündən, çətinliyindən asılı ol- 
mayaraq, teatrın qapısından I Pyotr yox, Oleq Yankovski 
Kimi çıxmalısan. Yoxsa tədricən özün özünə nifrət edə- 
cəksən. Yaxşı yadımdadır, Smoktunovski kimi dahi aktyor 
birdən özünü knyaz Mışkin kimi aparırdı. Biz də nə edə- 


cəyimizi bilmirdik...” 


Sovet, rus kinosunun ən parlaq simalarından biri -- Oleq 
Yankovski teatr səhnəsində və kinoda iki yüzdən çox rola 
imza atıb. Çar da olub, knyaz da, keşişi də canlandırıb, 
şairi də, sehrbazı da oynayıb, diktatoru da. Lenin, Ham- 
let, Mışkin, Karenin, Baron Münhauzen onun yaddaqalan 
qəhrəmanlarından, sadəcə bir neçəsidir. Ən önəmlisi isə, 
Yankovski bəxtsiz, daim uğur axtarışında olan “rus intel- 


Xalq düşməninin oğlu 

Oleq Yankovski 1944-cü il fevra- 
lin 23-də zadəgan ailəsində anadan 
olub. Mühafizə qvardiyasının ştabs- 
kapitanı olan atası, polyak zadəgan- 
larından olub. İvan Pavloviç marşal 
Tuxaçevski ilə yaxın dost olub. Elə 
bu dostluğa görə də qurban gedib 
ata Yankovski, qondarma ittiham- 
larla həbs olunaraq Stalin düşərgələ- 
rindən birinə göndərilib. Həbs təhlü- 
kəsi ilə üzləşən Oleqin anası Marina 
İvanovna bütün ailə arxivini yandı- 
rıb. Oleqin uşaqlığı Qazaxıstanda, 
Cezkazqan şəhərində keçib. 1936- 
cı ildə düşərgədən qayıdan Oleq 
Pavloviç 1937-ci ildə xalq düşməni 
damğasıyla yenidən həbs olunub 
və yalnız İkinci Dünya Müharibəsi 
illərində bəraət alıb. 1951-ci ildə ailə 
Rusiyanın Saratov şəhərinə köçüb, 
iki il sonra ata Yankovski dünyasını 
dəyişib. Həbs düşərgələrində və sür- 
gündə keçirdiyi illər onu əldən salıb. 
Mühasib işləyən Marina üç oğlunu 
böyütmək üçün gecə-gündüz çalı- 
şıb. Ön dörd kvadrat metrlik mənzil- 
də yaşayan Yankovskinin qardaşları 
nimdaş paltarda gəziblər. 

İvan Pavloviç əsl teatr həvəska- 
rı olub, bir neçə əcnəbi dil bilən 
Marina İvanovna isə uşaqlıqdan 
balerina olmaq istəyib. Ata Yan- 
kovskinin qurduğu nəhəng kitab- 
xana son günə qədər qorunub sax- 
lanılıb. Saratova köçəndən sonra 
böyük qardaş Rostislav teatr mək- 
təbinə daxil olub, tezliklə Minsk 
teatrının truppasında çıxış edib. 
Anasının maddi yükünü yüngül- 
ləşdirmək istəyən Rostislav 14 
yaşlı Oleqi öz yanına, Minskə apa- 
rıb. Minskdə Oleq ilk dəfə səhnə- 
yə çıxıb. “Təbilçalan qız” tamaşa- 
sında qız paltarında səhnəyə çıxan 
Oleq teatrı o qədər də sevməyib. 
Bir dəfə gördüyü işin məsuliyyə- 
tini anlamayan Yankovski qrim 
otağında yuxulayıb və səhnəyə 
çıxmağı unudub. 

Onun maraq dairəsində bircə 
şey var idi — futbol. O, saatlarla top 
qovur, yerli komandanın oyunları- 
nı qaçırmırdı. Futbola marağı dərs- 
lərinə təsirsiz ötüşməyib, buna gö- 
rə də, böyük qardaşı Oleqə futbol 
oynamağı qadağan edib. 


ligenti”nin mürəkkəb naturasını yarada bilib. 


Taleyin hökmü 


Anasının təkidi ilə Saratova qayı- 
dan Oleq məktəbi bitirəndən sonra 
Tibb İnstitutuna daxil olmaq qərarına 
gəlib. Qəbul imtahanlarından əvvəl, 
təsadüfən Saratov teatr məktəbinə 
keçirilən seçim barədə elanı oxuyub 
və risk etmək qərarına gəlib. De- 
mək olar ki, bütün böyük aktyorların 
bioqrafiyasında qəribə bir məqam 
var. Onlar təsadüfən aktyor olub, yə- 
ni onlar bu peşəni yox, peşə onları 
seçib. Yankovski də bu mənada istis- 
na deyil. Qəbul şərtlərini öyrənmək 
üçün teatr məktəbinə gələn aktyor 
seçim turunun bitdiyini görüb. Qey- 
diyyat şöbəsində Yankovski soyadını 
eşidən xanım: “Siz qəbul olmusunuz. 
Sentyabrda dərslərə gəlin”, - deyib. 
Sən demə, böyük qardaşı Nikolay 
Yankovski teatr məktəbinə imtahan 
verib, qəbul olunub. Soyadları eyni 
olduğu üçün Oleq qeydiyyata alı- 
nıb. Qardaşının istedad və həvəsini 
görəndən sonra Nikolay bir müddət 
bu hadisənisirr kimi saxlayıb. Beləcə, 
Oleq Yankovskinin gələcək taleyi və 
karyerası müəyyənləşib. 
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Yankovskinin sənət bioqrafiyası 
da belə təsadüflər üzərində quru- 
lub. Aktyor tez-tez “təsadüf — tale- 
yin məntiqidir” formulu ilə üzləşib. 
Bəlkə də günlərin bir günü şəhərə 
“Qılınc və qalxan” filminin çəkiliş 
heyəti gəlməsəydi, Yankovski elə 
Saratov teatrının ulduzu Lyudmila 
Zorinanın əri kimi yadda qalacaq- 
dı. Henrix Şvartskof rolu üçün gənc 
aktyor axtaran reyissor Vladimir 
Basov kafelərin birində Oleq Yan- 
kovskini görüb. “Bu cavan oğlan, 
yəqin ki, ya fizik, ya da filoloqdur. 
Belə ağıllı üzü olan adam aktyor 
ola bilməz,” - deyən refissor, Oleqi 
“Mosfilm”ə dəvət edib. 1968-ci ildə 
Yankovskinin rol aldığı “İki yoldaş 
xidmət edirdi” və “Qılınc və qal- 
xan” filmləri ekrana çıxıb, şöhrət 
qapıları onun üzünə açılıb. 

Kinodakı uğurlu debütündən 
sonra Yankovskinin teatrdakı möv- 
qeyi də möhkəmlənib. Oleq kifayət 
qədər ciddi obrazlarda səhnəyə 
çıxıb. Aktyorun ən yaddaqalan 
səhnə işlərindən biri də “İdiot” ta- 
maşasında yaratdığı knyaz Mışkin 
obrazı olub. 1973-cü ildə Mosk- 
va teatrına yollanan Yankovski 
“Bizim şəhərin oğlanı”, “İnqilabi 
etüd”, “Hamlet”, “Qağayı”, “Nik- 
bin faciə” və digər möhtəşəm səh- 
nə əsərlərində baş rolu ifa edib. 


“Ancaq bir dəfə 
evlənmək olar” 


Anaları Yankovski qardaşları- 
nı ailə ənənələrinə sadiq tərbiyə 
edib. “Ancaq bir dəfə evlənmək 
olar. Əgər evləndinsə, bu, ömür- 
lük olmalıdır”, - Marina İvanovna 
tez-tez təkrarlayıb. 


Saratov teatr məktəbinə qəbul 
olduğu il Oleq ikinci kurs tələbə- 
si Lyudmila Zorina ilə tanış olub. 
Universitetin ən istedadlı və gözəl 
tələbəsi Lyudmila və Oleq məktə- 
bi əla qiymətlərlə başa vurduqları 
üçün Moskva səyahətinə göndəri- 
liblər. Səyahətə gedəndə gənclər 
həyatlarının əsas hissəsinin pay- 
taxt Moskva ilə bağlı olacağını bil- 
mirdilər. Məktəbi bitirən il Zorina 
Saratov Dram Teatrında işə başla- 
yıb. 1967-ci ildə Yankovski də bu 
teatra gəlib və tezliklə onlar evlə- 
niblər. İlk illər Oleqin teatr karye- 
rası o qədər də uğurlu alınmayıb. 
Lyudmilanın tamaşalarına bax- 
maq üçün isə bütün şəhər teatra 
axışıb. Bəziləri Oleqi “Lyudmila 
Zorinanın əri” kimi tanıyıb. 

Ancaq Lyudmila Oleqə və ailə 
həyatına karyerasını qurban ve- 
rib. Buna görə də, Oleq Yankovs- 
ki cidd-cəhdlə eşq macəralarını 
həyat yoldaşından gizlətməyə 
çalışıb. Onun “Gerçək və xəyali 
uçuşlar” filmindəki tərəf-müqabi- 
li Yelena Kostina aktyorla yaşadığı 
eşq macərası barədə çox sonralar 
danışıb. Yankovskinin məşuqə- 
si rolunu ifa edən 17 yaşlı Yelena 
aktyora ilk görüşdən aşiq olub, 
Oleq də aktrisanın təcrübəsizli- 
yindən məharətlə istifadə edib. 
Marina Yakovleva isə liftdə onu 
öpməyə çalışan Yankovskini yum- 
ruqla vurduğunu etiraf edib. Ya- 
kovlevanın sözlərinə görə, Abdu- 
lov olmasaydı, məsələ sülh yolu 
ilə bitməzdi. 

Lyudmila Aleksandrovna bü- 
tün bu şayiələrə məhəl qoymadan 
40 ildən çox Yankovski ilə yaşayıb. 
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Aktrisa indi də Yankovskinin şəx- 
si arxivini toplamaq, aktyor haq- 
qında xatirələrini qələmə almaqla 
məşğuldur. Cütlüyün yeganə övla- 
dı Filip Yankovski və nəvəsi İvan da 
aktyor peşəsinə yiyələniblər. Akt- 
risa Oksana Fandera ilə ailə quran 
Filip də tez-tez ailədaxili münaqişə- 
lər, xəyanətlər və narkotik istifadəsi 
ilə bağlı xəbərlərlə gündəmə gəlir. 


Ölümcül diaqnoz 

2008-ci ilin iyulunda Yankovski- 
nin səhhəti məşq zamanı pisləşib. 
Xəstəxanaya çatdırılan aktyorun 
ürək xəstəliyindən əziyyət çəkdiyi 
məlum olub. Oleq özü də son bir ildə 
ciddi ürək ağrıları ilə mübarizə apar- 
dığını etiraf edib. Evdə müalicə alan 
Yankovskinin səhhəti bir il sonra ye- 
nidən ağırlaşıb. 2009-cu ildə aktyora 
mədəaltı vəzinin xərçəngi diaqnozu 
qoyulub. Oleq Yankovski son günə 
qədər xəstəliklə mübarizə aparıb, 
kimya terapiyası qəbul edib. 65 illik 
yubileyi ərəfəsində Qoqolun “Evlən- 
mə” tamaşasında aktyor sonuncu 
dəfə səhnəyə çıxıb. 2009-cu il, mayın 
20-də Oleq Yankovski vəfat edib. 

Yankovski ilə işləmək şan- 
sı qazanan refissorlar aktyorun 
qrimsiz, sadəcə üz cizgilərinin 
köməyilə tanınmayacaq şəkildə 
dəyişdiyini, sözsüz kadrlarda be- 
lə hamıdan çox “danışdığını” de- 
yiblər. Tarkovskinin “Güzgü” və 
“Nostalgiya” filmlərində aktyor 
bu susmaq bacarığından məha- 
rətlə istifadə edib. Yankovski ona 
fərqli ampluada çıxış etmək imka- 
nı verdiyi üçün refissora minnət- 
dar olduğunu deyib. 


Leyla ƏLİYEVA 
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(Andrey Tarkovskinin “Nostalgiya” filmindən kadr) 
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“biyik kılab” 
mifkalalı alnlarını 
allar avqlandı 


Q “Böyük kitab” ədəbi mükafatının finalçılarının siyahısı açıqlanıb. Ta- 
nınmış yazıçılar - Viktor Pelevin “Üç sukerbrinə məhəbbət” romanı və 
Dina Rubinanın “Rus qənarəsi” trilogiyası “Böyük kitab” müsabiqəsi- 
nin mükafatçıları olub. Mükafatın finalçıları arasında Roman Sençin, 
Anna Matveyeva, Aleksey Varlamov, İqor Virabov, Boris Ekimov, Va- 
leri Zolotuxin kimi yazarlar da olub. Münsiflər heyətində tanınmış tən- 
qidçilər, furnalistlər, alimlər və mədəniyyət işçiləri yer alıb. 


Qeyd edək ki, “Böyük kitab” Rusiyanın və MDB-nin ən prestiili ədə- 
bi mükafatı sayılır. Xüsusi təltiflə birlikdə 6,1 milyon rubl (100 min 
dollardan çox) olan mükafat fondu 
həcminə görə Nobeldən sonra 

dünyada ikincidir. 
Xatırladaq ki, ötən il baş mü- 
kafatı Zaxar Prilepin qa- 


ç zanmışdı. 
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Tərcümə Mərkəzinin nəşr etdiyi (Xuan Rulfo 
— “Pedro Paramo”, Matilda Urrutia — “Pablo 
Nerudayla yaşanan ömür”, “Latın Amerikası 
romanı”, “Xilas yolunun yolçuları”, 
“Bəşəri poeziya”, Ernest Heminquey - 
“Qadınsız kişilər”, Akutaqava Rünoske - 
“Tanrıların istehzası”, )asmina Mixayloviç 
— “Xəzər dənizinin sahillərində”, “Serbcə- 
Azərbaycanca lüğət”, “Sözün Aydını”, Olfas 
Süleymenov - “Az-Ya”, “Candles (101 verses)” 
şeir antologiyası) kitabları şəhərin aşağıdakı 
kitab mağazalarından əldə edə bilərsiniz. 


Q Akadem. Kitab mağazası 


Q Kitab klubu mağazası 
O Akademiya Kitab Mərkəzi 


Q Kitab.Az mağazası 


Q (28 may metrosu ətrafındakı 
kitab mağazaları) 


arixçi və botanik Mark Qrifitz dahi ingilis dramaturqu 
ilyam Şekspirin sağlığında çəkilmiş portretini tap- 
dığını iddia edib. “Qardian” qəzetinə açıqlama verən 
alim 355 yaşlı Şekspirin rəsminin 1598-ci ilə aid “Bitki 


kitabı və ya bitkilərin ümumi tarixi” adlı kitabın üz qabığında 


yer aldığını bildirib: 


“Bu qeyri-adi tapıntı böyük ya- 
zarın sağlığında çəkilən yeganə 
portretidir. Bu günə qədər heç kim 
Uilyam Şekspirin həqiqətdə necə 
göründüyünü bilmirdi”. 


Kiçik monoxrom oyma üzərində, 
dəfnə çələngi ilə çərçivələnmiş bir 
adam fiquru var. Amma şəklin altın- 
da heç bir imza yoxdur. Kitabın üz 
qabığındakı rəsmin kimə aid oldu- 


ğunu müəyyənləşdirmək üçün İn- 
giltərədə Tüdor xanədanı dövrünə 
aid simvolizmi, gerbləri və şifrələri 
araşdırdığını iddia edən tarixçi 
bu rəsmi 5 il əvvəl kəşf etdiyini, 
ancaq haqlı olduğunu sübut 
etmək üçün ehtimallar üzə- 
rində işlədiyini və yalnız işi 
başa çatdırdıqdan sonra üzə 
çıxardığını qeyd edib. 
Hazırda Şekspirin dün- 
yaya məlum iki rəsmi var: 
Bunlar onun ölümündən 
sonra çəkilmiş şəkli və 
səsə, 1623-cü ildə çap 
əə edilən kita- 
559 bındakı oy- 
ma ilə 


baş mükafatı - “Qızıl Palma budağı” “Erran” filminə 
görə fransız refissor dak Odiara verilib. Xatırladaq ki, 
diar bundan əvvəl “Peydəmbər” filminə görə festi- 
valın Qran-Pri-sini almışdı. 


Builki festivalın “Qran-Pri” mükafatı macar refissoru Laslo Nemeşə 
onun debüt filmi “Saulanın oğlu”na görə verilib. “Ən yaxşı refissor” 
nominasiyasında Xou Syaosan “Qatil” filminə görə mükafatlandırılıb. 
Münsiflər heyətinin xüsusi mükafatını yunan refissor Yorqos Lantimosa 
“Lobster” filminə görə alıb. 

“Ən yaxşı kişi rolu” nominasiyasında Vensan Lendon “Bazar qanunu” 
filminə görə mükafatlandırılıb. 

Runi Mara və Emmanuel Berko “Ən yaxşı qadın rolu” nominasiyasın- 
da mükafatı bölüşüblər ( “Kerol” və “Mənim kralım” filminə görə). “Ən 
yaxşı ssenari” amerikalı Mişel Frankonun “Salnaməçi” filminin ssenarisi 
hesab olunub. Filmdə baş rolu Tim Rot ifa edib. 

Ceyn Birkin fəxri “Qızıl palma budağı”nı klassik fransız kinosunun 
və “Sol sahil” refissorlar qrupunun nümayndəsi Anyes Vardaya təqdim 
edib. 


Hazırladı: 
NARINGUL 


İHin yura 
(olan ölilii 


Ə5 yaşlı aktrisa 

və 86 yaşlı 

Nobel mükafatçısı 
dünyasını dəyişdi 


yaşlı aktri- 
sa Emn Mi- 
ra ABŞ-da 
vəfat edib. 


Aktrisanın ölümü haqqında 
mediaya əri Cerri Stiller və 
oğlu, aktyor Ben Stiller mə- 
lumat verib. 


Stiller ailəsi Ennin ölümü ilə 
dərin kədərə qərq olduqlarını, 
onun həmişə qəlblərində yaşa- 
yacağını bildiriblər. 

Qeyd edək ki, Enn Mira “Qət- 
li o hazırlayıb”, “Alf”, “Böyük 
şəhərdə seks” və “Nəsillər” se- 
rialları ilə məşhurdur. O, Cerri 
Stillerlə 1961-ci ildə ailə qurub. 


lolo 


Məşhur alim, riyaziyyatçı Con 
Neş və həyat yoldaşı Alisiya yol 
qəzasında dünyasını dəyişib. 

Türkiyə mətbuatı xəbər verir 
ki, cütlüyün sərnişini olduğu 
taksinin sürücüsü Nyu-Cersi şə- 
həri yaxınlığında idarəetməni 
itirib, avtomobil dirəyə çırpılıb. 
86 yaşlı Neş ilə 81 yaşlı Alisiya 
hadisə yerində keçiniblər. 

Qeyd edək ki, Con Neş 1994- 
cü ildə iqtisadiyyat üzrə Nobel 
mükafatına layiq görülmüşdü. 


